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14 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit betreffende de kosten, de
percentages, de duur en de terugbetalingsmodaliteiten van krediet-
overeenkomsten onderworpen aan boek VII van het Wetboek van
economisch recht en de vaststelling van referte-indexen voor de
veranderlijke rentevoeten inzake hypothecaire kredieten en de
hiermee gelijkgestelde consumentenkredieten

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit ontwerpbesluit beoogt drie zaken : (1) een herwerking en
aanvulling van het huidige koninklijk besluit van 4 augus-
tus 1992 betreffende de kosten, de percentages, de duur en de
terugbetalingsmodaliteiten van het consumentenkrediet, (2) de verdere
omzetting van artikel 17 en bijlage I bij Richtlijn 2014/17/EU van het
Europees Parlement van 4 februari 2014 inzake kredietovereenkomsten
voor consumenten met betrekking tot voor bewoning bestemde
onroerende goederen en tot wijziging van de Richtlijnen 2008/48/EG
en 2013/36/EU en Verordening (EU) nr. 1093/2010 en (3) de inpassing
van het huidige koninklijk besluit van 11 januari 1993 tot vaststelling
van de referte-indexen voor de veranderlijke rentevoeten inzake
hypothecaire kredieten.

De herwerking en aanvulling van het koninklijk besluit van 4 augus-
tus 1992 houdt op zijn beurt drie zaken in. Vooreerst werd het
bestaande besluit inzake consumentenkrediet ontdaan van overbodige
bepalingen en definities die inmiddels werden opgenomen in het
Wetboek van economisch recht. Verder werden er, ingevolge opmerkin-
gen van de Europese Commissie, een paar verduidelijkingen aange-
bracht aan de bewoording van sommige veronderstellingen inzake
consumentenkrediet en de bestaande rekenvoorbeelden. Ten slotte
werd er een poging ondernomen om de bestaande teksten inzake
consumentenkrediet maximaal uit te breiden tot het hypothecair
krediet.

Het was immers de bedoeling van de Europese wetgever om de
bepalingen over de financiële kenmerken van het krediet en de
berekening van het JKP voor het hypothecair krediet maximaal af te
stemmen op die van het consumentenkrediet. Zie onder meer overwe-
ging 19 van de richtlijn 2014/17/EU (“[...] Sommige basisdefinities [...]
alsook kernbegrippen die in de standaardinformatie worden gehanteerd om de
financiële kenmerken van het krediet aan te wijzen [...] moeten in overeen-
stemming zijn met die vervat in Richtlijn 2008/48/EG, zodat dezelfde
terminologie naar hetzelfde soort feiten verwijst ongeacht of het krediet een
consumentenkrediet is of een krediet met betrekking tot voor bewoning
bestemde onroerende goederen. Bij de omzetting van deze richtlijn dienen de
lidstaten derhalve voor consistentie wat betreft de toepassing en interpretatie
van deze basisdefinities en kernconcepten te zorgen.”) en overweging 20
(“Opdat consumenten over een consistent kader inzake krediet kunnen
beschikken en de administratieve last voor kredietgevers en kredietbemiddelaars
tot een minimum wordt beperkt, moet het kernkader van deze richtlijn indien
mogelijk de structuur van Richtlijn 2008/48/EG volgen, met name wat betreft
de beginselen dat [...] een gemeenschappelijke basis wordt vastgesteld voor de
berekening van het jaarlijkse kostenpercentage, exclusief notariskosten [...]” en
overweging 54 (“Teneinde te zorgen voor samenhang tussen de berekening van
het jaarlijkse kostenpercentage voor de verschillende soorten krediet moeten de
voor de berekening van vergelijkbare soorten kredietovereenkomsten gebruikte
hypothesen over het algemeen consistent zijn. In dat opzicht moeten de
hypothesen in Richtlijn 2011/90/EU van de Commissie van 14 novem-
ber 2011 tot wijziging van deel II van bijlage I bij Richtlijn 2008/48/EG van
het Europees Parlement en de Raad betreffende de aanvullende hypothesen voor
de berekening van het jaarlijkse kostenpercentage, die een wijziging van de
hypothesen voor de berekening van het jaarlijkse kostenpercentage inhoudt, in
deze richtlijn worden geïntegreerd. [...].” ). In die zin kan ook begrepen
worden dat de richtsnoeren van de Europese Commissie voor het
consumentenkrediet, waarnaar hierna verwezen wordt, ook voor het
hypothecair krediet gelden.

Daar waar het behoud van de bestaande teksten niet mogelijk was zal
er in dit verslag verder uitleg en toelichting worden gegeven. Er werd
hierbij, omwille van de rechtszekerheid en de legistieke duidelijkheid,
gekozen voor een nieuw besluit zonder te willen raken aan de
continuïteit van het bestaande besluit van 4 augustus 1992.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11339]

14 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal relatif aux coûts, aux taux, à la
durée et aux modalités de remboursement des contrats de crédit
soumis à l’application du livre VII du Code de droit économique et
à la fixation des indices de référence pour les taux d’intérêt
variables en matière de crédits hypothécaires et de crédits à la
consommation y assimilés

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent projet d’arrêté vise un triple objectif : (1) remanier et
compléter l’arrêté royal actuel du 4 août 1992 relatif aux coûts, aux taux,
à la durée et aux modalités de remboursement du crédit à la
consommation, (2) poursuivre la transposition de l’article 17 et de
l’annexe I de la Directive 2014/17/UE du Parlement européen et du
Conseil du 4 février 2014 sur les contrats de crédit aux consommateurs
relatifs aux biens immobiliers à usage résidentiel et modifiant les
directives 2008/48/CE et 2013/36/UE et le règlement (UE)
n° 1093/2010 et (3) insérer l’arrêté royal actuel du 11 janvier 1993 fixant
les indices de référence pour les taux d’intérêt variables en matière de
crédits hypothécaires.

L’exercice visant à remanier et à compléter l’arrêté royal du
4 août 1992 repose à son tour sur trois objectifs. Tout d’abord, ont été
supprimées dans l’arrêté existant en matière de crédit à la consomma-
tion, les dispositions et définitions superflues qui ont entre-temps été
reprises dans le Code de droit économique. En outre, à la suite des
remarques de la Commission européenne, des précisions ont été
apportées à la terminologie de certaines hypothèses en matière de
crédit à la consommation et aux exemples existants de calcul. Enfin, il
s’agissait d’étendre au maximum les textes existants en matière de
crédit à la consommation au crédit hypothécaire.

L’intention du législateur européen était en effet de faire correspon-
dre au maximum les dispositions sur les caractéristiques financières du
crédit et le calcul du TAEG pour le crédit hypothécaire à celles du crédit
à la consommation. Voir notamment le considérant 19 de la directive
2014/17/UE (« [...] Certaines définitions essentielles [...], de même que
certains concepts-clés utilisés dans les informations de base pour désigner les
caractéristiques financières du crédit [...] devraient être alignés sur ceux fixés
dans la directive 2008/48/CE, afin que les mêmes termes désignent les mêmes
choses, que le crédit soit un crédit à la consommation ou un crédit immobilier
résidentiel. Les États membres devraient, par conséquent, veiller à une
cohérence d’application et d’interprétation dans la transposition de la présente
directive en ce qui concerne ces définitions essentielles et ces concepts-clés. »)
et considérant 20 (« Afin de garantir aux consommateurs l’existence d’un
cadre cohérent en matière de crédit et de minimiser les charges administratives
qui pèsent sur les prêteurs et les intermédiaires de crédit, la présente directive
devrait, pour l’essentiel et dans la mesure du possible, suivre la structure de la
directive 2008/48/CE, et notamment les principes selon lesquels [...] une base
commune est établie pour le calcul du TAEG, frais de notaire exclus [...]. ») et
le considérant 54 (« Pour garantir la concordance entre le calcul du TAEG des
différents types de crédit, les hypothèses utilisées pour calculer des types
similaires de contrat de crédit devraient être globalement analogues. À cet
égard, il y a lieu d’intégrer les hypothèses émises dans la directive 2011/90/UE
de la Commission du 14 novembre 2011 modifiant l’annexe I, partie II, de la
directive 2008/48/CE du Parlement européen et du Conseil énonçant les
hypothèses supplémentaires nécessaires au calcul du TAEG, qui modifie ces
hypothèses. [...] »). En ce sens, on peut également comprendre que les
lignes directrices de la Commission européenne, auxquelles il est fait
référence ci-après, s’appliquent également au crédit hypothécaire.

Le présent rapport donnera des explications et des précisions lorsque
le maintien des textes existants n’était pas possible. Lors de cet exercice,
pour la sécurité juridique et la clarté légistique, un nouvel arrêté a été
rédigé, sans vouloir toucher à la continuité de l’arrêté existant du
4 août 1992.
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Met andere woorden, de regelen inzake maximale jaarlijkse kosten-
percentages, maximale terugbetalingstermijnen, nulstelling, enz. blij-
ven onverkort gelden maar worden desgevallend uitgebreid tot het
hypothecair krediet. De bijlagen bij dit ontwerpbesluit werden aange-
past in functie van de cijfers voorzien door het koninklijk besluit van
4 augustus 1992 die bij de inwerkingtreding van dit ontwerpbesluit
normaliter van toepassing zijn, zonder een jota te willen veranderen
aan de wijzigingsmechanismen of de praktische toepassing van de
gehanteerde veronderstellingen. Voor de interpretatie van deze regelen
kan derhalve verwezen worden naar de eerdere verslagen aan de
Koning die onverkort blijven gelden.

Inzake hypothecair krediet werden er nieuwe rekenvoorbeelden (33
tot 40) voorzien, waarbij vooral rekening gehouden werd met de kosten
verbonden aan het vestigen van een hypothecaire zekerheid. Dit belet
echter niet dat voor de hypothecaire kredieten ook rekening moet
worden gehouden met de bestaande rekenvoorbeelden inzake consu-
mentenkrediet. Zo zal voor de hypothecaire kredieten met een roerende
bestemming mutatis mutandis ook rekening worden gehouden met het
effect van de nulstellingsverplichting zoals opgenomen in de voorbeel-
den 22 tot 25. Zo zal voor de hypothecaire kredieten met een
onroerende bestemming die niet gewaarborgd zijn door een hypothe-
caire zekerheid zoals bedoeld in het nieuwe artikel I.9, 53/1°, a) WER
vooral de bestaande voorbeelden dienen als vertrekbasis. Zo zal er, in
geval van een wederopneming onder de vorm van bijvoorbeeld een
lening op afbetaling ter financiering van de aankoop van een wagen (en
gedekt door een hypotheek voor alle sommen), geen aanrekening meer
zijn van de kosten van de hypothecaire zekerheid, en zullen mutatis
mutandis ook de voorbeelden 1 tot en met 7 gelden. Er wordt hierbij
vanuit gegaan dat de kwalificaties opgenomen in de definities van
“kredietopening” en “lening op afbetaling” (artikel I.9, 48° en 49° WER)
ook zullen gelden voor de hypothecaire kredieten. Dit lijkt veel minder
het geval te zijn voor de verkoop op afbetaling en de financieringshuur
alhoewel een verkoop op afbetaling met onmiddellijke overdracht ten
gunste van een kredietgever zeker theoretisch mogelijk blijft.

De inpassing van het koninklijk besluit van 11 januari 1993 is gepaard
gegaan met de aanpassing van de terminologie zonder dat er noemens-
waardig aan de inhoud werd geraakt.

In dit verslag wordt er enkel commentaar gegeven bij de fundamen-
tele wijzigingen of nieuwigheden.

Het advies van de Raad van State werd integraal gevolgd behalve
wat opmerking 10 betreft (artikel 3, § 3, tweede lid van het ontwerp)
met betrekking tot het gebrek aan overeenstemming tussen de Neder-
landse en de Franse tekst. De oorspronkelijke tekst werd behouden
omdat deze letterlijk van de richtlijn werd overgenomen. Het tekstver-
schil heeft geen impact op de berekening van het jaarlijkse kostenper-
centage. De Raad heeft voor het overige geen fundamentele opmerkin-
gen over de tekst en spreekt zich niet uit of de afwijkingen van de tekst
van de richtlijn verenigbaar zijn met de eisen inzake maximale
harmonisatie, vermits dat een technische kennis vereist die zijn
adviesbevoegdheid te buiten gaat. De verantwoording voor deze
beperkte technische afwijkingen bij de artikelen 3, § 2, vierde lid (en niet
het derde lid zoals de Raad van State aangaf) en 4, § 2, 3° van dit
ontwerpbesluit werden opgenomen in dit Verslag bij de bespreking van
artikel 3 van dit ontwerp van besluit en in het Verslag aan de Koning bij
het koninklijk besluit van 11 december 2012 bij de bespreking van
artikel 2.

Artikelsgewijze bespreking

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1
Dit artikel behoeft geen bijzondere commentaar.

HOOFDSTUK 2. — Definities

Art. 2.
De definities van betalingstermijn en termijnbedrag zoals voorzien in

het huidige artikel 1 van het huidige koninklijk besluit van 4 augus-
tus 1992 betreffende de kosten, de percentages, de duur en de
terugbetalingsmodaliteiten van het consumentenkrediet, worden opge-
nomen in artikel I.9 van het Wetboek van economisch recht. Voor de
goede orde weze er aan herinnerd dat het begrip termijnbedrag zowel
een betaling van kapitaal, van interesten of overige kosten kan
inhouden, hetzij afzonderlijk hetzij tegelijkertijd, al naar gelang het
tijdstip van betaling. Indien hiervan afgeweken wordt en men bv. enkel
de betaling van kapitaal en intresten beoogt dan moet dit uitdrukkelijk
blijken uit de regelgevende bepaling waarin het begrip wordt gehan-
teerd. Er kan in dat verband verwezen worden naar de aflossingstabel
van het contract van een hypothecair krediet met een onroerende
bestemming.

En d’autres termes, les règles relatives aux taux annuels effectifs
globaux, aux délais maximum de remboursement, au zérotage, etc.
continuent à s’appliquer intégralement mais sont étendues le cas
échéant au crédit hypothécaire. Les annexes du présent projet d’arrêté
ont été adaptées en fonction des chiffres prévus par l’arrêté royal du
4 août 1992 qui sont normalement d’application lors de l’entrée en
vigueur du présent projet d’arrêté, sans vouloir changer un iota aux
mécanismes de modification ou à l’application pratique des hypothèses
utilisées. Pour l’interprétation de ces règles, un renvoi peut dès lors être
fait aux anciens rapports au Roi qui continuent à s’appliquer intégra-
lement.

En matière de crédit hypothécaire, de nouveaux exemples de calcul
ont été prévus (33 à 40), où il est principalement tenu compte de
l’établissement d’une sûreté hypothécaire. Cela n’empêche cependant
pas que, pour les crédits hypothécaires, l’on tienne également compte
des exemples de calcul existants en matière de crédit à la consomma-
tion. Ainsi, pour les crédits hypothécaires avec une destination
mobilière, on tiendra également compte mutatis mutandis de l’effet de
l’obligation de zérotage, telle qu’elle est reprise dans les exemples 22
à 25. Ainsi, pour les crédits hypothécaires avec une destination
immobilière qui ne sont pas garantis par une sûreté hypothécaire
comme visée au nouvel article I.9, 53/1°, a) CDE, les exemples existants
serviront surtout de base de départ. Ainsi, en cas de reprise d’encours
sous la forme de par exemple un prêt à tempérament pour financer
l’achat d’une voiture (et couvert par une hypothèque pour toutes les
sommes), il n’y aura plus d’imputation des frais de sûreté hypothécaire
et les exemples 1 à 7 s’appliqueront mutatis mutandis. On part pour ce
faire du principe que les qualifications reprises dans les définitions
“d’ouverture de crédit” et “prêt à tempérament” (article I.9, 48° et 49°
CDE) s’appliqueront également aux crédits hypothécaires. Cela semble
être beaucoup moins le cas pour la vente à tempérament et le crédit-bail
bien qu’une vente à tempérament avec cession immédiate en faveur
d’un prêteur reste certainement possible en théorie.

L’insertion de l’arrêté royal du 11 janvier 1993 est allée de pair avec
l’adaptation de la terminologie, sans toucher de manière significative
au contenu.

Le rapport fait uniquement des commentaires sur les modifications et
les changements fondamentaux.

L’avis du Conseil d’Etat a été intégralement suivi, sauf en ce qui
concerne la remarque 10 (article 3, § 3, alinéa 2 du projet) par rapport au
manque de cohérence entre le texte néerlandais et français. Le texte
initial a été maintenu puisqu’il a été repris littéralement de la directive.
La différence de texte n’a pas d’impact sur le calcul du taux annuel
effectif global. Le Conseil n’a, pour le reste, pas de remarques
fondamentales sur le texte et ne se prononce pas sur la compatibilité des
différences par rapport au texte de la directive en ce qui concerne les
exigences d’harmonisation maximale puisque cela implique des connais-
sances techniques qui vont au-delà de sa compétence d’avis. La
justification de ces dérogations techniques minimes aux articles 3 , § 2,
alinéa 4 (et pas l’alinéa 3 comme le Conseil d’Etat l’indiquait) et 4, § 2,
3° du présent projet d’arrêté a été insérée dans le présent Rapport au
commentaire de l’article 3 du présent projet d’arrêté et dans le Rapport
au Roi de l’arrêté royal du 11 décembre 2012 au commentaire de
l’article 2.

Commentaire des articles

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er

Cet article n’appelle pas de commentaire particulier.

CHAPITRE 2. — Définitions

Art. 2.
Les définitions du terme de paiement et du montant d’un terme,

telles que prévues dans l’article 1 er de l’arrêté royal du 4 août 1992 rela-
tif aux coûts, aux taux, à la durée et aux modalités de remboursement
du crédit à la consommation, seront reprises dans l’article I.9 du Code
de droit économique. Pour une bonne compréhension, il est rappelé
que la notion de montant de terme peut être aussi bien le paiement en
capital, en intérêts ou d’autres coûts, soit séparément, soit en même
temps, selon le moment du paiement. Si on déroge à ceci et qu’on
envisage par exemple seulement le paiement en capital et intérêts, alors
cela doit apparaître explicitement dans la disposition réglementaire
dans laquelle la notion est utilisée. A ce sujet, on peut renvoyer au
tableau d’amortissement du contrat d’un crédit hypothécaire avec une
destination immobilière.
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De definitie van referentie-index wordt verplaatst naar de bepalingen
onder Hoofdstuk 6 die de maximale jaarlijkse kostenpercentages
regelen. Daarentegen werden de definitie van een “overbruggingskre-
diet” zoals bedoeld in artikel 4, 23° van richtlijn 2014/17/EU van
4 februari 2014 inzake kredietovereenkomsten voor consumenten met
betrekking tot voor bewoning bestemde onroerende goederen en tot
wijziging van de Richtlijnen 2008/48/EG en 2013/36/EU en Verorde-
ning (EU) nr. 1093/2010 (de richtlijn inzake hypothecair krediet) en de
omschrijving van het Rentenfonds, zoals voorzien in het koninklijk
besluit van 11 januari 1993 hier opgenomen.

Het gebruik van de definitie van “overbruggingskrediet″ en de
omzetting ervan is problematisch onder meer omdat de Europese
definitie niet voorziet in een bijzondere regeling met betrekking tot de
aflossing van overbruggingskredieten die de termijn van 12 maanden
overschrijden. Een overbruggingskrediet van bepaalde duur met een
aflossingstermijn van bij voorbeeld 13 maanden zou derhalve uit de
boot vallen waardoor dit soort krediet, voor wat de berekening van het
JKP betreft, onder de algemene toepassingsregelen zou vallen. De
Europese Commissie werd hierover bevraagd en stelde in haar
antwoord het volgende : “bridging loans are defined in the MCD for two
purposes : the first one is the possible exemption foreseen in Article 3, the
second one is for calculating their APRC given their specificities. A bridging
loan is defined either as a loan with no fixed duration or with a duration of less
than 12 months. Loans that are of a fixed duration longer than 12 months are
therefore not considered as ’bridging loans’ under the MCD. This has two
implications : first such loan would not fall under the possible exemption
foreseen under Article 3 and second, the calculation of the APRC for such loan
would not use assumption (j)”.

M.a.w., een overbruggingskrediet met een aflossingstermijn van
13 maanden en meer volgt, voor wat de berekening van het JKP betreft,
het algemene regime van de “normale” kredietovereenkomsten. Door-
gaans zal dat tot een zelfde resultaat leiden als het bijzondere regime
van “overbruggingskrediet” gelet op de veronderstellingen van de
artikelen 4, §§ 1, eerste lid en 2, 1° van dit ontwerpbesluit die voorzien
dat het krediet integraal wordt terugbetaald op het einde van de termijn
bepaald in het contract en dat het onmiddellijk integraal werd
opgenomen (als er keuzevrijheid is). Het voorbeeld 34 in bijlage 1 bij dit
besluit is een voorbeeld van dergelijke kredietovereenkomst. Drie
randopmerkingen hierbij : (1) de richtlijn is niet duidelijk met
betrekking tot de looptijd van het contract zelf, enkel dat er moet
terugbetaald worden binnen een welbepaalde periode van twaalf
maanden, (2) een wederopneming is derhalve niet uitgesloten en (3) het
gaat hier enkel om hypothecaire kredieten en niet consumentenkredie-
ten; de voorgestelde definitie werd op dat vlak verduidelijkt. Overigens
kent men in België geen overbruggingskredieten van onbepaalde duur.

HOOFDSTUK 3. — Basisvergelijking

Art. 3

Artikel 3 van dit ontwerp herneemt grotendeels het huidige artikel 4
van het koninklijk besluit van 4 augustus 1992, behalve de §§ 2 tot 4 die,
omwille van de duidelijkheid opgeschoven worden naar de bepalingen
onder hoofdstuk 4 die de veronderstellingen regelen. In artikel 3, § 2,
van dit ontwerp werd er een vierde lid toegevoegd dat de berekening
in dagen verduidelijkt. Deze toevoeging herneemt een aantal bepalin-
gen die opgenomen werden in bijlage I, I, opmerking c) van richtlijn
2014/17/EU. Zij komen niet voor in richtlijn 2008/48/EG inzake
consumentenkrediet maar wel in de richtsnoeren met als opschrift
Guidelines on the application of Directive 2008/48/EC (Consumer
Credit Directive) in relation to costs and the Annual Percentage Rate of
charge, uitgevaardigd door de Europese Commissie op 8 mei 2012 (SWD-
2012-128final), op blz. 22. M.a.w. de Europese Commissie heeft bij de
omzetting van de Consumentenkredietrichtlijn een interpretatie gege-
ven aan de berekening van het jaarlijkse kostenpercentage in dagen, die
niet kon afgeleid worden uit de richtlijn zelf maar achteraf werd
gebetonneerd in richtlijn 2014/17/EU op het hypothecair krediet. Het
toegevoegde lid heeft tot gevolg dat de voorbeelden 11, 15 en 20
opgenomen in bijlage 1 bij dit besluit werden aangepast in die zin dat
het JKP van voorbeeld 11 werd gewijzigd, voorbeeld 15 verduidelijkt
werd om aan te geven dat er geen rekening gehouden wordt met het
jaartal noch de dag van de maand ingevolge een andere veronderstel-
ling en in voorbeeld 20 de datum veranderd werd van 2013 in 2014 om
het voorbeeld niet verder te moeten aanpassen.

In de bepaling onder 2° van dit nieuwe lid werd het woord
« opneming » zoals dit voorkomt in de richtlijn vervangen door het
woord “kredietopneming” zoals gedefinieerd in dit ontwerpbesluit.
Inhoudelijk is er geen verandering.

La définition de l’indice de référence est déplacée aux dispositions
sous le Chapitre 6 qui règlent les taux annuels effectifs globaux. En
revanche, la définition d’un « crédit-pont » telle que visée à l’article 4,
23° de la directive 2014/17/UE du 4 février 2014 sur les contrats de
crédit aux consommateurs relatifs aux biens immobiliers à usage
résidentiel et modifiant les directives 2008/48/CE et 2013/36/UE et le
règlement (UE) n° 1093/2010 (la directive crédit hypothécaire) ainsi que
la description du Fonds des Rentes, telle que prévue dans l’arrêté royal
du 11 janvier 1993, ont été reprises ici.

L’utilisation de la définition du “crédit-pont” et la transposition de
celle-ci sont problématiques notamment parce que la défini-
tion européenne ne prévoit pas de règlement particulier de rembour-
sement des crédits-ponts qui dépassent le délai de 12 mois. Un
crédit-pont à durée déterminée avec un délai de remboursement de par
exemple 13 mois serait par conséquent exclu, ce type de crédit relevant
dès lors, en ce qui concerne le calcul du TAEG, des règles générales
d’application. La Commission européenne a été interrogée en la matière
et a formulé la réponse suivante : “bridging loans are defined in the MCD
for two purposes : the first one is the possible exemption foreseen in Article 3,
the second one is for calculating their APRC given their specificities. A
bridging loan is defined either as a loan with no fixed duration or with a
duration of less than 12 months. Loans that are of a fixed duration longer than
12 months are therefore not considered as ’bridging loans’ under the MCD.
This has two implications : first such loan would not fall under the possible
exemption foreseen under Article 3 and second, the calculation of the APRC for
such loan would not use assumption (j)”.

En d’autres termes, un crédit-pont avec un délai de remboursement
de 13 mois et plus suit, en ce qui concerne le calcul du TAEG, le système
général des contrats de crédit « normaux ». Généralement, cela
débouchera sur le même résultat que le régime particulier du
“crédit-pont”, vu les hypothèses des articles 4, §§ 1, alinéa 1er et 2, 1° du
présent projet d’arrêté qui prévoient que le crédit est remboursé
intégralement à la fin du délai stipulé dans le contrat et qu’il a été
prélevé immédiatement et intégralement (s’il y a une liberté de choix).
L’exemple 34 en annexe 1redu présent arrêté est un exemple d’un tel
contrat de crédit. Trois observations s’imposent : (1) la directive n’est
pas claire en ce qui concerne la durée du contrat même, elle stipule
uniquement qu’il faut rembourser dans une période déterminée de
douze mois, (2) une reprise d’encours n’est par conséquent pas exclue
et (3) il s’agit ici uniquement de crédits hypothécaires et non de crédits
à la consommation ; la définition proposée a été précisée à cet effet. Par
ailleurs, on ne connait pas en Belgique des crédits-ponts à durée
indéterminée.

CHAPITRE 3. — De la comparaison de base

Art. 3

L’article 3 du présent projet reprend en grande partie l’article 4 actuel
de l’arrêté royal du 4 août 1992, sauf les §§ 2 à 4 qui, pour la clarté, sont
déplacés vers les dispositions sous le chapitre 4 qui règlent les
hypothèses. Dans l’article 3, § 2, du présent projet, un alinéa 4 est ajouté
qui précise le calcul en jours. Cet ajout reprend certaines dispositions
reprises à l’annexe I, I, remarque c) de la directive 2014/17/UE. Elles
n’apparaissent pas dans la directive 2008/48/CE concernant les
contrats de crédit aux consommateurs mais bien dans les lignes
directrices à la page 22, élaborées par la Commission européenne, le
8 mai 2012 (SWD-2012-128final), intitulées Lignes directrices sur
l’application de la directive 2008/48/CE (directive sur le crédit à la
consommation) en ce qui concerne les coûts et le taux annuel effectif
global. En d’autres termes, lors de la transposition de la directive
relative au crédit à la consommation, la Commission européenne a
donné une interprétation au calcul du taux annuel effectif global en
jours, qui ne pouvait pas être déduite de la directive même mais a été
ensuite bétonnée dans la directive 2014/17/UE sur le crédit hypothé-
caire. L’alinéa ajouté a pour conséquence que les exemples 11, 15 et 20,
repris en annexe 1redu présent arrêté ont été adaptés en ce sens que le
TAEG de l’exemple 11 a été modifié, l’exemple 15 a été précisé pour
indiquer que l’on ne tient pas compte de l’année ni du jour du mois à
la suite d’une autre hypothèse et dans l’exemple 20 que la date a été
modifiée de 2013 à 2014 pour ne plus devoir adapter l’exemple.

Dans la disposition sous 2° de ce nouvel alinéa, le mot « prélève-
ment » tel qu’il apparaît dans la directive a été remplacé par les mots
“prélèvement de crédit” tels que définis dans le présent projet d’arrêté.
Sur le plan du contenu, il n’y a aucun changement.
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In paragraaf 3, tweede lid, werd, overeenkomstig richtlijn 2014/17/EU,
de periodeaanduiding “n” vervangen door « k ».

HOOFDSTUK 4. — Veronderstellingen

Art. 4

In artikel 4, § 1, tweede lid, van dit ontwerpbesluit, werden de
zinsneden “en, in voorkomend geval, van de kosten die deel uitmaken van het
jaarlijkse kostenpercentage” en “en de kosten vast blijven” ingevoegd.
Alhoewel naar Belgisch recht er in principe inzake consumentenkrediet
geen veranderlijkheid van de kosten is toegelaten vond de Europese
Commissie dat de bepalingen van de richtlijn niettemin letterlijk
dienden te worden overgenomen. Ondertussen is er inzake het
hypothecair krediet minstens een casus opgedoken die deze aanpassing
rechtvaardigt, met name de indexering van de –verplichte- brandver-
zekering op basis van de ABEX-index die vooraf niet gekend is.

Als vooraf niet geweten is hoe en wanneer de interesten of kosten
veranderen, betekent dat dus niet dat die interesten of kosten niet in het
JKP opgenomen moeten worden omdat ze ongekend zouden zijn. In
dat geval moet er van de gepaste veronderstelling gebruik gemaakt
worden, zie in dat verband bijv. ook de veronderstellingen onder § 2, 9°
en 10° van dit artikel. Dat is bijv. het geval bij indexeerbare of niet
gegarandeerde premies.

Gevolggevend aan het advies van de Raad van State werd de
verduidelijking met betrekking tot de kosten van de verplichte
brandverzekering opgenomen in het beschikkend gedeelte van het
ontwerpbesluit. Eigenlijk betreft deze tekst een verduidelijking bij de
definitie van de totale kosten van het krediet voor de consument zoals
bedoeld in artikel I.9, 41° WER.

De inleidende bepaling van artikel 4, § 2, werd op verzoek van de
Europese Commissie geherformuleerd : een absolute onmogelijkheid
om het JKP te berekenen zou niet bestaan. Waarom de letterlijke
bewoordingen van het artikel 19 (5) van de richtlijn consumentenkre-
diet niet hernomen werden en er bovendien sprake is van niet-
kwantificeerbare parameters werd omstandig uitgelegd in het verslag
aan de Koning bij het koninklijk besluit van 11 december 2012 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 4 augustus 1992 betreffende de
kosten, de percentages, de duur en de terugbetalingsmodaliteiten van
het consumentenkrediet. Er werd daarbij uitdrukkelijk verwezen naar
verduidelijkingen in de hierboven vermelde richtsnoeren van de
Europese Commissie. De uitleg geldt ook voor de bewoordingen van
het artikel 17 (7) van de richtlijn hypothecair krediet dat met woorden
als “indien van toepassing” even onduidelijk is als artikel 19 (5) van de
richtlijn consumentenkrediet en daarom eveneens tot rechtsonzeker-
heid zou leiden. Inhoudelijk verandert er de facto niets aan het gebruik
van parameters : uit de feiten moet blijken of de kredietgever of,
desgevallend, de kredietbemiddelaar, deze gegevens al dan niet kon
kennen op het ogenblik van de reclame, het opmaken van de
prospectus, van het kredietaanbod of de kredietovereenkomst. In dat
verband kan verwezen worden naar de tweede zin van overwegende
(20) van richtlijn 2008/48/EG : “Er moet op objectieve wijze en met
inachtneming van de vereisten van professionele toewijding worden beoordeeld
in hoeverre de kredietgever op de hoogte is van de kosten.” En ook naar het
in fine van overwegende (50) van richtlijn 2014/17/EU : “De actuele
kennis van de kredietgever aangaande de kosten moet op objectieve wijze
worden beoordeeld, daarbij de vereisten van professionele zorgvuldigheid
inachtnemend. In dat verband moet de kredietgever worden verondersteld
kennis te hebben van de kosten van de nevendiensten die hij zelf of namens een
derde aan de consument aanbiedt, tenzij de prijs daarvan afhangt van de
specifieke kenmerken of de situatie van de consument.”. Dit kan het geval zijn
voor de premies van een brand- of een schuldsaldo-verzekering die
door een andere bemiddelaar dan de kredietgever worden aangeboden.
Het spreekt voor zich dat enkel het jaarlijks kostenpercentage dat wordt
gecommuniceerd bij een bindend kredietaanbod de exacte weerspiege-
ling zal zijn van de werkelijke kosten. Voorafgaandelijk aan dit bindend
kredietaanbod kan de kredietgever enkel rekening houden met de
specifieke kenmerken of situatie van de consument die gekend zijn.

De vereisten van professionele zorgvuldigheid maken dat de krediet-
gever de nodige inspanningen moet doen om informatie te bekomen
over de kosten van nevendiensten die hij oplegt, hetzij bij de
consument, hetzij bij de aanbieder namens wie hij de nevendienst
aanbiedt. Als de prijs afhangt van specifieke kenmerken of een situatie
van de consument moet hij de consument daar minstens op wijzen. Hij
kan niet vragen naar informatie die de regelgeving inzake de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer hem verbiedt te vragen.

Dans le paragraphe 3, alinéa 2, conformément à la direc-
tive 2014/17/UE, l’indication de la période “n” a été remplacée par
« k ».

CHAPITRE 4. — Des hypothèses

Art. 4

Dans l’article 4, § 1 er , alinéa 2, du présent projet d’arrêté, les parties
de phrases “et, le cas échéant, des coûts entrant dans le taux annuel effectif
global” et “et les coûts resteront fixes” ont été insérées. Bien qu’en droit
belge, en matière de crédit à la consommation, la variabilité des coûts
ne soit en principe pas autorisée, la Commission européenne a trouvé
que les dispositions de la directive devaient néanmoins être reprises
littéralement. Entre-temps, un cas au moins s’est présenté en matière de
crédit hypothécaire qui justifie cette adaptation, à savoir l’indexation de
l’assurance incendie obligatoire sur la base de l’indice ABEX qui n’est
pas connu à l’avance.

Si l’on ne sait pas à l’avance comment et quand les intérêts ou les
coûts changent, cela ne signifie donc pas que ces intérêts ou coûts ne
doivent pas être repris dans le TAEG parce qu’il ne seraient pas connus.
Dans ce cas, il faut utiliser l’hypothèse appropriée, voir à ce sujet par
exemple aussi les hypothèses sous § 2, 9° et 10° du présent article. C’est
par exemple le cas pour des primes indexables ou non garanties.

Suivant l’avis du Conseil d’Etat la clarification par rapport aux coûts
de l’assurance incendie obligatoire a été insérée dans le dispositif du
projet d’arrêté. En fait ce texte concerne une clarification de la définition
du coût total du crédit pour le consommateur telle que visée à
l’article I.9, 41° CDE.

La disposition introductive de l’article 4, § 2, a été reformulée à la
demande de la Commission européenne : il n’y aurait pas d’impossi-
bilité absolue de calculer le TAEG. Le rapport au Roi de l’arrêté royal du
11 décembre 2012 portant modification de l’arrêté royal du
4 août 1992 relatif aux coûts, aux taux, à la durée et aux modalités de
remboursement du crédit à la consommation a expliqué de manière
circonstanciée pourquoi les termes précis de l’article 19 (5) de la
directive sur le crédit à la consommation n’ont pas été repris et
pourquoi il était question de paramètres non quantifiables. Il a
expressément été renvoyé aux précisions dans les lignes directrices
susmentionnées de la Commission européenne. L’explication vaut
également pour les termes de l’article 17 (7) de la directive crédit
hypothécaire qui, avec des termes comme “le cas échéant”, est tout
aussi imprécise que l’article 19 (5) de la directive sur le crédit à la
consommation et entraînerait par conséquent également de l’insécurité
juridique. Sur le plan du contenu, rien ne change de facto à l’utilisation
de paramètres : les faits doivent démontrer si le prêteur ou, le cas
échéant, l’intermédiaire de crédit, n’a pas pu avoir connaissance de ces
données au moment de la publicité, de l’élaboration du prospectus, de
l’offre de crédit ou du contrat de crédit. A ce sujet, nous pouvons
renvoyer à la deuxième phrase du considérant (20) de la Directive
2008/48/CE : “La connaissance réelle que le prêteur a des coûts devrait être
évaluée objectivement en tenant compte des règles de diligence professionnel-
le.” Et également à la fin du considérant (50) de la directive 2014/17/UE :
« La connaissance réelle que le prêteur a des coûts devrait être évaluée
objectivement en tenant compte des règles de diligence professionnelle. A cet
égard, le prêteur devrait être présumé connaître les coûts des services
auxiliaires qu’il propose lui-même ou au nom d’un tiers au consommateur, à
moins que leur prix ne dépende des caractéristiques ou de la situation
spécifiques du consommateur. ». Cela peut être le cas des primes
d’assurance incendie ou d’assurance solde restant dû proposées par un
autre intermédiaire que le prêteur. Il va de soi que seul le taux annuel
global qui est communiqué lors d’une offre ferme de crédit reflètera
exactement les coûts réels. Préalablement à cette offre ferme de crédit,
le prêteur ne pourra effectivement tenir compte que des caractéristiques
spécifiques ou de la situation du consommateur qui sont connues.

Les exigences de diligence professionnelle font que le prêteur doit
faire les efforts nécessaires pour obtenir des informations sur les coûts
des services auxiliaires qu’il impose, soit auprès du consommateur, soit
auprès du prestataire au nom duquel il propose le service auxiliaire.
Lorsque le prix dépend des caractéristiques spécifiques ou d’une
situation du consommateur, il doit au moins en informer le consom-
mateur. Il ne peut pas demander des informations que la législation sur
le respect de la vie privée lui interdit de demander.
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In de hierboven vermelde “Guidelines on the application of Directive
2008/48/EC (Consumer Credit Directive) in relation to costs and the Annual
Percentage Rate of charge” stelt de Europese Commissie op blz. 21 het
volgende : “The above could apply to the advertising or the pre-contractual
stage, but not to the contractual stage. At the contractual stage, (unlike the
situation in advertising and precontractual),most of the real costs of the
agreement to be concluded with the consumer should be known to the creditor
and so will be included in the calculation of the APR because either the creditor
or the consumer will be able to avail of the necessary information. The creditor
should make reasonable efforts to ascertain such costs, in line with the
requirements of professional diligence, and should only exclude them from the
APR calculation (and disclose separately to the consumer) if this is not
practicable.”

Ook kan verwezen worden naar de nieuwe regelen inzake de
voorlegging van het kredietaanbod bij een hypothecair krediet, zoals
opgenomen in het nieuwe artikel VII.127, § 3 : Het kan slechts voorgelegd
worden indien alle kosten die door de kredietgever kunnen gekend zijn ook
daadwerkelijk worden vermeld en opgenomen in het jaarlijkse kostenpercen-
tage. Dit veronderstelt dat de kredietgever bij het overhandigen van het
kredietaanbod bv. ook de registratierechten of de kosten van inschrij-
ving op het hypotheekkantoor in rekening zou brengen.

Tenslotte dient verwezen te worden naar de bepalingen opgenomen
in deel B, rubriek 4, punt 3, van de ESIS, zoals opgenomen in bijlage II,
van richtlijn 2014/17/EU : In de rubriek ″andere onderdelen van het
jaarlijkse kostenpercentage″ moeten alle overige in het jaarlijkse kostenpercen-
tage opgenomen kosten worden vermeld, met inbegrip van eenmalige kosten,
zoals administratiekosten, en periodieke kosten, zoals jaarlijkse administratie-
kosten. De kredietgever specificeert alle kosten per categorie (eenmalig te
betalen kosten, regelmatig te betalen kosten die in de afbetalingstermijn zijn
opgenomen, regelmatig te betalen kosten die niet in de afbetalingstermijnen
zijn opgenomen), met vermelding van het bedrag, aan wie ze moeten
worden betaald en wanneer.”

De inleidende bepaling van paragraaf 2 onderstelt ook dat er geen
bijkomende veronderstellingen mogelijk zijn. Wel mag en moet er
desnoods gebruik gemaakt worden van op raming gebaseerde infor-
matie. De inleidende zin van overwegende (51) van richtlijn 2014/17/EU
stelt hierover het volgende : Indien op raming gebaseerde informatie wordt
verstrekt, dient de consument daarop geattendeerd te worden, alsmede op het
feit dat die informatie wordt geacht representatief te zijn voor het betrokken
type overeenkomst of praktijk. In de hierboven vermelde “Guidelines on the
application of Directive 2008/48/EC” wordt hierover in punt 3.4 (blz.
20-21) het volgende gesteld : If estimated information is used, the consumer
shall be made aware of this fact indicating that estimates are expected to be
representative of the type of agreement in question (24). At the pre-contractual
stage, the consumer should also be provided with information of the nature of
the assumptions used by the creditor (25). Voetnoot (24) geeft het volgende
voorbeeld : For example, on the basis of the representative example (amount,
duration, etc.) and the characteristics of the representative borrower (e.g. male
aged 35). Wat de gemiddelde leeftijd van een kandidaat ontlener betreft
kan hierbij bv. gebruik worden gemaakt van de statistische informatie
verstrekt door de Nationale Bank van België met betrekking tot de
gegevens verwerkt in de Centrale voor Kredieten aan Particulieren.
Voetnoot (25) geeft het volgende voorbeeld : “For example, in the case of
an ancillary service, on the basis of the service the creditor sells on his behalf
or on behalf of a third party, even when the consumer is free to choose the
contracting party.” De Europese Commissie stelt verder het volgende :
″If however it is not possible to ascertain the costs, or to estimate them with
a reasonable degree of certainty in a specific situation, then they should not
be included in the calculation of the total cost of credit (and consequently in the
APR).″ Dit laatste moet echter de uitzondering van de uitzondering
blijven, in de meeste gevallen is minstens een raming mogelijk, alleen
zal de kredietgever en/of de kredietbemiddelaar dit ook met zoveel
woorden moeten aangeven.

Zo kunnen bijvoorbeeld de notariskosten geraamd worden zolang ze
niet gekend zijn. Om evenwel te vermijden dat kredietgevers zouden
concurreren op basis van notariskosten die dezelfde zijn ongeacht de
kredietgever wordt er voor geopteerd om de maximale kosten te
hanteren die de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat
(KFBN) bekend maakt. De kosten die in aanmerking worden genomen
voor de berekening van het JKP kunnen op die manier verschillen van
de kosten die de consument betaalt, maar dat verandert niets aan de
vergelijkbaarheid van het JKP. Ook Europa opteerde al eerder in
bepaalde omstandigheden voor het worst case scenario (de hoogste
kosten), zie bijv. de veronderstelling onder artikel 4, § 2, 9° van dit
besluit. De erelonen van de notarissen die de consument betaalt, en die
een deel zijn van de notariskosten, worden overigens van het JKP
uitgesloten door de richtlijn.

Dans les lignes directrices mentionnées ci-dessus “Lignes directrices
sur l’application de la directive 2008/48/CE (Consumer Credit Directive) en ce
qui concerne les coûts et le taux annuel effectif global”, la Commis-
sion européenne indique ce qui suit à la page 21 : « The above could apply
to the advertising or the pre-contractual stage, but not to the contractual stage.
At the contractual stage, (unlike the situation in advertising and precontrac-
tual),most of the real costs of the agreement to be concluded with the consumer
should be known to the creditor and so will be included in the calculation of the
APR because either the creditor or the consumer will be able to avail of the
necessary information. The creditor should make reasonable efforts to ascertain
such costs, in line with the requirements of professional diligence, and should
only exclude them from the APR calculation (and disclose separately to the
consumer) if this is not practicable.”

Nous pouvons également rappeler les nouvelles règles relatives à la
présentation de l’offre de crédit en cas de crédit hypothécaire, telles que
reprises à l’article VII.127, § 3 nouveau : Elle ne peut être soumise que si
tous les coûts qui peuvent être connus par le prêteur sont effectivement
mentionnés et repris dans le taux annuel effectif global. Cela suppose que le
prêteur imputerait, lors de la transmission de l’offre de crédit, par
exemple les droits d’enregistrement ou les frais d’inscription au bureau
des hypothèques.

Enfin, il convient de renvoyer aux dispositions reprises dans la partie
B, section 4, point 3, de la FISE, telles que reprises dans l’annexe II, de
la directive 2014/17/UE : Dans la section « Autres composantes du
TAEG », il convient d’énumérer tous les autres frais inclus dans le TAEG, y
compris les frais non récurrents, tels que les frais administratifs, et les frais
réguliers, tels que les frais administratifs annuels. Le prêteur dresse la liste des
frais en les classant par catégorie (frais à payer de manière non récurrente, frais
à payer régulièrement et inclus dans les versements, frais à payer régulière-
ment mais non inclus dans les versements), en indiquant leur montant et en
précisant à qui et quand ils devront être payés.”

La disposition introductive du paragraphe 2 suppose également
qu’aucune hypothèse supplémentaire ne sera possible. Cependant, il
faudra, si nécessaire, utiliser des informations basées sur des estima-
tions. La dispostion introductive du considérant (51) de la directive
2014/17/UE stipule ce qui suit : Si des estimations sont utilisées, le
consommateur devrait en être informé, ainsi que du fait que les informations
sont censées être représentatives du type d’accord ou de pratiques concerné.
Dans les “Lignes directrices sur l’application de la directive 2008/48/CE”
mentionnées ci-dessus, le point 3.4 (page 20-21) mentionne ce qui suit
en la matière : If estimated information is used, the consumer shall be made
aware of this fact indicating that estimates are expected to be representative of
the type of agreement in question (24). At the pre-contractual stage, the
consumer should also be provided with information of the nature of the
assumptions used by the creditor (25). La note en bas de page (24) donne
l’exemple suivant : For example, on the basis of the representative example
(amount, duration, etc.) and the characteristics of the representative borrower
(e.g. male aged 35). En ce qui concerne l’âge moyen d’un candidat
emprunteur, on peut par exemple utiliser les informations statistiques
fournies par la Banque Nationale de Belgique en rapport avec les
donneés traitées dans la Centrale des Crédits aux Particuliers. La note
en bas de page (25) donne l’exemple suivant : “For example, in the case of
an ancillary service, on the basis of the service the creditor sells on his behalf
or on behalf of a third party, even when the consumer is free to choose the
contracting party.” La Commission européenne fait part un peu plus loin
ce qui suit : ″If however it is not possible to ascertain the costs, or to estimate
them with a reasonable degree of certainty in a specific situation, then they
should not be included in the calculation of the total cost of credit (and
consequently in the APR).″ Cela doit cependant rester l’exception de
l’exception, une estimation étant possible dans la plupart des cas, à
condition seulement que le prêteur ou l’intermédiaire de crédit
l’indique clairement.

Ainsi, les frais de notaire peuvent par exemple être éstimés aussi
longtemps qu’ils ne sont pas connus. Pour éviter cependant que les
prêteurs ne se fassent concurrence sur la base des frais de notaire qui
sont les mêmes indépendamment du prêteur, on a opté pour appliquer
les frais maxima publiés par la Fédération Royale du Notariat Belge
(KFBN). Les frais qui entrent en considération pour le calcul du TAEG
peuvent, de cette manière, varier des frais payés par le consommateur,
mais cela ne change rien à la comparabilité du TAEG. L’Europe a
également opté auparavant dans certaines circonstances pour le worst
case scenario (les coûts les plus élevés), voir par exemple à l’article 4,
§ 2, 9° du présent arrêté. Les honoraires des notaires que le consom-
mateur paie, et qui font partie des frais de notaires, sont d’ailleurs
exclus du TAEG par la directive.
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Het deel van de notariskosten die in het JKP opgenomen worden
zullen online terug te vinden zijn op de website van de KFBN
(https://www.notaris.be) die daartoe aangepast wordt in functie van
dit besluit. De notarissen zullen, in overleg met de kredietgevers, een
tool ter beschikking stellen om die gegevens automatisch in te voeren in
de systemen van de kredietverstrekkers.

Het geval waarbij de kosten in een specifieke situatie niet bepaald
zijn noch met redelijke zekerheid geraamd kunnen worden kan zich
voordoen wanneer bij het formuleren van de reclameboodschap, het
overhandigen van de ESIS of het kredietaanbod, het sluiten van een
brand- of schuldsaldoverzekering wordt opgelegd door een kredietge-
ver die geen bankverzekeraar of verzekeringsbemiddelaar is van de
betrokken verzekeringen op het ogenblik van het invullen van
voornoemde documenten en ook de consument de premie van de door
hem gewenste verzekeraar niet kent.

De bepalingen onder artikel 4, § 2, 4°, (het huidige artikel 4, § 3, derde
lid, 4°, van het koninklijk besluit van 4 augustus 1992) werden
aangepast aan de veronderstellingen opgenomen in bijlage I, II, j) van
richtlijn 2014/17/EU die gelden voor de overbruggingskredieten.

De bepalingen onder artikel 4, § 2, 5° (het huidige artikel 4, § 3, derde
lid, 5°, van het koninklijk besluit van 4 augustus 1992), werden
aangepast aan richtlijn 2014/17/EU, meer bepaald aan de veronder-
stelling opgenomen onder bijlage I, II, k), i, maar houdt ook rekening
met de nieuwe definities inzake hypothecair krediet die worden
opgenomen in artikel I.9 van het Wetboek van economisch recht. Zo
stemt het begrip “voor kredietovereenkomsten die het verwerven of behouden
van rechten op onroerend goed tot oogmerk hebben” overeen met het begrip
“hypothecaire kredieten met een onroerende bestemming” zoals dit wordt
opgenomen in boek I van het Wetboek van economisch recht. Met de
omschrijving van “kredietovereenkomsten die niet het verwerven of behouden
van rechten op onroerend goed tot oogmerk hebben of die door middel van
debetkaarten met uitgestelde betaling of kredietkaarten worden opgenomen”,
stemt eigenlijk overeen met het begrip “hypothecaire kredieten met een
roerende bestemming”. Vermits met deze veronderstelling ook het
consumentenkrediet wordt beoogd betreffen dit uiteindelijk “alle overige
kredietovereenkomsten”. Los hiervan moet overigens opgemerkt worden
dat er in de richtlijn hypothecair krediet geen definitie bestaat van wat
een debet- of een kredietkaart is.

In het tweede lid van artikel 4, § 2, 5°, wordt voorgesteld om de
Nederlandse tekst te verduidelijken, met name om, in de plaats van de
woorden “doorlopend krediet” te gebruiken, een vertaling te gebruiken
die dichter staat bij de Franse en Engelse tekst van de 2 richtlijnen
consumentenkrediet en hypothecair krediet, met name een “krediet
zonder vaste looptijd”. Het begrip “doorlopend krediet” wordt nergens
gedefinieerd en wordt in bijlage I, II, l), b) van richtlijn 2014/17/EU
blijkbaar in een andere betekenis gebruikt, daar waar er sprake is van
een “hernieuwing” van de overeenkomst. In dit tweede lid wordt
vooral zo niet uitsluitend de “accreditief” of “einde maand” –kredieten
bedoeld in het raam van de 2de zin onder b) (″In gevallen waarin het
kapitaal binnen elke betalingstermijn uitsluitend volledig in één
betaling moet worden terugbetaald″).

De bepaling onder artikel 4, § 2, 6° brengt een aantal wijzigingen aan
in de tekst van het huidige artikel 4, § 3, derde lid, 6°, van het koninklijk
besluit van 4 augustus 1992. De gewijzigde tekst omvat geen inhoude-
lijke wijzigingen inzake berekening en gebruik van de veronderstelling
maar herneemt de bewoordingen opgenomen in bijlage I, II, g) van
richtlijn 2014/17/EU. De verwijzingen naar andere veronderstellingen
werd overeenkomstig de richtlijn aangevuld met een verwijzing naar
de bijkomende veronderstellingen onder 11° en 12°. Dit is ook het geval
voor de verwijzingen opgenomen onder artikel 4, § 2, 7°.

De bepalingen onder artikel 4, § 2, 8° brengen een aantal wijzigingen
aan in de tekst van het huidige artikel 4, § 3, derde lid, 6° van het
koninklijk besluit van 4 augustus 1992. De tekst werd aangepast in
functie van de veronderstelling opgenomen in bijlage I, II, f) van
richtlijn 2014/17/EU waarbij rekening werd gehouden met de termi-
nologie en de definities gehanteerd in het Wetboek van economisch
recht. Hierbij kan verwezen worden naar voorgaande commentaar bij
artikel 4, § 2, 5° : de omschrijving van “kredietovereenkomsten die niet het
verwerven of behouden van rechten op onroerend goed tot oogmerk hebben of
die door middel van debetkaarten met uitgestelde betaling of kredietkaarten
worden opgenomen”, stemt eigenlijk overeen met het begrip “hypothecaire
kredieten met een roerende bestemming”. Vermits met deze veronderstel-
ling ook het consumentenkrediet wordt beoogd betreft dit uiteindelijk
“alle overige kredietovereenkomsten”. Los hiervan moet overigens opge-
merkt worden dat er in de richtlijn hypothecair krediet geen definitie
bestaat van wat een debet- of een kredietkaart is.

La partie des frais de notaire à reprendre dans le TAEG peuvent être
consultés en ligne sur le site internet de la FRNB
(https://www.notaire.be) qui est adapté à cet effet en fonction du
présent arrêté. Les notaires mettront à disposition, en concertation avec
les organismes de crédit, un outil pour introduire automatiquement ces
données dans les systèmes des dispensateurs de crédit.

Le cas, dans lequel les coûts, dans une situation spécifique, ne sont
pas fixés ou ne peuvent pas être estimés, avec une certitude raisonna-
ble, peut se produire quand la formulation du message publicitaire, la
remise de l’ESIS ou de l’offre de crédit, la conclusion d’une assurance
incendie ou de solde restant dû, est imposée par un prêteur qui n’est
pas un banquier-assureur ou un intermédiaire d’assurance des assu-
rances concernées au moment où les documents précités sont remplis et
également lorsque le consommateur ne connait pas la prime de
l’assureur de son souhait.

Les dispositions sous l’article 4, § 2, 4°, (l’article 4, § 3, alinéa 3, 4°,
actuel de l’arrêté royal du 4 août 1992) ont été adaptées aux hypothèses
reprises dans l’annexe I, II, j) de la directive 2014/17/UE qui
s’appliquent aux crédits-ponts.

Les dispositions sous l’article 4, § 2, 5° (l’article 4, § 3, alinéa 3, 5°,
actuel de l’arrêté royal du 4 août 1992) ont été adaptées à la directive
2014/17/UE, en particulier à l’hypothèse reprise sous l’annexe I, II, k),
i, mais elles tiennent également compte des nouvelles définitions en
matière de crédit hypothécaire reprises à l’article I.9 du Code de droit
économique. Ainsi, la notion de “en cas de contrats de crédit dont le but est
d’acquérir ou de conserver des droits de propriété sur un bien immobilier”
correspond à la notion de “crédits hypothécaires avec une destination
immobilière” telle qu’elle est reprise au livre I du Code de droit
économique. La description de “en cas de contrats de crédit dont le but
n’est pas d’acquérir ou de conserver des droits de propriété sur un bien
immobilier ou dont les prélèvements sont effectués au moyen de cartes à débit
différé ou de cartes de crédit”, correspond en réalité à la notion de “au
crédit hypothécaire avec une destination mobilière”. Comme le crédit à la
consommation est également visé par cette hypothèse, il s’agit finale-
ment de “tous les autres contrats de crédit”. Indépendamment de ces
considérations, il convient de faire remarquer que la directive sur le
crédit hypothécaire ne donne pas de définition de la carte de débit ou
de la carte de crédit.

Dans le deuxième alinéa de l’article 4, § 2, 5°, il est proposé de
préciser le texte néerlandais, à savoir au lieu d’utliser les mots
“doorlopend krediet”, d’utiliser une traduction qui est plus proche des
textes français et anglais des 2 directives crédit à la consommation et
crédit hypothécaire, à savoir “krediet zonder vaste looptijd”. La notion
de “doorlopend krediet” n’est définie nulle part et est apparemment
utilisée dans une autre signification dans l’annexe I, II, l), b) de la
directive 2014/17/UE, où il est question de “hernieuwing” van de
overeenkomst. Au deuxième alinéa, les crédits « accréditifs » ou « de fin
de mois » sont surtout, si ce n’est exclusivement, visés dans le cadre de
la 2ème phrase sous b) (″Dans les cas où le capital doit être remboursé en
totalité uniquement, en un seul versement, à l’intérieur de chaque
période de paiement″).

La disposition sous l’article 4, § 2, 6° apporte une série de
modifications au texte de l’article 4, § 3, alinéa 3, 6° actuel de l’arrêté
royal du 4 août 1992. Le texte modifié ne comporte aucune modification
de contenu concernant le calcul et l’utilisation des hypothèses mais
reprend les termes repris dans l’annexe I, II, g) de la directive
2014/17/UE. Les renvois à d’autres hypothèses ont été complétées
conformément à la directive par un renvoi aux hypothèses supplémen-
taires sous 11° et 12°. C’est également le cas pour les renvois repris sous
l’article 4, § 2, 7°.

Les dispositions sous l’article 4, § 2, 8° apportent une série de
modifications au texte de l’article 4, § 3, alinéa 3, 6° actuel de l’arrêté
royal du 4 août 1992. Le texte a été adapté en fonction de l’hypothèse
reprise dans l’annexe I, II, f) de la directive 2014/17/UE, en tenant
compte de la terminologie et des définitions utilisées dans le Code de
droit économique. A ce sujet, nous pouvons renvoyer au commentaire
précédent de l’article 4, § 2, 5° : la description de “contrats de crédit dont
le but n’est pas d’acquérir ou de conserver des droits de propriété sur un bien
immobilier ou dont les prélèvements sont effectués au moyen de cartes à débit
différé ou de cartes de crédit” correspond en réalité à la notion de “crédits
hypothécaires avec une destination mobilière”. Comme le crédit à la
consommation est également visé par cette hypothèse, il s’agit finale-
ment de “tous les autres contrats de crédit”. Indépendamment de ces
considérations, il convient d’ailleurs de faire remarquer que la directive
sur le crédit hypothécaire ne donne pas de définition de la carte de
débit ou de la carte de crédit.
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De veronderstelling onder het voorgestelde artikel 4, § 2, 9°,
herneemt quasi letterlijk de bestaande bepaling onder het huidige
artikel 4, § 3, derde lid, 9°, van het koninklijk besluit van 4 augus-
tus 1992 en behoeft geen verdere commentaar.

De veronderstelling onder het voorgestelde artikel 4, § 2, 10°
herneemt de bestaande bepaling onder het huidige artikel 4, § 3, derde
lid, 9°, van het koninklijk besluit van 4 augustus 1992 maar werd
aangepast in functie van de veronderstelling opgenomen in bijlage I, II,
e) van richtlijn 2014/17/EU en de terminologie gehanteerd in boek VII
van het Wetboek van economisch recht, meer bepaald het nieuwe
artikel VII.143 inzake hypothecair krediet waar telkens gesproken
wordt van een “referte-index” en niet van een “indicator”. Ook voor het
consumentenkrediet geldt onrechtstreeks dit begrip. In de tekst van de
richtlijn 2014/17/EU wordt, in tegenstelling tot richtlijn 2008/48/EG,
ook telkens verwezen naar een “interne referentievoet”. Het gebruik
van een “interne referentievoet” is krachtens voormelde bepaling van
het WER en het koninklijk besluit van 11 januari 1993 tot vaststelling
van de referte-indexen voor de veranderlijke rentevoeten inzake
hypothecaire kredieten verboden en dus lijkt het weinig zinvol om
hiervan melding te maken in de tekst van de veronderstelling.
Daarentegen dient voor wat het hypothecair krediet betreft de zinsnede
”doch niet lager dan de vaste debetrentevoet” te worden ingevoegd.

De veronderstelling opgenomen onder artikel 4, § 2, 11°, van dit
ontwerp is nieuw en herneemt de veronderstelling opgenomen onder
bijlage I., II, l) van de richtlijn. Deze veronderstelling geldt enkel voor
het hypothecair krediet. Deze kredietsoort is Angelsaksisch van
oorsprong en niet gekend in België.

De veronderstelling opgenomen onder artikel 4, § 2, 12°, van dit
ontwerp is nieuw en herneemt de veronderstelling opgenomen onder
bijlage I., II, m) van de richtlijn, maar de in de richtlijn gehanteerde
Nederlandstalige versie van de tekst onder punt b) werd aangepast om
hem inhoudelijk overeen te laten stemmen met de Franstalige en
Engelstalige versie. Deze veronderstelling geldt enkel voor het hypo-
thecair krediet. Deze kredietsoort is Angelsaksisch van oorsprong en
niet gekend in België.

In artikel 4, § 3, van dit ontwerpbesluit, wordt artikel 17, (5), van
richtlijn 2014/17/EU omgezet. De omzetting van de bepalingen
opgenomen in artikel 17, (6), van de richtlijn wordt beperkt tot het
opnemen in de ESIS van de informatie bedoeld in deze bepalingen. De
Raad van State merkte terecht op in zijn advies dat deze bepaling in de
praktijk onverenigbaar is met artikel VII.143 WER dat niet voorziet in
een tussentijdse onderhandeling van de debetrentevoet. Deze bepaling
weglaten in het ontwerpbesluit lijkt echter geen aanvaardbare optie te
zijn vermits het gaat om geharmoniseerde materie waarvoor de EU een
verplichte omzetting heeft opgelegd.

Artikel 4, § 4 van dit ontwerpbesluit herneemt artikel 4, § 4, van het
koninklijk besluit van 4 augustus 1992 en behoeft geen verdere
commentaar. Voor het begrip kredietopening wordt verwezen naar
artikel I.9, 49° van het WER.

HOOFDSTUK 5. — Debet- en nalatigheidsintresten

Art. 5 en 6
Deze artikelen hernemen de artikelen 5 en 6 van het koninklijk

besluit van 4 augustus 1992 en behoeven geen bijzondere commentaar.
Zij worden uitgebreid tot het hypothecair krediet en aangepast in
functie van de opname van de voormalige artikelen van de wet van
12 juni 1991 op het consumentenkrediet in boek VII van het Wetboek
van economisch recht.

HOOFDSTUK 6. — Referte-indexen voor de veranderlijke rentevoeten inzake
hypothecaire kredieten en de hiermee gelijkgestelde consumentenkredieten

Art. 7
In het nieuwe artikel VII.143 WER, opgenomen in de omzettingswet

van richtlijn 2014/17EU (wet van 22 april 2016 houdende wijziging en
invoeging van bepalingen inzake consumentenkrediet en hypothecair
krediet in verschillende boeken van het Wetboek van economisch recht)
dat inzake het hypothecair krediet het huidige artikel VII.128 WER
vervangt, wordt de veranderlijkheid van de rentevoeten geregeld voor
wat het hypothecair krediet betreft en wordt aan de Koning de
machtiging gegeven om de referte-indexen verder te bepalen. Arti-
kel VII.86 WER verwijst voor wat de veranderlijkheid van de rentevoe-
ten inzake het consumentenkrediet betreft naar de regelen inzake
hypothecair krediet, maar met uitzondering van kredietopeningen. De
bepalingen onder dit hoofdstuk hernemen inhoudelijk dezelfde bepa-
lingen zoals voorzien in het koninklijk besluit van 11 januari 1993 tot
vaststelling van de referte-indexen voor de veranderlijke rentevoeten
inzake hypothecaire kredieten. Er wordt voorgesteld om dezelfde
terminologie te behouden met betrekking tot het begrip “referte-index”,

L’hypothèse sous l’article 4, § 2, 9°, proposé reprend presque
littéralement la disposition existante sous l’article 4, § 3, alinéa 3, 9°,
actuel de l’arrêté royal du 4 août 1992 et ne demande pas d’autres
commentaires.

L’hypothèse sous l’article 4, § 2, 10° proposé reprend la disposition
existante sous l’article 4, § 3, alinéa 3, 9° actuel de l’arrêté royal du
4 août 1992 mais a été adaptée en fonction de l’hypothèse reprise en
annexe I, II, e) de la directive 2014/17/UE et de la terminologie utilisée
au livre VII du Code de droit économique, en particulier le nouvel
article VII.143 en matière de crédit hypothécaire, où il est chaque fois
question d’un “indice de référence” et pas d’un “indicateur”. Cette
notion s’applique également indirectement au crédit à la consomma-
tion. Dans le texte de la directive 2014/17/UE, contrairement à la
directive 2008/48/CE, il est également chaque fois fait référence à un
“taux de référence interne”. Conformément à la disposition précitée du
CDE et à l’arrêté royal du 11 janvier 1993 fixant les indices de référence
pour les taux d’intérêt variables en matière de crédits hypothécaires,
l’utilisation d’un “taux de référence interne” est interdite. Il semble
donc peu judicieux d’en faire mention dans le texte de l’hypothèse. En
revanche, en ce qui concerne le crédit hypothécaire, il convient d’insérer
la partie de phrase “sans être inférieur, cependant, au taux débiteur fixe.”.

L’hypothèse reprise sous l’article 4, § 2, 11°, du présent projet est
nouvelle et reprend les hypothèses reprises sous l’annexe I., II, l) de la
directive. Cette hypothèse ne concerne que le crédit hypothécaire. Ce
type de crédit est d’origine Anglo-Saxonne et n’est pas connu en
Belgique.

L’hypothèse reprise sous l’article 4, § 2, 12°, du présent projet est
nouvelle et reprend les hypothèses reprises sous l’annexe I., II, m) de la
directive, mais la version néerlandaise du texte de la directive sous le
point b) a été adaptée pour la faire correspondre sur le plan du contenu
à la version française et anglaise. Cette hypothèse ne concerne que le
crédit hypothécaire. Ce type de crédit est d’origine Anglo-Saxonne et
n’est pas connu en Belgique.

Dans l’article 4, § 3, du présent projet d’arrêté, l’article 17, (5), de la
directive 2014/17/UE est transposé. La transposition des dispositions
reprises dans l’article 17, (6), de la directive se limite à reprendre, dans
la FISE, les informations visées dans ces dispositions. Le Conseil d’Etat
faisait dans son avis à juste titre la remarque que cette disposition est en
pratique incompatible avec l’article VII.143 CDE qui ne prévoit pas de
négociation intermédiaire du taux débiteur. Enlever cette disposition
dans le projet d’arrêté ne semble toutefois pas constituer une option
acceptable car il s’agit de la matière harmonisée pour laquelle l’UE a
imposé une transposition obligatoire.

L’article 4, § 4 du présent projet d’arrêté reprend l’article 4, § 4, de
l’arrêté royal du 4 août 1992 et ne demande pas d’autres commentaires.
Il est référé pour la notion d’ouverture de crédit à l’article I.9, 49° du
CDE.

CHAPITRE — 5. – Des intérêts débiteurs et de retard

Art. 5 et 6
Ces articles reprennent les articles 5 et 6 de l’arrêté royal du

4 août 1992 et ne demandent pas de commentaires particuliers. Ils sont
étendus au crédit hypothécaire et adaptés en fonction de la reprise des
articles précédents de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la
consommation dans le livre VII du Code de droit économique.

CHAPITRE 6. — Indices de référence pour les taux d’intérêt variables en
matière de crédits hypothécaires et de crédits à la consommation y assimilés

Art. 7
La variabilité des taux d’intérêts en matière de crédit hypothécaire est

réglée dans le nouvel article VII.143 CDE, repris dans loi de transposi-
tion de la directive 2014/17/UE (loi du 22 avril 2016 portant
modification et insertion de dispositions en matière de crédit à la
consommation et de crédit hypothécaire dans plusieurs livres du Code
de droit économique) qui remplace l’article VII.128 actuel du CDE et
donne également pouvoir au Roi de déterminer plus en détail les
indices de référence. L’article VII.86 CDE renvoie en ce qui concerne la
variabilité des taux d’intérêts en matière de crédit à la consommation
vers les règles en matière de crédit hypothécaire, à l’exception des
ouvertures de crédit. Les dispositions sous ce chapitre reprennent, sur
le plan du contenu, les mêmes dispositions que celles prévues dans
l’arrêté royal du 11 janvier 1993 fixant les indices de référence pour les
taux d’intérêt variables en matière de crédits hypothécaires. Il est
proposé de conserver la même terminologie concernant la notion
“referte-index”, afin de pouvoir faire surtout en néerlandais une
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dit om vooral in het Nederlands een onderscheid te kunnen maken met
een gelijkaardige terminologie die gebruikt wordt voor de vaststelling
van het maximale jaarlijkse kostenpercentage (zie infra).

Art. 8
Artikel 8 van dit ontwerpbesluit herneemt dezelfde bepaling als

bedoeld in artikel 3 van het koninklijk besluit van 11 januari 1993 tot
vaststelling van de referte-indexen voor de veranderlijke rentevoeten
inzake hypothecaire kredieten maar aangepast aan de nieuwe wette-
lijke bepalingen zoals opgenomen in boek VII.

Art. 9
Artikel 9 van dit ontwerpbesluit herneemt dezelfde bepaling als

bedoeld in artikel 4 van het koninklijk besluit van 11 januari 1993 tot
vaststelling van de referte-indexen voor de veranderlijke rentevoeten
inzake hypothecaire kredieten maar aangepast aan de nieuwe wette-
lijke bepalingen zoals opgenomen in boek VII. De verwijzing naar de
Belgische frank werd vanzelfsprekend vervangen door een verwijzing
naar de euro.

Art. 10
Artikel 10 herneemt een gelijkaardige bepaling als bedoeld in het

koninklijk besluit van 11 januari 1993 tot vaststelling van de referte-
indexen voor de veranderlijke rentevoeten inzake hypothecaire kredie-
ten en behoeft geen verdere commentaar.

HOOFDSTUK 7. — Maximale jaarlijkse kostenpercentages

Art. 11
Artikel 11 herneemt artikel 1, 8°, van het koninklijk besluit van

4 augustus 1992. Er wordt voorgesteld om dezelfde terminologie te
behouden met betrekking tot het begrip “referentie-index”, dit om
vooral in het Nederlands een onderscheid te kunnen maken met een
gelijkaardige terminologie die gebruikt wordt voor de vaststelling van
de indexen voor veranderlijke rentevoeten (zie supra). In tegenstelling
tot het huidige artikel 1, 8° wordt er niet meer verwezen naar Belgostat
voor de bepaling van de interbancaire rentevoet EURIBOR omdat
hierover geen publicatie meer gebeurd door Belgostat. Het volstaat te
kijken naar de publicaties van diverse Europese instellingen waaronder
de Europese Centrale Bank.

Art. 12
Artikel 12 herneemt artikel 7bis van het koninklijk besluit van

4 augustus 1992 waarbij de verwijzingen naar de bepalingen van de wet
van 12 juni 1991 telkens worden vervangen door verwijzingen naar
boek VII. Ook de bijlage werd overeenkomstig aangepast. De bedoeling
is dat er geen breuk zou ontstaan met de thans bestaande wettelijke
maxima en dat derhalve de laatste aangepaste cijfers en percentages
werden weerhouden in de bijlage en dat deze maxima ook voortaan
zullen worden toegepast op de hypothecaire kredieten met roerende
bestemming.

HOOFDSTUK 8 — Maximale terugbetalingstermijnen
en nulstellingstermijnen.

Art. 13
Artikel 13 herneemt artikel 8 van het koninklijk besluit van

4 augustus 1992. Het zal voortaan ook gelden voor de hypothecaire
kredieten met een roerende bestemming maar behoeft voor het overige
geen verdere commentaar.

Art. 14
Artikel 14 herneemt artikel 9 van het koninklijk besluit van

4 augustus 1992. Het zal voortaan ook gelden voor de kredietopeningen
in de zin van artikel I.9, 49° van het WER die een hypothecair krediet
met een roerende bestemming uitmaken maar behoeft voor het overige
geen verdere commentaar.

HOOFDSTUK 9. — Opheffingsbepalingen

Art. 15
Dit artikel behoeft geen verdere commentaar.

HOOFDSTUK 10. — Overgangsbepalingen

Art. 16
Dit ontwerpbesluit dient rekening te houden met de inwerkingtre-

ding en de overgangsbepalingen van de wet van 22 april 2016 hou-
dende wijziging en invoeging van bepalingen inzake consumentenkre-
diet en hypothecair krediet in verschillende boeken van het Wetboek
van economisch recht

distinction avec une terminologie similaire utilisée pour la fixation du
taux annuel effectif global maximal (voir ci-dessous).

Art. 8
L’article 8 du présent arrêté royal reprend la même disposition que

celle visée dans l’article 3 de l’arrêté royal du 11 janvier 1993 fixant les
indices de référence pour les taux d’intérêt variables en matière de
crédits hypothécaires mais adaptée aux nouvelles dispositions légales
telles que reprises au livre VII.

Art. 9
L’article 9 du présent arrêté royal reprend la même disposition que

celle visée dans l’article 4 de l’arrêté royal du 11 janvier 1993 fixant les
indices de référence pour les taux d’intérêt variables en matière de
crédits hypothécaires mais adaptée aux nouvelles dispositions légales
telles que reprises au livre VII. Le renvoi au franc belge a évidemment
été remplacé par un renvoi à l’euro.

Art. 10
L’article 10 reprend une disposition similaire à celle visée dans

l’arrêté royal du 11 janvier 1993 fixant les indices de référence pour les
taux d’intérêt variables en matière de crédits hypothécaires et ne
demande pas d’autres commentaires.

CHAPITRE 7. — Des taux annuels effectifs globaux maxima

Art. 11
L’article 11 reprend l’article 1, 8°, de l’arrêté royal du 4 août 1992. Il

est proposé de conserver la même terminologie en rapport avec la
notion “d’indice de référence ”, afin de pouvoir faire surtout en
néerlandais une distinction avec une terminologie similaire utilisée
pour la fixation des indices pour les taux d’intérêt variables (voir
supra). Contrairement à l’article 1er, 8° actuel, il n’est plus fait référence
à Belgostat pour la fixation du taux d’intérêt interbancaire EURIBOR
parce qu’il n’y a plus de publication en la matière par Belgostat. Il suffit
de regarder les publications de diverses institutions européennes,
parmi lesquelles la Banque centrale européenne.

Art. 12
L’article 12 reprend l’article 7bis de l’arrêté royal du 4 août 1992, en

remplaçant chaque fois les références aux dispositions de la loi du
12 juin 1991 par des références au livre VII. L’annexe a également été
adaptée en conséquence. L’intention est qu’il n’y ait pas de rupture avec
les maximas légaux actuellement existants, que, par conséquent, les
derniers chiffres et pourcentages aient été retenus dans l’annexe et que
ces maxima soient dorénavant également appliqués aux crédits hypo-
thécaires avec une destination mobilière.

CHAPITRE 8. — Des délais maxima de remboursement et de zérotage

Art. 13
L’article 13 reprend l’article 8 de l’arrêté du 4 août 1992. Il

s’appliquera dorénavant également aux crédits hypothécaires avec une
destination immobilière mais ne demande pour le reste pas d’autres
commentaires.

Art. 14
L’article 14 reprend l’article 8 de l’arrêté du 4 août 1992. Il

s’appliquera dorénavant également aux ouvertures de crédits au sens
de l’article I.9, 49° du CDE qui constituent un crédit hypothécaire avec
une destination immobilière mais ne demande pour le reste pas
d’autres commentaires.

CHAPITRE 9. — Dispositions abrogatoires

Art. 15
Cet article ne demande pas d’autres commentaires.

CHAPITRE 10. — Dispositions transitoires

Art. 16
Le présent projet d’arrêté doit tenir compte de l’entrée en vigueur et

des dispositions transitoires de la loi du 22 avril 2016 portant
modification et insertion de dispositions en matière de crédit à la
consommation et de crédit hypothécaire dans plusieurs livres du Code
de droit économique
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Dit ontwerpbesluit huldigt ook het principe van de continuïteit
inzake regelgeving : vermits er geen nieuwe bepalingen werden
ingevoerd met betrekking tot het consumentenkrediet noch wat het
gebruik van referte-indexen bij de veranderlijkheid van debetrentevoe-
ten bij hypothecair krediet betreft wordt voorgesteld om de bestaande
regelen onmiddellijk te laten doorlopen, ook voor de lopende krediet-
overeenkomsten.

Wat de hypothecaire kredieten met een roerende bestemming betreft
kunnen en moeten de artikelen 5, 6 en 11 tot 14 van dit besluit met
betrekking tot de bepalingen inzake debetrentevoet, nalatigheidsinter-
estvoet, maximale jaarlijkse kostenpercentages, maximale terugbetaling-
stermijnen en nulstelling ook toepasselijk worden gemaakt op de
lopende kredietovereenkomsten omdat deze kredietovereenkomsten
voorheen gesloten werden als consumentenkredieten en als dusdanig
onderworpen waren aan dezelfde bepalingen voorzien door het
koninklijk besluit van 4 augustus 1992.

HOOFDSTUK 11. — Inwerkingtreding.

Art. 17
Artikel 17 behoeft geen bijzondere commentaar.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

K. PEETERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

ADVIES 59.667/1 VAN 15 JULI 2016 VAN DE RAAD VAN STATE,
AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN KONINK-
LIJK BESLUIT ‘BETREFFENDE DE KOSTEN, DE PERCENTAGES,
DE DUUR EN DE TERUGBETALINGSMODALITEITEN VAN KRE-
DIETOVEREENKOMSTEN ONDERWORPEN AAN BOEK VII VAN
HET WETBOEK VAN ECONOMISCH RECHT’
Op 22 juni 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Economie en Consumenten verzocht binnen een termijn
van dertig dagen, van rechtswege verlengd tot 8 augustus 2016,(*) een
advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘betref-
fende de kosten, de percentages, de duur en de terugbetalingsmodali-
teiten van kredietovereenkomsten onderworpen aan boek VII van het
Wetboek van economisch recht’.

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 7 juli 2016.
De kamer was samengesteld uit Marnix Van Damme, kamervoorzit-

ter, Wilfried Van Vaerenbergh en Patricia De Somere, staatsraden,
Marc Rigaux en Michel Tison, assessoren, en Greet Verberckmoes,
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Paul Depuydt, eerste auditeur-
afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 15 juli 2016.
(*) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in

fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege
wordt verlengd met vijftien dagen wanneer hij begint te lopen tussen
15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 15 juli en 15 augustus.

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp
2. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

ertoe de regeling die tot op heden is vervat in het koninklijk besluit van
4 augustus 1992 ‘betreffende de kosten, de percentages, de duur en de
terugbetalingsmodaliteiten van het consumentenkrediet’ aan te passen
en te verruimen.

Le présent projet d’arrêté consacre également le principe de la
continuité en matière de législation : comme aucune nouvelle disposi-
tion n’a été introduite en rapport avec le crédit à la consommation ni en
ce qui concerne l’utilisation d’indices de référence lors de la variabilité
des taux d’intérêt débiteurs pour le crédit hypothécaire, il est proposé
de continuer à faire appliquer immédiatement les règles existantes,
également pour les contrats de crédit en cours.

En ce qui concerne les crédits hypothécaires avec une destination
mobilière, les articles 5, 6 et 11 à 14 du présent arrêté en rapport avec les
dispositions en matière de taux d’intérêt débiteur, taux d’intérêt de
retard, taux annuels effectifs globaux, délais maxima de rembourse-
ment et zérotage peuvent et doivent également être rendues applicables
aux contrats de crédit en cours parce que ces contrats de crédit étaient
auparavant conclus en tant que crédits à la consommation et soumis en
tant que tels aux mêmes dispositions que celles prévues par l’arrêté
royal du 4 août1992.

CHAPITRE 11. — Entrée en vigueur

Art. 17
L’article 17 ne nécessite pas d’autres commentaires.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

AVIS 59.667/1 DU 15 JUILLET 2016 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION
DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL ‘RELATIF
AUX COUTS, AUX TAUX, A LA DUREE ET AUX MODALITES DE
REMBOURSEMENT DES CONTRATS DE CREDIT SOUMIS A
L’APPLICATION DU LIVRE VII DU CODE DE DROIT ECONO-
MIQUE’
Le 22 juin 2016, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité

par le Ministre de l’Economie et des Consommateurs à communiquer
un avis, dans un délai de trente jours, prorogé de plein droit jusqu’au
8 août 2016, (*) sur un projet d’arrêté royal ‘relatif aux coûts, aux taux,
à la durée et aux modalités de remboursement des contrats de crédit
soumis à l’application du livre VII du Code de droit économique’.

Le projet a été examiné par la première chambre le 7 juillet 2016.
La chambre était composée de Marnix Van Damme, président de

chambre, Wilfried Van Vaerenbergh et Patricia De Somere, conseillers
d’Etat, Marc Rigaux et Michel Tison, assesseurs, et Greet Verberckmoes,
greffier.

Le rapport a été présenté par Paul Depuydt, premier auditeur chef de
section.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jo Baert, président de
chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 15 juillet 2016.
(*) Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois

sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, qui précise que ce
délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il prend cours
du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire entre le 15 juillet et le 15
août.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

Portée et fondement juridique du projet
2. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet d’adapter et

d’étendre la réglementation inscrite à ce jour dans l’arrêté royal du
4 août 1992 ‘relatif aux coûts, aux taux, à la durée et aux modalités de
remboursement du crédit à la consommation’.
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Zo worden sommige bepalingen en definities die nu nog voorkomen
in het voornoemde koninklijk besluit weggelaten, ermee rekening
houdend dat deze werden opgenomen in het Wetboek van economisch
recht. Bepaalde artikelen worden verduidelijkt ingevolge opmerkingen
van de Europese Commissie (om die reden worden ook sommige
rekenvoorbeelden aangepast). De regeling wordt in de mate van het
mogelijke ook betrokken op het hypothecair krediet. In overeenstem-
ming hiermee wordt de regeling van het koninklijk besluit van
11 januari 1993 ‘tot vaststelling van de referte-indexen voor de
veranderlijke rentevoeten inzake hypothecaire kredieten’ ingepast in
het ontworpen koninklijk besluit (1).

Tot slot wordt met dit laatste tevens de omzetting in het interne recht
beoogd van sommige artikelen en bijlagen van richtlijn 2008/48/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 23 april 2008 (Richtlijn
Consumentenkrediet) (2) en richtlijn 2014/17/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 4 februari 2014 (Richtlijn Hypothecair
Krediet) (3).

Het is blijkens artikel 17 van het ontwerp de bedoeling om de
ontworpen regeling op 1 december 2016 in werking te laten treden.

3. Het ontwerp vindt rechtsgrond in uiteenlopende bepalingen van
het Wetboek van economisch recht die, in numerieke volgorde, kunnen
worden gepreciseerd als volgt:

- artikel 1.9, 42° (jaarlijkse kostenpercentage consumentenkrediet) en
44°, eerste lid (debetrentevoet), ingevoegd bij de wet van 19 april 2014;

- artikel VII.64, § 1, vierde lid (representatief voorbeeld onder meer
wat betreft het jaarlijkse kostenpercentage), ingevoegd bij de wet van
22 april 2016;

- artikel VII. 81 § 2, derde lid (parameters financieringshuur),
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014;

- artikel VII.94, §§ 1 en 2 (vaststelling maximale jaarlijkse kostenper-
centages en maximale kredietkosten), ingevoegd bij de wet van
19 april 2014;

- artikel VII.95, §§ 1 en 2 (vaststelling maximale terugbetalingstermijn
en maximale nulstellingstermijn consumentenkrediet), ingevoegd bij
de wet van 19 april 2014;

- artikel VII.124, § 2, eerste lid (representatief voorbeeld onder meer
wat betreft het jaarlijkse kostenpercentage), vervangen bij de wet van
22 april 2016;

- artikel VII.125, tweede lid, 7° (representatief voorbeeld onder meer
wat betreft het jaarlijkse kostenpercentage), vervangen bij de wet van
22 april 2016;

- artikel VII.143, § 3, 3° (lijst en berekeningswijze van de referte-
indexen), vervangen bij de wet van 22 april 2016;

- artikel VII.147/9, §§ 1 en 2 (vaststelling maximale jaarlijkse
kostenpercentages en maximale kredietkosten hypothecaire kredieten
met roerende bestemming), ingevoegd bij de wet van 22 april 2016;

- artikel V11.147/10, §§ 1 en 2 (vaststelling maximale terugbetaling-
stermijn en maximale nulstellingstermijn hypothecaire kredieten met
roerende bestemming), ingevoegd bij de wet van 22 april 2016.

De artikelen VII.217 en VII.219 van het Wetboek van economisch
recht, die worden vermeld in het eerste lid van de aanhef van het
ontwerp, strekken dit laatste niet tot rechtsgrond. In de betrokken
bepalingen wordt immers uitsluitend aan bepaalde vormvereisten
gerefereerd.

Algemene opmerking
4. In de artikelen 3 en 4 van het ontwerp wordt op sommige punten

afgeweken van bepalingen van zowel de Richtlijn Consumentenkrediet
als de Richtlijn Hypothecair Krediet. Aan de relevante bepalingen
inzake het jaarlijks kostenpercentage die in elk van beide richtlijnen
voorkomen, ligt nochtans de bedoeling ten grondslag van een maxi-
male harmonisatie.

In het advies 52.286/1 dat de Raad van State, afdeling Wetgeving, op
8 november 2012 uitbracht over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
wijziging van het koninklijk besluit van 4 augustus 1992 betreffende de
kosten, de percentages, de duur en de terugbetalingsmodaliteiten van
het consumentenkrediet’, werd in dit verband het volgende opgemerkt:

“Aan de Raad van State, afdeling Wetgeving, is meegedeeld dat met
betrekking tot de omzetting van artikel 19 van de [Richtlijn Consumen-
tenkrediet] bepaalde problemen zijn gerezen die werden besproken met
vertegenwoordigers van de Europese Commissie en dat, in het licht
daarvan, een aanpassing of herziening van de richtlijn met toepassing
van de comitologieprocedure wordt overwogen. In afwachting daarvan
hebben de stellers van het ontwerp ervoor geopteerd om bij de huidige
omzetting af te wijken van artikel 19 en bijlage I van de richtlijn of eraan
bepalingen toe te voegen die niet voorkomen in de richtlijn. (...)

C’est ainsi que certaines dispositions et définitions qui figurent
encore dans l’arrêté royal précité sont omises, compte tenu du fait
qu’elles ont été inscrites dans le Code de droit économique. Certains
articles sont précisés pour donner suite à des observations de la
Commission européenne (c’est pour cette raison que certains exemples
de calcul sont également adaptés). Dans la mesure du possible, la
réglementation est également rendue applicable au crédit hypothécaire.
En conséquence, la réglementation de l’arrêté royal du 11 jan-
vier 1993 ‘fixant les indices de référence pour les taux d’intérêt variables
en matière de crédits hypothécaires’ est intégrée dans l’arrêté royal en
projet (1).

Enfin, ce dernier vise également à transposer en droit interne certains
articles et annexes de la directive 2008/48/CE du Parlement européen
et du Conseil du 23 avril 2008 (directive Crédit à la consommation) (2)
et la directive 2014/17/UE du Parlement européen et du Conseil du
4 février 2014 (directive Crédit hypothécaire) (3).

Il ressort de l’article 17 du projet que l’intention est de faire entrer en
vigueur la réglementation en projet le 1er décembre 2016.

3. Le projet trouve son fondement juridique dans diverses disposi-
tions du Code de droit économique qui, dans l’ordre numérique,
peuvent être précisées comme suit :

- article 1.9, 42° (taux annuel effectif global du crédit à la consomma-
tion) et 44°, alinéa 1er (taux débiteur), inséré par la loi du 19 avril 2014 ;

- article VII.64, § 1er, alinéa 4 (exemple représentatif notamment en ce
qui concerne le taux annuel effectif global), inséré par la loi du
22 avril 2016 ;

- article VII. 81 § 2, alinéa 3 (paramètres crédit-bail), inséré par la loi
du 19 avril 2014 ;

- article VII.94, §§ 1er et 2 (fixation des taux annuels effectifs globaux
maxima et des coûts maxima du crédit), inséré par la loi du
19 avril 2014 ;

- article VII.95, §§ 1er et 2 (fixation du délai maximal de rembourse-
ment et de zérotage du crédit à la consommation), inséré par la loi du
19 avril 2014 ;

- article VII.124, § 2, alinéa 1er (exemple représentatif, notamment en
ce qui concerne le taux annuel effectif global), remplacé par la loi du
22 avril 2016 ;

- article VII.125, alinéa 2, 7° (exemple représentatif, notamment en ce
qui concerne le taux annuel effectif global), remplacé par la loi du
22 avril 2016 ;

- article VII.143, § 3, 3° (liste et mode de calcul des indices de
référence), remplacé par la loi du 22 avril 2016 ;

- article VII.147/9, §§ 1er et 2 (fixation des taux annuels effectifs
globaux maxima et des coûts maxima des crédits hypothécaires avec
une destination mobilière), inséré par la loi du 22 avril 2016 ;

- article V11.147/10, §§ 1er et 2 (fixation des délais maxima de
remboursement et de zérotage des crédits hypothécaires avec destina-
tion mobilière), inséré par la loi du 22 avril 2016.

Les articles VII.217 et VII.219 du Code de droit économique, que
mentionne le premier alinéa du préambule du projet, ne procurent pas
de fondement juridique à ce dernier. Les dispositions concernées se
bornent en effet à viser certaines formalités.

Observation générale
4. Les articles 3 et 4 du projet dérogent sur certains points à des

dispositions tant de la directive Crédit à la consommation que de la
directive Crédit hypothécaire. L’objectif qui sous—tend cependant les
dispositions pertinentes en matière de taux annuel effectif global, qui
figurent dans chacune des deux directives, est de tendre vers une
harmonisation maximale.

A cet égard, l’avis 52.286/1, que le Conseil d’Etat, section de
législation, a donné le 8 novembre 2012 sur un projet d’arrêté royal
‘portant modification de l’arrêté royal du 4 août 1992 relatif aux coûts,
aux taux, à la durée et aux modalités de remboursement du crédit à la
consommation’, avait observé ce qui suit :

« Le Conseil d’Etat, section de législation, a été informé que la
transposition de l’article 19 de la [directive Crédit à la consommation]
a soulevé certains problèmes qui ont été examinés avec les représen-
tants de la Commission européenne et qu’il est envisagé en consé-
quence d’adapter ou de revoir la directive dans le cadre de la procédure
de comitologie. Dans l’intervalle, les auteurs du projet ont choisi, en
vue de l’actuelle transposition, de s’écarter de l’article 19 et de l’annexe
I de la directive ou d’ajouter des dispositions qui ne figurent pas dans
la directive. (...)
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De Raad van State, afdeling Wetgeving, spreekt er zich niet over uit
of dergelijke afwijkingen of toevoegingen in de huidige stand van de
regelgeving verenigbaar zijn met de eisen inzake maximale harmoni-
satie die ten grondslag liggen aan de richtlijn. Rekening houdend met
het uiterst technisch karakter van de ontworpen regeling vereist
dergelijke uitspraak immers een uitgesproken specialisme dat de
contouren van dit advies te buiten gaat. Daarenboven verdient het geen
aanbeveling dat met dit advies zou worden tussengekomen in de
besprekingen die met de Europese Commissie blijkbaar worden
gevoerd naar aanleiding van de omzetting van artikel 19 van de
richtlijn en dat de Raad zich zou uitspreken over de al dan niet
gewenste aanpassing of herziening van deze laatste.”

Die opmerking geldt mutatis mutandis ook voor het voorliggende
ontwerp en in het bijzonder voor de volgende bepalingen ervan:

- artikel 3, § 2, derde lid, dat, hoewel in overeenstemming met de
bijlage bij de Richtlijn Hypothecair Krediet, een toevoeging inhoudt ten
opzichte van de bijlage I, punt II, c) van de Richtlijn Consumentenkre-
diet;

- artikel 4, § 2, 3°, tweede en derde lid, waarin ten aanzien van het
bepaalde in bijlage I, punt II, b) van de Richtlijn Consumentenkrediet en
de Richtlijn Hypothecair Krediet nadere hypotheses zijn vervat voor
het bepalen van het meest gebruikelijke kredietopnemingsmechanisme.

Onderzoek van de tekst

Opschrift

5. Het opschrift van een normatieve tekst moet volledig zijn en mag
bij de bestemmeling van de norm geen onzekerheid doen ontstaan
omtrent de juiste strekking van het onderwerp van de tekst (4). Wat dat
betreft moet worden opgemerkt dat het opschrift van het ontwerp niet
tot uitdrukking brengt dat de ontworpen regeling ook betrekking heeft
op de vaststelling van referte-indexen voor de veranderlijke rentevoe-
ten inzake hypothecaire kredieten en de hiermee gelijkgestelde consu-
mentenkredieten (zie hoofdstuk 6 van het ontwerp). Het verdient
aanbeveling om het opschrift op dat vlak aan te vullen.

Aanhef

6. De redactie van het eerste lid van de aanhef van het ontwerp moet
worden aangepast, rekening houdende met de opsomming van
rechtsgrond biedende bepalingen onder nr. 3 van dit advies.

7. In het tweede en het derde lid van de aanhef kan worden volstaan
met de vermelding van de datum en het opschrift van respectievelijk de
koninklijke besluiten van 4 augustus 1992 en 11 januari 1993. Het is
immers niet zinvol om in de aanhef wijzigingen te vermelden die
vroeger aangebracht zijn in de op te heffen besluiten (5).

8. De vervulde vormvereisten moeten in de aanhef naar tijdsorde
worden vermeld, te beginnen met het oudste (6). De onderlinge
volgorde van het vierde tot het achtste lid van de aanhef dient bijgevolg
te worden gewijzigd.

Artikel 1

9. Men late artikel 1 van het ontwerp aanvangen als volgt:

“Dit besluit voorziet onder meer in de omzetting van artikel 19 In
artikel 1 van het ontwerp wordt nu verkeerdelijk verwezen naar
“artikel 13” van de Richtlijn Consumentenkrediet. en van bijlage I van
richtlijn 2008/48/EG van het Europees Parlement en de Raad van
23 april 2008 inzake kredietovereenkomsten voor consumenten en tot
intrekking van Richtlijn 87/102/EEG van de Raad, zoals gewijzigd ...”.

In de Franse tekst van artikel 1 van het ontwerp dient daarenboven
melding te worden gemaakt van “la directive 2014/17/UE” en niet van
“la directive 2914/17/UE”.

Artikel 3

10. Aan het einde van artikel 3, § 3, tweede lid, van het ontwerp, is er
een gebrek aan overeenstemming tussen de Nederlandse (“indien de
flux gelijkwaardig is”) en de Franse tekst (“si on veut conserver
l’équivalence des flux”). Deze discordantie moet worden weggewerkt.

Le Conseil d’Etat, section de législation, ne se prononce pas sur la
question de savoir si de telles dérogations ou de tels ajouts sont
conciliables, dans l’état actuel de la législation, avec les exigences d’une
harmonisation maximale qui sont à la base de la directive. Compte tenu
du caractère extrêmement technique du régime en projet, il faudrait en
effet pour en décider disposer d’une expertise spécifique qui dépasse
les limites du présent avis. En outre, il ne convient pas que le présent
avis intervienne dans les discussions qui sont manifestement menées
avec la Commission européenne concernant la transposition de l’arti-
cle 19 de la directive ni que le Conseil se prononce sur l’opportunité ou
non de l’adaptation ou la révision de ce dernier ».

Cette observation s’applique également mutatis mutandis au projet à
l’examen et en particulier aux dispositions suivantes de celui-ci :

- l’article 3, § 2, alinéa 3, qui, bien qu’il soit conforme à l’annexe de la
directive Crédit hypothécaire, comporte un ajout par rapport à
l’annexe I, point II, c), de la directive Crédit à la consommation ;

- l’article 4, § 2, 3°, alinéas 2 et 3, qui, par rapport à l’annexe I, point II,
b), de la directive Crédit à la consommation et de la directive Crédit
hypothécaire, comporte d’autres hypothèses pour déterminer le méca-
nisme de prélèvement le plus utilisé pour un contrat de crédit.

Examen du texte

Intitulé

5. L’intitulé d’un texte normatif doit être complet et ne peut pas
induire en erreur le destinataire de la norme à propos de l’étendue
exacte de l’objet de l’acte (4). A ce sujet, il y a lieu d’observer que
l’intitulé du projet n’indique pas que la réglementation en projet
concerne également la fixation des indices de référence pour les taux
variables en matière de crédits hypothécaires et de crédits à la
consommation y assimilés (voir chapitre 6 du projet). Il est recom-
mandé de compléter l’intitulé sur ce point.

Préambule

6. La rédaction du premier alinéa du préambule doit être adaptée
compte tenu de l’énumération des dispositions procurant un fonde-
ment juridique, mentionnées au point 3 du présent avis.

7. Aux deuxième et troisième alinéas du préambule, il peut suffire de
mentionner la date et l’intitulé, respectivement des arrêtés royaux des
4 août 1992 et 11 janvier 1993. Il n’est en effet pas judicieux de
mentionner dans le préambule des modifications qui ont été antérieu-
rement apportées aux arrêtés à abroger (5).

8. Le préambule mentionnera les formalités accomplies dans l’ordre
chronologique en commençant par la plus ancienne (6) L’ordre des
alinéas 4 à 8 du préambule sera par conséquent modifié.

Article 1er

9. Le début de l’article 1er du projet sera rédigé comme suit :

« Le présent arrêté transpose notamment l’article 19 (7) et l’annexe I
de la directive 2008/48/CE du Parlement européen et du Conseil
concernant les contrats de crédit aux consommateurs et abrogeant la
directive 87/102/CEE du Conseil, telle que modifiée ... ».

Dans le texte français de l’article 1er du projet, on mentionnera en
outre « la directive 2014/17/UE » et non « la directive 2914/17/UE ».

Article 3

10. A la fin de l’article 3, § 3, alinéa 2, du projet, il y a une discordance
entre les textes français (« si on veut conserver l’équivalence des flux »)
et néerlandais (« indien de flux gelijkwaardig is »). Cette discordance
doit être éliminée.
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Artikel 4

11. In het verslag aan de Koning wordt het volgende vermeld:

“De verplichte brandverzekering dient in principe opgenomen te
worden in het JKP, behalve wanneer het zou gaan om de aankoop van
appartementen of huizen in mede-eigendom en waarvoor een verplich-
ting tot het sluiten van een brandverzekering steeds zou gelden
ongeacht of het onroerend goed contant of met behulp van een
hypothecair krediet werd aangekocht.”

Ter wille van de rechtszekerheid zou de aldus omschreven uitzon-
dering in de tekst van artikel 4, § 1, van het ontwerp, moeten worden
geëxpliciteerd. Daarbij wordt dan het best ook vermeld dat de
uitzondering enkel de verzekering voor de gemeenschappelijke delen
betreft.

12. Naar analogie van de Nederlandse tekst en van de inleidende zin
en littera b), van artikel 4, § 2, 12°, van het ontwerp, schrijve men in de
Franse tekst van artikel 4, § 2, 6°, “les contrats de crédit en fonds
partagés (contrats shared equity)”.

13. Het bepaalde in artikel 4, § 3, van het ontwerp, doet de vraag
rijzen hoe die bepaling zich verhoudt tot artikel VII.143 van het
Wetboek van economisch recht. Het is weliswaar zo dat artikel 4, § 3,
van het ontwerp de omzetting in het interne recht uitmaakt van
artikel 17, lid 5, van de Richtlijn Hypothecair Krediet, maar dat dit
niettemin de vaststelling onverlet laat dat er in de voornoemde
wetsbepaling van wordt uitgegaan dat, bij vaste rentevoeten, deze
rentevoeten bij de aanvang van de overeenkomst gekend zijn voor de
volledige duur ervan.

14. Onder voorbehoud van de opmerking onder nr. 13 verdient het
ter wille van de duidelijkheid aanbeveling om in artikel 4, § 3, van het
ontwerp te schrijven “in het Europees gestandaardiseerd informatie-
blad (ESIS) is meegedeeld”.

Artikel 5

15. In artikel 5 van het ontwerp wordt, wat de beoogde berekenings-
methode betreft, verwezen naar een aantal bepalingen van het Wetboek
van economisch recht. Door het vermelden van de wetten die de
betrokken bepalingen in het Wetboek van economisch recht hebben
ingevoegd, worden eventuele toekomstige wijzigingen van die bepa-
lingen voor de toepassing van artikel 5 van het ontwerp uitgesloten.
Indien dit niet de bedoeling is, moet de vermelding van de invoeging
door respectievelijk de wetten van 19 april 2014 en 22 april 2016, in
artikel 5 van het ontwerp, worden geschrapt.

Eenzelfde opmerking kan worden gemaakt bij de artikelen 7, 8, eerste
lid, 12, § 4, 13, tweede lid, en 14, § 1, tweede lid, van het ontwerp.

Artikel 7

16. De beoogde referte-index is die welke wordt vermeld in
artikel VII.143, § 3, 3°, van het Wetboek van economisch recht. De
verwijzing naar artikel VII.143 van het wetboek kan in die zin worden
gepreciseerd in artikel 7 van het ontwerp.

Artikel 11

17. In artikel 11, eerste lid, 2°, van het ontwerp, moeten de
verwijzingen naar “artikel 7, eerste lid, 1°” en “artikel 7, eerste lid, 2°”
telkens vervangen worden door een verwijzing naar respectievelijk
“artikel 8, eerste lid, 1°” en “artikel 8, eerste lid, 2°”.

Artikel 14

18. Ook in artikel 14, § 2, derde lid, van het ontwerp, lijkt van een
“nulstellingstermijn” en niet van een “maximale nulstellingstermijn”
melding te moeten worden gemaakt.

19. In artikel 14, § 3, van het ontwerp wordt omschreven wat voor de
toepassing van artikel 14 moet worden verstaan onder “verschuldigd
saldo”. Logischerwijze en ter wille van de toegankelijkheid van de
ontworpen regeling zou artikel 14 van het ontwerp moeten aanvangen
met de betrokken omschrijving.

Artikel 15

20. Aan het einde van artikel 15, 2°, van het ontwerp volstaat het te
schrijven “inzake hypothecaire kredieten, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 20 april 1999, 3 maart 2011 en 19 maart 2012;”.

Article 4

11. Le rapport au Roi mentionne ce qui suit :

« L’assurance incendie obligatoire doit en principe être reprise dans
le TAEG, sauf s’agit de l’achat d’appartements ou de maisons en
co-propriété et pour lesquels l’obligation de conclure une assurance
incendie serait toujours applicable, peu importe que l’achat du bien
immeuble se fasse au comptant ou a l’aide d’un crédit hypothécaire ».

Dans l’intérêt de la sécurité juridique, l’exception ainsi précisée
devrait être explicitée dans le texte de l’article 4, § 1er, du projet. A cet
égard, mieux vaudrait également mentionner que l’exception ne
concerne que l’assurance relative aux parties communes.

12. Par analogie avec le texte néerlandais et avec la phrase
introductive et le b) de l’article 4, § 2, 12°, du projet, on écrira dans texte
français de l’article 4, § 2, 6°, « les contrats de crédit en fonds partagés
(contrats shared equity) ».

13. L’article 4, § 3, du projet soulève la question de savoir comment
cette disposition s’articule avec l’article VII.143 du Code de droit
économique. S’il est vrai que l’article 4, § 3, du projet transpose en droit
interne l’article 17, paragraphe 5, de la directive Crédit hypothécaire, il
n’en demeure pas moins que la disposition législative précitée consi-
dère, qu’en cas de taux fixes, ces taux sont connus dès le début du
contrat pour toute sa durée.

14. Sous réserve de l’observation formulée au n° 13, il est recom-
mandé, dans un souci de clarté, d’écrire dans l’article 4, § 3, du projet
« figurant dans la fiche d’information standardisée européenne (FISE) ».

Article 5

15. L’article 5 du projet fait référence, en ce qui concerne la méthode
de calcul visée, à un certain nombre de dispositions du Code de droit
économique. En mentionnant les lois qui ont inséré les dispositions
concernées dans le code précité, on exclut d’éventuelles modifications
futures de ces dispositions pour l’application de l’article 5 du projet. Si
telle n’est pas l’intention, la mention de l’insertion, respectivement par
les lois des 19 avril 2014 et 22 avril 2016, doit être distraite de l’article 5
du projet.

Une même observation peut être formulée en ce qui concerne les
articles 7, 8, alinéa 1er, 12, § 4, 13, alinéa 2, et 14, § 1er, alinéa 2, du projet.

Article 7

16. L’indice de référence visé est celui qui est mentionné à l’arti-
cle VII.143, § 3, 3°, du Code de droit économique. A l’article 7 du projet,
la référence à l’article VII.143 du code peut être précisée en ce sens.

Article 11

17. Dans l’article 11, alinéa 1er, 2°, du projet, les références à
« l’article 7, alinéa 1er, 1° » et à « l’article 7, alinéa 1er, 2° » doivent
chaque fois être remplacées par une référence, respectivement, à
« l’article 8, alinéa 1er, 1° » et à « l’article 8, alinéa 1er, 2° ».

Article 14

18. L’article 14, § 2, alinéa 3, du projet, semble également devoir faire
mention d’un « délai de zérotage » et non d’un « délai maximum de
zérotage ».

19. L’article 14, § 3, du projet définit ce qu’il y a lieu d’entendre par
« solde restant dû » pour l’application de l’article 14. Logiquement et
pour assurer une bonne accessibilité du dispositif en projet, la
définition concernée devrait figurer au début de l’article 14 du projet.

Article 15

20. A la fin de l’article 15, 2°, du projet, il suffit d’écrire « en matière
de crédits hypothécaires, modifié par les arrêtés royaux des 20 avril 1999,
3 mars 2011 et 19 mars 2012; ».
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Artikel 16
21. In artikel 16, tweede lid, van het ontwerp moet worden melding

gemaakt van het correcte opschrift van de wet van 22 april 2016 ‘hou-
dende wijziging en invoeging van bepalingen inzake consumentenkre-
diet en hypothecair krediet in verschillende boeken van het Wetboek
van economisch recht’.

De griffier, De voorzitter,
G. Verberckmoes. M. Van Damme.

Nota’s

(1) De koninklijk besluiten van 4 augustus 1992 en 11 januari 1993 vor-
men het voorwerp van de opheffingsbepaling van artikel 15 van het
ontwerp.

(2) Richtlijn 2008/48/EG van het Europees Parlement en de Raad van
23 april 2008 ‘inzake kredietovereenkomsten voor consumenten en tot
intrekking van Richtlijn 87/102/EEG van de Raad’.

(3) Richtlijn 2014/17/EU van het Europees Parlement en de Raad van
4 februari 2014 ‘inzake kredietovereenkomsten voor consumenten met
betrekking tot voor bewoning bestemde onroerende goederen en tot
wijziging van de Richtlijnen 2008/48/EG en 2013/36/EU en Verorde-
ning (EU) nr. 1093/2010’.

(4) Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van State,
2008, aanbeveling 14.2, hierna “Handleiding wetgevingstechniek”.

(5) Handleiding wetgevingstechniek, aanbeveling 30.
(6) Handleiding wetgevingstechniek, aanbeveling 33.
(7) In artikel 1 van het ontwerp wordt nu verkeerdelijk verwezen

naar “artikel 13” van de Richtlijn Consumentenkrediet.

14 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit betreffende de kosten, de
percentages, de duur en de terugbetalingsmodaliteiten van krediet-
overeenkomsten onderworpen aan boek VII van het Wetboek van
economisch recht en de vaststelling van referte-indexen voor de
veranderlijke rentevoeten inzake hypothecaire kredieten en de
hiermee gelijkgestelde consumentenkredieten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel I.9, 42° en 44°,
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, artikel VII.64, § 1, laatste lid,
ingevoegd bij de wet van 22 april 2016, artikel VII.81, § 2, derde lid,
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, artikel VII.94, §§ 1 en 2,
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, artikel VII.95, §§ 1 en 2,
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, artikel VII.124, § 2, eerste lid,
vervangen bij de wet van 22 april 2016, artikel VII.125, tweede lid, 7°,
vervangen bij de wet van 22 april 2016, artikel VII.143, § 3, 3°,
vervangen bij de wet van 22 april 2016, artikel VII.147/9, §§ 1 en 2,
ingevoegd bij de wet van 22 april 2016 en artikel VII.147/10, §§ 1 en 2,
ingevoegd bij de wet van 22 april 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 augustus 1992 betreffende de
kosten, de percentages, de duur en de terugbetalingsmodaliteiten van
het consumentenkrediet;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 januari 1993 tot vaststelling van
de referte-indexen voor de veranderlijke rentevoeten inzake hypothe-
caire kredieten;

Gelet op het advies van de Nationale Bank van België, gegeven op
21 maart 2016;

Gelet op het advies van de FSMA, gegeven op 21 april 2016;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
24 april 2016;

Gelet op het advies van de Raad voor het Verbruik, gegeven op
2 mei 2016;

Gelet op het advies van de Minister van Begroting, gegeven op
25 mei 2016;

Gelet op het advies nr. 59.667/1 van de Raad van State, gegeven op
15 juli 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Article 16
21. L’article 16, alinéa 2, du projet doit faire mention de l’intitulé exact

de la loi du 22 avril 2016 ‘portant modification et insertion de
dispositions en matière de crédit à la consommation et de crédit
hypothécaire dans plusieurs livres du Code de droit économique’.

Le greffier, Le président,
G. Verberckmoes. M. Van Damme.

Notes

(1) Les arrêtés royaux des 4 août 1992 et 11 janvier 1993 font l’objet de
la disposition abrogatoire de l’article 15 du projet.

(2) Directive 2008/48/CE du Parlement européen et du Conseil du
23 avril 2008 ‘concernant les contrats de crédit aux consommateurs et
abrogeant la directive 87/102/CEE du Conseil’.

(3) Directive 2014/17/UE du Parlement européen et du Conseil du
4 février 2014 ‘sur les contrats de crédit aux consommateurs relatifs aux
biens immobiliers à usage résidentiel et modifiant les directi-
ves 2008/48/CE et 2013/36/UE et le règlement (UE) n° 1093/2010’.

(4) Principes de technique législative. Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, Conseil d’Etat, 2008, recommandation 14.2,
ci-après « Guide de légistique ».

(5) Guide de légistique, recommandation 30.
(6) Guide de légistique, recommandation 33.
(7) L’article 1er du projet fait actuellement erronément référence à

« l’article 13 » de la directive Crédit à la consommation.

14 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal relatif aux coûts, aux taux, à la
durée et aux modalités de remboursement des contrats de crédit
soumis à l’application du livre VII du Code de droit économique et
à la fixation des indices de référence pour les taux d’intérêt
variables en matière de crédits hypothécaires et de crédits à la
consommation y assimilés

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, l’article I.9, 42° et 44°, inséré par la
loi du 19 avril 2014, l’article VII.64, § 1er, dernier alinéa, inséré par la loi
du 22 avril 2016, l’article VII.81, § 2, alinéa 2, inséré par la loi du
19 avril 2014, l’article VII.94, §§ 1er et 2, inséré par la loi du 19 avril 2014,
l’article VII.95, §§ 1er et 2, inséré par la loi du 19 avril 2014,
l’article VII.124, § 2, alinéa 1er , remplacé par la loi du 22 avril 2016,
l’article VII.125, alinéa 2, 7°, remplacé par la loi du 22 avril 2016,
l’article VII.143, § 3, 3°, remplacé par la loi du 22 avril 2016,
l’article VII.147/9, §§ 1 et 2, inséré par la loi du 22 avril 2016 et
l’article VII.147/10, §§ 1 et 2, inséré par la loi du 22 avril 2016;

Vu l’ arrêté royal du 4 août 1992 relatif aux coûts, aux taux, à la durée
et aux modalités de remboursement du crédit à la consommation;

Vu l’arrêté royal du 11 janvier 1993 fixant les indices de référence
pour les taux d’intérêt variables en matière de crédits hypothécaires;

Vu l’avis de la Banque nationale de Belgique, donné le 21 mars 2016;

Vu l’avis de la FSMA, donné le 21 avril 2016;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 24 avril 2016;

Vu l’avis du Conseil de la Consommation, donné le 2 mai 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 mai 2016;

Vu l’avis n° 59.667/1 du Conseil d’Etat, donné le 15 juillet 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten en
de Minister van Financiën en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Dit besluit voorziet onder meer in de omzetting van
artikel 19 en van bijlage I bij richtlijn 2008/48/EG van het Europees
Parlement en de Raad inzake kredietovereenkomsten voor consumen-
ten en tot intrekking van Richtlijn 87/102/EEG, zoals gewijzigd door
richtlijn 2011/90/EU van de Commissie van 14 november 2011 en van
artikel 17 en bijlage I bij Richtlijn 2014/17/EU van het Europees
Parlement en van de Raad van 4 februari 2014 inzake kredietovereen-
komsten voor consumenten met betrekking tot voor bewoning bestemde
onroerende goederen en tot wijziging van de richtlijnen 2008/48/EG en
2013/36/EU en Verordening (EU) nr. 1093/2010.

HOOFDSTUK 2. — Definities

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° “de residuele waarde” : de aankoopprijs bij de lichting van de
koopoptie of bij de eigendomsoverdracht zoals bedoeld in arti-
kel VII.81, § 2, van het Wetboek van economisch recht;

2° “de kredietopneming” : het bedrag dat ter beschikking wordt
gesteld van de consument in de vorm van een uitstel van betaling,
koopkracht, een geldsom of gelijk welk ander betaalmiddel, de
residuele waarde inbegrepen;

3° “overbruggingskrediet” : een hypothecaire kredietovereenkomst
die hetzij voor onbepaalde duur geldt, hetzij binnen twaalf maanden
moet worden afgelost, en die door de consument als tijdelijke
financieringsoplossing wordt gebruikt terwijl hij de overstap maakt
naar een andere financiële regeling voor het onroerend goed;

4° “het Rentenfonds” : de openbare instelling ingesteld door de
besluitwet van 18 mei 1945 tot oprichting van een Rentenfonds;

HOOFDSTUK 3. — Basisvergelijking

Art. 3. § 1. De basisvergelijking ter bepaling van het jaarlijkse
kostenpercentage (JKP), luidt als volgt :

waarbij :

m het nummer van volgorde aanduidt van de laatste kredietopne-
ming;

k het nummer van volgorde aanduidt van een kredietopneming,
waarbij 1 ≤ k ≤ m;

Ck het bedrag van kredietopneming nummer k aanduidt;

tk het tijdsinterval aanduidt, uitgedrukt in jaren en fracties van jaren,
tussen de datum van kredietopneming nummer 1 en deze van de latere
kredietopnemingen nummer 2 tot m, waarbij t1 = 0;

∑ het somteken is;

m’ het nummer van volgorde aanduidt van het laatste termijnbedrag;

l het nummer van volgorde aanduidt van een termijnbedrag, waarbij
l ≤ m’;

Dl het termijnbedrag nummer l aanduidt;

Sl het tijdsinterval aanduidt, uitgedrukt in jaren en fracties van jaren,
tussen de datum van de kredietopneming nummer 1 en die van
termijnbedragen nummer 1 tot m’;

X het jaarlijkse kostenpercentage aanduidt.

§ 2. De door beide partijen op diverse tijdstippen betaalde bedragen
zijn niet noodzakelijk gelijk en worden niet noodzakelijk met gelijke
tussenpozen betaald. De aanvangsdatum is die van de eerste krediet-
opneming.

Het verschil tussen de data, bedoeld in tk en sl, die bij de
berekeningsmethoden worden gebruikt, wordt uitgedrukt in jaren of
fracties van jaren. Een jaar wordt geacht 365 dagen (voor schrikkeljaren
366 dagen), 52 weken of 12 gelijke maanden te tellen. Een gelijke maand
wordt geacht 30,41666 dagen te tellen (d.w.z. 365/12), zowel voor
gewone jaren als voor schrikkeljaren.

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs
et du Ministre des Finances et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré
en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. Le présent arrêté prévoit notamment la transposition de
l’article 19 et de l’annexe Ire de la directive 2008/48/CE du Parle-
ment européen et du Conseil concernant les contrats de crédit aux
consommateurs et abrogeant la directive 87/102/CEE du Conseil, telle
que modifée par la directive 2011/90/UE de la Commission du
14 novembre 2011 et de la directive 2014/17/UE du Parle-
ment européen et du Conseil du 4 février 2014 sur les contrats de crédit
aux consommateurs relatifs aux biens immobiliers à usage résidentiel et
modifiant les directives 2008/48/CE et 2013/36/UE et le règlement
(UE) n° 1093/2010.

CHAPITRE 2. — Définitions

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, sont définis comme suit :

1° « la valeur résiduelle » : le prix d’achat lors de la levée de l’option
d’achat ou du transfert de propriété, tel que visé par l’article VII.81, § 2,
du Code de droit économique;

2° « le prélèvement de crédit » : le montant mis à la disposition du
consommateur sous forme d’un délai de paiement, d’un pouvoir
d’achat, d’une somme d’argent ou tout moyen de paiement, y compris
la valeur résiduelle;

3° « crédit pont » : un contrat de crédit hypothécaire sans durée fixe
ou devant être remboursé dans un délai de douze mois, utilisé par un
consommateur comme moyen de financement temporaire lors de la
transition vers une autre solution financière pour le bien immobilier;

4° « le Fonds des rentes » : l’établissement public institué par
l’arrêté-loi du 18 mai 1945 portant création d’un Fonds des rentes;

CHAPITRE 3. — De la comparaison de base

Art. 3. § 1er. L’équation de base qui définit le taux annuel effectif
global (TAEG), est la suivante :

dont :

m désigne le numéro d’ordre du dernier prélèvement de crédit;

k désigne le numéro d’ordre d’un prélèvement de crédit, dont 1 ≤ k
≤ m;

Ck désigne le montant du prélèvement de crédit numéro k;

tk désigne l’intervalle de temps, exprimé en années et fractions
d’années, entre la date du prélèvement de crédit numéro 1 et celle des
prélèvements de crédit ultérieurs numéros 2 à m, dont t1 = 0;

∑ est le signe de sommation;

m’ désigne le numéro d’ordre du dernier montant d’un terme;

l désigne le numéro d’ordre d’un montant d’un terme, dont l ≤ m’;

Dl désigne le montant d’un terme numéro l;

sl désigne l’intervalle de temps, exprimé en années et fractions
d’années entre la date du prélèvement de crédit numéro 1 et celle des
montants d’un terme numéros 1 à m’;

X désigne le taux annuel effectif global.

§ 2. Les montants payés de part et d’autre à différents moments ne
sont pas nécessairement égaux et ne sont pas nécessairement versés à
des intervalles réguliers. La date initiale est celle du premier prélève-
ment de crédit.

L’écart entre les dates, visé en tk et sl, utilisées pour le calcul est
exprimé en années ou en fractions d’années. Une année est présumée
compter 365 jours (pour les années bis sextiles : 366 jours), 52 semaines
ou 12 mois normalisés. Un mois normalisé est présumé compter
30,41666 jours (c’est-à-dire 365/12), que l’année soit bis sextile ou non.
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Als een tijdsinterval tussen de eerste kredietopneming en een
vervaldag (sl) of tussen de eerste kredietopneming en de datum van een
nieuwe kredietopneming (tk) niet kan uitgedrukt worden in een geheel
aantal jaren, maanden of weken, dan wordt dat tijdsinterval uitgedrukt
in een geheel aantal dagen van alle betalingstermijnen of termijnen
tussen twee kredietopnemingen die niet gelijk zijn aan een geheel
aantal van jaren, maanden of weken, desgevallend, in combinatie met
het geheel aantal van jaren, maanden of weken van de overige
termijnen. Als het tijdsinterval kan uitgedrukt worden in een geheel
aantal jaren, maanden of weken, dan wordt het niet uitgedrukt in een
geheel aantal dagen. Er is geen andere combinatie met jaren of fracties
van jaren toegestaan dan die van dagen met, ofwel jaren, ofwel
maanden, ofwel weken.

In het geval van dagen :
1° wordt elke dag geteld, ook weekend- en feestdagen;
2° wordt er teruggeteld in gelijke perioden en vervolgens dagen tot

de datum van de eerste kredietopneming;

3° wordt de lengte van de periode in dagen verkregen door de eerste
dag niet en de laatste dag wel mee te tellen, waarna de periode in jaren
wordt uitgedrukt door het verkregen aantal te delen door het aantal
dagen (365 of 366 dagen) van het gehele jaar, waarbij wordt teruggeteld
van de laatste dag tot dezelfde dag van het voorgaande jaar.

§ 3. De uitkomst van de berekening wordt uitgedrukt in procent en
ten minste tot op de eerste decimaal weergegeven. Als de volgende
decimaal groter is dan of gelijk is aan 5, wordt de voorgaande decimaal
met 1 vermeerderd.

De vergelijking kan met slechts één sommatie worden herschreven
aan de hand van het begrip flux (Ak). De flux is positief of negatief,
d.w.z. wordt gedurende de perioden 1 tot en met n respectievelijk
betaald of ontvangen, en wordt uitgedrukt in jaren, zijnde :

waarbij S het saldo is van de geactualiseerde flux en nul bedraagt
indien de flux gelijkwaardig is.

De toepasselijke oplossingsmethodes voor de vergelijking geven, bij
het invoeren van gelijke gegevens, een jaarlijks kostenpercentage dat
gelijk is aan dat van de voorbeelden 1 tot 39 opgenomen in bijlage 1 van
dit besluit.

HOOFDSTUK 4. — Veronderstellingen

Art. 4. § 1. Bij de berekening van het jaarlijkse kostenpercentage
wordt uitgegaan van de veronderstelling dat de kredietovereenkomst
voor de overeengekomen tijdsduur geldt en dat de kredietgever en de
consument hun verbintenissen nakomen volgens de voorwaarden en
op de data die in de kredietovereenkomst zijn bepaald.

Bij kredietovereenkomsten waarin bedingen zijn opgenomen op
grond waarvan een wijziging kan plaatsvinden van de debetrentevoet
en, in voorkomend geval, van de kosten die deel uitmaken van het
jaarlijkse kostenpercentage, welke wijziging bij de berekening daarvan
evenwel niet kan worden gekwantificeerd, wordt bij de berekening van
het jaarlijkse kostenpercentage uitgegaan van de veronderstelling dat
de debetrentevoet en de kosten vast blijven ten opzichte van het
oorspronkelijke niveau en tot de afloop van de kredietovereenkomst
van toepassing blijft.

Indien in geval van financieringshuur de residuele waarde niet werd
bepaald op het ogenblik van het sluiten van de kredietovereenkomst,
dan kunnen slechts parameters gehanteerd worden die aanduiden dat
het gehuurde goed onderworpen is aan een lineaire afschrijving die de
waarde ervan bij het verstrijken van de normale huurtijd zoals die werd
bepaald in de kredietovereenkomst, gelijkmaakt aan nul.

De verplichte brandverzekering dient opgenomen te worden in het
jaarlijkse kostenpercentage, behalve wanneer het gaat om de verzeke-
ring van de gemeenschappelijke delen bij de aankoop van appartemen-
ten of huizen in mede-eigendom en waarvoor een verplichting tot het
sluiten van een brandverzekering steeds zou gelden ongeacht of het
onroerend goed contant of met behulp van een hypothecair krediet
werd aangekocht.

§ 2. Wanneer bij de berekening van het jaarlijkse kostenpercentage
blijkt dat één of meerdere parameters, nodig voor het oplossen van de
basisvergelijking bedoeld in artikel 3, niet kwantificeerbaar zijn op het

Lorsqu’un intervalle de temps entre le premier prélèvement de crédit
et une échéance (sl) ou entre le premier prélèvement de crédit et la date
d’un nouveau prélèvement de crédit (tk), ne peut être exprimé en un
nombre entier d’années, de mois ou de semaines, cet intervalle de
temps est alors exprimé en un nombre entier de jours de tous les termes
de paiement ou tous les termes entre deux prélèvements de crédit qui
ne sont pas égaux à un nombre entier d’années, de mois ou de
semaines, le cas échéant, en combinaison avec le nombre entier
d’années, de mois ou de semaines des autres termes. Lorsqu’un
intervalle de temps peut être exprimé en un nombre entier d’années, de
mois ou de semaines, il n’est alors pas exprimé en un nombre entier de
jours. Aucune autre combinaison d’années ou de fractions d’années,
que celle de jours avec, soit des années, soit des mois, soit des semaines,
n’est autorisée.

En cas d’utilisation de jours :
1° chaque jour est compté, y compris les weekends et les jours fériés;
2° l’intervalle de temps est calculé par périodes normalisées et

ensuite par jours en remontant jusqu’à la date du prélèvement de crédit
initial;

3° la durée en jours est obtenue en excluant le premier jour et en
incluant le dernier et elle est exprimée en années en divisant le nombre
obtenu par le nombre de jours (365 ou 366) de l’année complète en
remontant du dernier jour au même jour de l’année précédente.

§ 3. Le résultat du calcul est exprimé en pourcentage et avec une
exactitude d’au moins une décimale. Si le chiffre de la décimale
suivante est supérieur ou égal à 5, le chiffre de la décimale précédente
sera augmenté de 1.

On peut réécrire l’équation en n’utilisant qu’une seule sommation et
en utilisant la notion de flux (Ak) qui seront positifs ou négatifs,
c’est-à-dire respectivement payés ou perçus aux périodes 1 à n, et
exprimés en années, soit :

S étant le solde des flux actualisés et dont la valeur sera nulle si on
veut conserver l’équivalence des flux.

Les méthodes de résolution de l’équation applicables doivent donner,
en introduisant des données égales, un taux annuel effectif global égal
à celui des exemples 1 à 39 repris dans l’annexe 1re du présent arrêté.

CHAPITRE 4. — Des hypothèses

Art. 4. § 1er. Le calcul du taux annuel effectif global repose sur
l’hypothèse que le contrat de crédit restera valable pendant la durée
convenue et que le prêteur et le consommateur rempliront leurs
obligations selon les conditions et aux dates déterminées dans le contrat
de crédit.

Pour les contrats de crédit comportant des clauses qui permettent des
adaptations du taux débiteur et, le cas échéant, des coûts entrant dans
le taux annuel effectif global, mais ne pouvant pas faire l’objet d’une
quantification au moment du calcul, le taux annuel effectif global est
calculé en partant de l’hypothèse que le taux débiteur et les coûts
resteront fixes par rapport au niveau initial et s’appliquera jusqu’au
terme du contrat de crédit.

Si, en matière de crédit-bail, la valeur résiduelle n’est pas indiquée au
moment de la conclusion du contrat de crédit, seuls peuvent être
utilisés les paramètres qui indiquent que le bien loué fait l’objet d’un
amortissement linéaire rendant sa valeur égale à zéro au terme de la
durée normale de location telle que déterminée dans le contrat de
crédit.

L’assurance incendie obligatoire doit être reprise dans le taux annuel
effectif global, sauf s’il s’agit de l’assurance des parties communes pour
l’achat d’appartements ou de maisons en copropriété et pour lesquels
l’obligation de conclure une assurance incendie serait toujours appli-
cable, peu importe que l’achat du bien immeuble se fasse au comptant
ou à l’aide d’un crédit hypothécaire.

§ 2. Lorsque, lors du calcul du taux annuel effectif global, il s’avère
qu’un ou plusieurs paramètres, nécessaires pour résoudre l’équation de
base visée à l’article 3, sont inquantifiables au moment de la diffusion
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ogenblik van het verspreiden van reclame, de overhandiging van de
precontractuele informatie of het sluiten van de kredietovereenkomst,
dan wordt er, ter vervanging van deze parameters, uitsluitend gebruik
gemaakt van de volgende bijkomende veronderstellingen :

1° indien de consument op grond van de kredietovereenkomst vrij
kan kiezen hoeveel krediet hij opneemt, wordt verondersteld dat het
kredietbedrag onmiddellijk en volledig wordt opgenomen;

2° indien een kredietovereenkomst de consument in het algemeen de
vrijheid biedt om te kiezen hoeveel krediet hij opneemt, maar bij de
verschillende wijzen van kredietopneming een beperking oplegt met
betrekking tot het bedrag en de termijn, wordt verondersteld dat het
kredietbedrag op de vroegste datum waarin de overeenkomst voorziet,
overeenkomstig deze kredietopnemingsbeperkingen wordt opgeno-
men;

3° indien een kredietovereenkomst verscheidene mogelijkheden van
kredietopneming met verschillende kosten of debetrentevoeten biedt,
wordt verondersteld dat het kredietbedrag tegen de hoogste kosten en
debetrentevoet wordt opgenomen, toegepast op het meest gebruikelijke
mechanisme voor kredietopneming waarvan in het raam van dat soort
kredietovereenkomst wordt gebruikgemaakt.

Voor wat de toepassing van de voorgaande bepaling betreft, wordt
het meest gebruikelijke kredietopnemingsmechanisme voor een kre-
dietovereenkomst bepaald op basis van het aantal verrichtingen voor
dit soort van kredietovereenkomst in het voorgaande kalenderjaar of
het te verwachten aantal verrichtingen in het geval van een nieuw
kredietproduct bij de betrokken kredietgever.

Wanneer de kredietgever niet in staat is om dit kredietopnemings-
mechanisme te kennen of op grond van redelijke verwachtingen te
bepalen dan wordt het mechanisme toegepast met de hoogste debet-
rentevoet en kosten;

4° in geval van een geoorloofde debetstand op een rekening of een
overbruggingskrediet wordt verondersteld dat het kredietbedrag vol-
ledig en voor de volledige duur van de kredietovereenkomst wordt
opgenomen. Indien de duur van de geoorloofde debetstand onbekend
is, wordt bij de berekening van het jaarlijkse kostenpercentage uitge-
gaan van de veronderstelling dat de duur van het krediet drie maanden
bedraagt. Indien de duur van het overbruggingskrediet onbekend is
wordt bij de berekening van het jaarlijkse kostenpercentage uitgegaan
van de veronderstelling dat de duur twaalf maanden bedraagt;

5° in geval van een andere kredietovereenkomst voor onbepaalde
duur dan de kredietovereenkomsten bedoeld onder 4° van deze
paragraaf wordt geacht dat :

a) voor de hypothecaire kredieten met een onroerende bestemming,
het krediet vanaf de datum van de eerste kredietopneming voor een
periode van 20 jaar wordt verstrekt en dat de laatste betaling door de
consument het saldo van het kapitaal, de rente en eventuele overige
kosten dekt; en voor alle overige kredietovereenkomsten dat het krediet
vanaf de datum van de eerste kredietopneming voor een periode van
één jaar wordt verstrekt en dat de laatste betaling door de consument
het saldo van het kapitaal, de rente en de eventuele overige kosten dekt;

b) het kapitaal vanaf één maand na de datum van de eerste
kredietopneming door de consument in gelijke maandelijkse termijn-
bedragen wordt terugbetaald. In gevallen waarin het kapitaal binnen
elke betalingstermijn uitsluitend volledig in één betaling moet worden
terugbetaald, worden achtereenvolgende kredietopnemingen en terug-
betalingen door de consument van het gehele kapitaal geacht over de
periode van één jaar plaats te vinden. De rente en overige kosten
worden overeenkomstig deze kredietopnemingen en terugbetalingen
van kapitaal toegepast zoals in de kredietovereenkomst vastgelegd.

In dit punt wordt onder een kredietovereenkomst voor onbepaalde
duur een krediet zonder vaste looptijd verstaan, met inbegrip van een
krediet dat binnen of na een bepaalde periode volledig moet worden
terugbetaald, maar vervolgens, na terugbetaling, weer beschikbaar is
om te worden opgenomen;

6° in geval van andere kredietovereenkomsten dan geoorloofde
debetstanden, overbruggingskredieten, gedeelde vermogenskredietover-
eenkomsten (shared equity-overeenkomsten), voorwaardelijke verplich-
tingen of garanties en kredietovereenkomsten voor onbepaalde duur
zoals bedoeld in de veronderstellingen onder 4°, 5°, 11° en 12° :

a) indien de datum of het bedrag van een door de consument te
verrichten terugbetaling van kapitaal niet kan worden vastgesteld,
wordt de terugbetaling geacht te zijn verricht op de vroegste datum en
met het laagste bedrag waarin de kredietovereenkomst voorziet;

b) indien het interval tussen de datum van de eerste opneming en de
datum van de eerste door de consument te betalen aflossing niet kan
worden vastgesteld, wordt het geacht het kortste interval te zijn;

de la publicité, de la remise de l’information précontractuelle, ou de la
conclusion du contrat de crédit, il est fait exclusivement usage, pour
remplacer ces paramètres, des hypothèses supplémentaires suivantes :

1° si un contrat de crédit laisse au consommateur le libre choix quant
au prélèvement de crédit, le montant du crédit est réputé entièrement
et immédiatement prélevé;

2° si un contrat de crédit laisse en général au consommateur le libre
choix quant au prélèvement de crédit, mais prévoit parmi les divers
modes de prélèvement une limite quant au montant et à la durée, le
montant du crédit est réputé prélevé à la date la plus proche prévue
dans le contrat et conformément à ces limites de prélèvement de crédit;

3° si un contrat de crédit offre au consommateur différentes
possibilités quant au prélèvement de crédit, assorties de frais ou de taux
débiteurs différents, le montant du crédit est réputé prélevé au taux
débiteur le plus élevé et avec les frais les plus élevés dans la catégorie
d’opérations la plus fréquemment utilisé pour ce type de contrat de
crédit.

En ce qui concerne l’application de la disposition précédente, le
mécanisme de prélèvement le plus utilisé pour un contrat de crédit est
déterminé sur base du nombre d’opérations pour ce type de contrat de
crédit dans l’année calendrier qui précède ou du nombre d’opérations
espérées en cas d’un nouveau produit de crédit auprès du prêteur
concerné.

Lorsque le prêteur n’est pas en mesure de connaître ce mécanisme de
prélèvement de crédit ou de le déterminer sur base de prévisions
raisonnables, le mécanisme avec le taux débiteur et les frais les plus
élevés est alors appliqué;

4° en cas de facilité de découvert ou d’un crédit pont, le montant du
crédit est réputé prélevé en totalité et pour la durée totale du contrat de
crédit. Si la durée de la facilité de découvert n’est pas connue, on calcule
le taux annuel effectif global en partant de l’hypothèse que la durée du
crédit est de trois mois. Si la durée du crédit pont n’est pas connue, on
calcule le taux annuel effectif global en partant de l’hypothèse que la
durée du crédit est de douze mois;

5° en cas de contrat de crédit à durée indéterminée, autre que les
contrats de crédit visés au 4° du présent paragraphe :

a) pour les crédits hypothécaires avec une destination immobilière, le
crédit est réputé être octroyé pour une durée de vingt ans à partir de la
date du prélèvement initial, et le paiement final effectué par le
consommateur liquide le solde du capital, les intérêts et les autres frais
éventuels; et pour les autres contrats de crédit, le crédit est réputé être
octroyé pour une durée d’un an à partir de la date du prélèvement
initial, et le paiement final effectué par le consommateur liquide le solde
du capital, les intérêts et les autres frais éventuels;

b) le capital est supposé être remboursé par le consommateur en
montants de termes mensuels égaux, le remboursement débutant un
mois après la date du prélèvement initial. Toutefois, dans les cas où le
capital doit être remboursé en totalité uniquement, en un seul
versement, à l’intérieur de chaque période de paiement, les prélève-
ments et les remboursements successifs de la totalité du capital par le
consommateur sont supposés être effectués sur la durée d’un an. Les
intérêts et autres frais sont appliqués conformément à ces prélèvements
et remboursements du capital, d’une part, et aux dispositions du
contrat de crédit, d’autre part.

Aux fins du présent point, on entend, par contrat de crédit à durée
indéterminée, un contrat de crédit sans durée fixe, y compris les crédits
qui doivent être remboursés en totalité dans ou après un délai donné
mais qui, une fois remboursés, sont disponibles pour un nouveau
prélèvement de crédit;

6° en cas de contrats de crédit autres que les facilités de découvert, les
crédits ponts, les contrats de crédit en fonds partagés (contrats shared
equity), les engagements conditionnels ou garanties et les contrats de
crédit à durée indéterminée visés dans les hypothèses sous 4°, 5°,
11°et 12° :

a) si la date ou le montant d’un remboursement de capital devant être
effectué par le consommateur ne peu être établi, le remboursement est
réputé être effectué à la date la plus proche prévue dans le contrat de
crédit et pour le montant le plus bas prévu dans le contrat;

b) si l’intervalle entre la date du prélèvement initial et celle du
premier paiement devant être effectué par le consommateur ne peut pas
être établi, il est supposé être l’intervalle le plus court;

70977BELGISCH STAATSBLAD — 21.10.2016 — MONITEUR BELGE



7° wanneer de datum of het bedrag van een door de consument te
verrichten betaling op basis van de kredietovereenkomst of op basis
van de veronderstellingen onder 4°, 5°, 6°, 11° of 12° niet kan worden
vastgesteld, wordt de betaling geacht te zijn verricht overeenkomstig
de data en voorwaarden van de kredietgever en, indien deze onbekend
zijn :

a) wordt de rente samen met de terugbetalingen van kapitaal betaald;

b) worden in één bedrag uitgedrukte niet-rentekosten betaald op de
datum waarop de kredietovereenkomst wordt gesloten;

c) worden in verschillende betalingen uitgedrukte niet-rentekosten in
periodieke termijnen betaald, te beginnen op de datum van de eerste
terugbetaling van kapitaal, en indien het bedrag van dergelijke
betalingen onbekend is, worden deze geacht gelijke bedragen te zijn;

d) dekt de laatste betaling het saldo van het kapitaal, de rente en de
eventuele overige kosten;

8° indien voor de hypothecaire kredieten met een onroerende
bestemming of de voorwaardelijke verplichting of garantie het krediet-
bedrag nog niet is overeengekomen, wordt het geacht 170.000 euro te
bedragen. Voor alle overige kredietovereenkomsten waarbij het krediet-
bedrag nog niet is overeengekomen wordt het bedrag geacht 1.500 euro
te zijn;

9° indien voor een beperkte termijn of een beperkt bedrag verschil-
lende debetrentevoeten en kosten worden aangeboden, worden de
hoogste debetrentevoet en de hoogste kosten geacht de debetrentevoet
en de kosten voor de gehele duur van de kredietovereenkomst te zijn;

10° met betrekking tot kredietovereenkomsten waarvoor een vaste
debetrentevoet voor de eerste periode is overeengekomen en waarvoor
aan het eind van deze periode een nieuwe debetrentevoet wordt
vastgesteld die vervolgens periodiek wordt aangepast volgens een
overeengekomen indicator of referte-index, wordt bij de berekening
van het jaarlijkse kostenpercentage uitgegaan van de hypothese dat
vanaf het eind van de periode met vaste debetrentevoet de debetren-
tevoet dezelfde is als op het ogenblik van de berekening van het
jaarlijkse kostenpercentage, gebaseerd op de waarde van de overeen-
gekomen indicator of referte-index op dat moment, doch, in het geval
van hypothecair krediet, niet lager dan de vaste debetrentevoet;

11° in het geval van voorwaardelijke verplichtingen of garanties
wordt het kredietbedrag geacht volledig in één bedrag te worden
opgenomen op de vroegste van de volgende data :

a) de meest recente datum van kredietopneming die is geoorloofd
krachtens de kredietovereenkomst welke de mogelijke bron van de
voorwaardelijke verplichting of garantie is; of

b) in het geval van een roll-over krediet, aan het eind van de eerste
periode vóór de hernieuwing van de kredietovereenkomst.

12° in het geval van gedeelde vermogenskredietovereenkomsten
(zgn. “shared equity-overeenkomsten”) :

a) worden de aflossingen door de consumenten geacht op de laatste
krachtens de kredietovereenkomst geoorloofde datum of data plaats te
vinden;

b) het percentage van de waardestijging van het onroerend goed dat
de gedeelde vermogenskredietovereenkomst (shared equity-
kredietovereenkomst) dekt, en elk percentage van de inflatie-index
waarnaar in de overeenkomst wordt verwezen, worden verondersteld
gelijk te zijn aan een percentage gelijk aan de hoogste van twee
waarden, namelijk het huidige inflatiestreefcijfer van de centrale bank
en het inflatiepeil in de lidstaat waar het onroerend goed op het tijdstip
van het sluiten van de kredietovereenkomst is gelegen, dan wel aan 0
% indien deze percentages negatief zijn.

§ 3. Bij de hypothecaire kredietovereenkomsten waarvoor een vaste
debetrentevoet voor een eerste periode van ten minste vijf jaar is
overeengekomen en waarvoor aan het eind van deze periode wordt
onderhandeld over de debetrentevoet teneinde een nieuwe vaste
debetrentevoet overeen te komen voor een verdere materiële periode,
dekt de berekening van het bijkomende, illustratieve jaarlijkse kosten-
percentage dat in het Europees gestandaardiseerd informatieblad
(ESIS) is meegedeeld uitsluitend de oorspronkelijke periode met vaste
rentevoet en wordt de berekening gebaseerd op de veronderstelling dat
aan het einde van de periode met vaste debetrentevoet het uitstaand
kapitaal is afgelost.

§ 4. Wanneer de kredietopening verschillende debetrentevoeten
voorziet in functie van de opgenomen bedragen of betalingstermijnen,
mogen geen van deze debetrentevoeten hoger zijn dan het maximale
jaarlijkse kostenpercentage vastgesteld in functie van het kredietbe-
drag.

7° si la date ou le montant d’un paiement devant être effectué par le
consommateur ne peuvent être établis sur la base du contrat de crédit
ou des hypothèses sous 4°, 5°, 6°, 11° ou 12° le paiement est réputé être
effectué aux dates et conditions requises par le prêteur et, lorsque
celles-ci ne sont pas connues :

a) les frais d’intérêts sont payés en même temps que les rembourse-
ments du capital;

b) les frais autres que d’intérêts, exprimés sous la forme d’une somme
unique, sont payés à la date de conclusion du contrat de crédit;

c) les frais autres que d’intérêts, exprimés sous la forme de paiements
multiples, sont payés à intervalles réguliers, à partir de la date du
premier remboursement du capital, et si le montant de ces paiements
n’est pas connu, les montants sont réputés égaux;

d) le paiement final liquide le solde du capital, les intérêts et les autres
frais éventuels;

8° pour les crédits hypothécaires avec une destination immobilière ou
pour l’engagement conditionnel ou garantie, si le montant du crédit n’a
pas encore été arrêté, le montant est supposé être de 170.000 euros. Pour
tous les autres contrats de crédit dont le montant du crédit n’est pas
encore arrêté, le montant est supposé être de 1.500 euros;

9° si des taux débiteurs et des frais différents sont proposés pendant
une période limitée ou pour un montant limité, le taux débiteur et les
frais sont réputés être le taux et les frais les plus élevés pendant la durée
totale du contrat de crédit;

10° pour les contrats de crédit pour lesquels un taux débiteur fixe a
été convenu dans le cadre de la période initiale, à la fin de laquelle un
nouveau taux débiteur est établi et est ensuite périodiquement ajusté en
fonction d’un indicateur ou d’un indice de référence convenu , le calcul
du taux annuel effectif global part de l’hypothèse que, à compter de la
fin de la période à taux débiteur fixe, le taux débiteur est le même qu’au
moment du calcul du taux annuel effectif global, en fonction de la
valeur de l’indicateur ou l’indice de référence sans, en cas d’un crédit
hypothécaire, être inférieur, cependant, au taux débiteur fixe;

11° en cas d’engagements conditionnels ou de garanties, le montant
du crédit est réputé prélevé en totalité en une fois à celle des dates
suivantes qui intervient le plus tôt :

a) la dernière date de prélèvement de crédit autorisée en vertu du
contrat de crédit susceptible de faire intervenir l’engagement condition-
nel ou garantie; ou

b) en cas d’un crédit roll-over, à la fin de la période initiale
préalablement à la reconduction du contrat de crédit.

12° en cas de contrats de crédit en fonds partagés (contrats « shared
equity ») :

a) les paiements effectués par les consommateurs sont réputés
intervenir à la (ou aux) dernière(s) date(s) autorisée(s) en vertu du
contrat de crédit;

b) le pourcentage d’accroissement de la valeur du bien immobilier
qui garantit le contrat de crédit en fonds partagés (contrat shared
equity), ainsi que le taux de tout indice d’inflation visé dans le contrat,
sont supposés égaux à la valeur la plus élevée entre le taux d’inflation
cible de la banque centrale en vigueur et le niveau d’inflation dans
l’État membre où le bien immobilier est situé au moment de la
conclusion du contrat de crédit ou à 0 % si ces pourcentages sont
négatifs.

§ 3. Pour les contrats de crédit hypothécaire pour lesquels un taux
débiteur fixe a été convenu dans le cadre de la période initiale d’au
moins cinq ans, à la fin de laquelle une négociation est menée sur le
taux débiteur afin de convenir d’un nouveau taux fixe pour une
nouvelle période, le calcul du taux annuel effectif global illustratif
supplémentaire figurant dans la fiche standardisée européenne (ESIS)
couvre uniquement la période initiale à taux fixe et se fonde sur
l’hypothèse selon laquelle, au terme de la période à taux débiteur fixe,
le capital restant est remboursé.

§ 4. Lorsque l’ouverture de crédit prévoit des taux débiteurs
différents en fonction des montants prélevés ou des termes de
paiement, lesdits taux ne peuvent en aucun cas être supérieurs au taux
annuel effectif global maximum fixé en fonction du montant du crédit.

70978 BELGISCH STAATSBLAD — 21.10.2016 — MONITEUR BELGE



Evenzo, wanneer de financieringshuur verschillende tijdstippen
voorziet waarop de koopoptie kan gelicht worden, wordt het jaarlijkse
kostenpercentage berekend voor elk geval afzonderlijk.

HOOFDSTUK 5. — Debet- en nalatigheidsinteresten

Art. 5. De nalatigheidsinteresten inzake consumentenkrediet en
hypothecair krediet met een roerende bestemming worden berekend
volgens dezelfde methode als hetgeen overeenkomstig artikel VII.78,
§ 2, 7°, van het Wetboek van economisch recht en artikel VII.134, § 2, 7°
van het Wetboek van economisch recht contractueel is voorzien voor de
berekening van de debetintresten.

Art. 6. De debetrentevoet en de nalatigheidsintrestvoet worden
uitgedrukt in procent en worden afgerond op twee decimalen. Indien
de derde decimaal vijf of meer bedraagt, wordt de tweede decimaal
naar boven afgerond. In de overige gevallen wordt geen rekening
gehouden met de derde decimaal.

HOOFDSTUK 6. — Referte-indexen voor de veranderlijke rentevoeten inzake
hypothecaire kredieten en de hiermee gelijkgestelde consumentenkredieten

Art. 7. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder
“de referte-index” : de waarde van de referte-index bedoeld in
artikel VII.143, § 3, 3°, van het Wetboek van economisch recht.

Art. 8. Voor de veranderlijkheid van de debetrentevoet van de
kredietovereenkomsten, bedoeld in de artikelen VII.86 en VII.143 van
het Wetboek van economisch recht, wordt voor een krediet in euro één
van de volgende referte-indexen genomen die maandelijks worden
berekend door het Rentenfonds overeenkomstig de volgende voorschrif-
ten :

1° index A van een kalendermaand is gelijk aan het rekenkundig
gemiddelde der referentierentevoeten, opgetekend gedurende de maand
die eindigt op de 10de van die kalendermaand, van de lijn van de
schatkistcertificaten waarvan de residuele looptijd het dichtst bij een
jaar is. Deze referentierentevoeten worden dagelijks door het Renten-
fonds bekendgemaakt overeenkomstig artikel 2, § 1, 2°, van het
koninklijk besluit van 20 december 2007 betreffende de lineaire
obligaties, de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten;

2° de indexen B, C, D, E, F, G, H, I en J van een kalendermaand zijn
ieder gelijk aan het rekenkundig gemiddelde der theoretische rende-
mentsvoeten, opgetekend gedurende de maand die eindigt op de 10de
van die kalendermaand, van de effecten van de Staatsschuld over
respectievelijk 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 en 10 jaar die het Rentenfonds dagelijks
bepaalt door wiskundige interpolatie. Het Rentenfonds voert die
interpolaties uit op basis van de referentierentevoeten of -koersen die
zij voor de schatkistcertificaten en lineaire obligaties bekendmaakt
overeenkomstig artikel 2, § 1, 2° van het koninklijk besluit van
20 december 2007. Voor een gepaste toepassing van de interpolatie-
werkwijze kan het Rentenfonds zich beperken tot de waarnemingen
van sommige waarden.

3° Indien de rentevoet van het krediet op een andere periode slaat
dan één jaar, wordt de in aanmerking te nemen referte-index bekomen
door de bekendgemaakte jaarindex om te zetten in een index die slaat
op die periode, met behulp van de formule van samengestelde interest.

Dit artikel is niet van toepassing op de kredietovereenkomsten die
werden gesloten vóór 1 september 1998.

Art. 9. Voor de kredieten toegestaan in een andere munteenheid dan
de euro dient de kredietgever contractueel een index vast te leggen die
moet voldoen aan de volgende criteria :

1° zijn vaststelling mag niet afhangen van de kredietgever;

2° zijn evolutie is door de consument gekend zonder tussenkomst
van de kredietgever;

3° hij moet representatief zijn voor de evolutie van de rentevoeten op
de kapitaal- en geldmarkten van de betrokken munt.

Art. 10. Door toedoen van het Rentenfonds wordt de lijst van de in
artikel 7 bedoelde referte-indexen maandelijks in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt, op de twintigste dag. Indien deze dag geen dag van
publicatie is, wordt hij bekendgemaakt op de volgende dag van
publicatie.

De referte-indexen worden onder jaarlijkse, semestriële, trimestriële
en maandelijkse vorm bekendgemaakt.

HOOFDSTUK 7. — Maximale jaarlijkse kostenpercentages

Art. 11. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder
“de referentie-index” :

1° voor de kredietopening : het maandgemiddelde van de interban-
caire rentevoet EURIBOR op drie maanden.

De même, lorsque le crédit-bail prévoit plusieurs moments où
l’option d’achat peut être levée, le taux annuel effectif global est calculé
pour chacun des cas.

CHAPITRE 5. – Des intérêts débiteurs et de retard

Art. 5. Les intérêts de retard en matière de crédit à la consommation
et de crédit hypothécaire avec une destination mobilière sont calculés
d’après la même méthode que celle conforme à l’article VII.78, § 2, 7°,
du Code de droit économique, et à l’article VII.134, § 2, 7° du Code de
droit économique contractuellement prévue pour le calcul des intérêts
débiteurs.

Art. 6. Le taux débiteur et le taux d’intérêts de retard sont exprimés
en pourcentage et sont arrondis à la deuxième décimale. Si la troisième
décimale est cinq ou plus, il y a lieu d’arrondir à la deuxième décimale
supérieure. Dans les autres cas, il y a lieu de négliger la troisième
décimale.

CHAPITRE 6. — Indices de référence pour les taux d’intérêt variables en
matière de crédits hypothécaires et de crédits à la consommation y assimilés

Art. 7. Pour l’application du présent chapitre on entend par « l’indice
de référence » : la valeur de l’indice de référence visé à l’article VII.143,
§ 3, 3°, du Code de droit économique.

Art. 8. Pour la variabilité du taux débiteur des contrats de crédit
visée aux articles VII.86 et VII.143 du Code de droit économique, il
convient pour un crédit en euros de prendre un des indices de référence
suivants calculés mensuellement par le Fonds des rentes, conformé-
ment aux règles fixées ci-après :

1° l’indice A d’un mois civil est égal à la moyenne arithmétique des
taux d’intérêt de référence, notés au cours du mois qui se termine le 10
de ce mois civil, de la ligne de certificats de trésorerie ayant la durée
résiduelle la plus proche d’un an. Ces taux d’intérêt de référence sont
ceux publiés quotidiennement par le Fonds des rentes conformément à
l’article 2, § 1er, 2°, de l’arrêté royal du 20 décembre 2007 relatif aux
obligations linéaires, aux titres scindés et aux certificats de trésorerie;

2° les indices B, C, D, E, F, G, H, I et J d’un mois civil sont égaux
chacun à la moyenne arithmétique des taux de rendement théoriques,
notés au cours du mois qui se termine le 10 de ce mois civil, des titres
de la dette de l’Etat à respectivement 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 et 10 ans que le
Fonds des rentes détermine quotidiennement par interpolation mathé-
matique. Le Fonds des rentes procède à ces interpolations sur la base
des taux d’intérêt ou cours de référence qu’il publie conformément à
l’article 2, § 1er, 2° de l’arrêté royal du 20 décembre 2007 pour les
certificats de trésorerie et obligations linéaires. Le Fonds des rentes
peut, pour une application adéquate de la méthode d’interpolation, se
limiter aux observations relatives à certains de ces titres.

3° Lorsque le taux d’intérêt du crédit est défini sur une période autre
que l’année, l’indice de référence à prendre en considération est obtenu
en convertissant l’indice annuel publié en un indice défini sur cette
période, à l’aide de la formule des intérêts composés.

Le présent article ne s’applique pas aux contrats de crédit conclus
avant le 1er septembre 1998.

Art. 9. Pour des crédits accordés dans une unité monétaire autre que
l’euro, le prêteur doit fixer contractuellement un indice qui doit
satisfaire aux critères suivants :

1° sa fixation ne peut pas dépendre du prêteur;

2° son évolution est connue par le consommateur sans intervention
du prêteur;

3° il doit être représentatif de l’évolution des taux d’intérêt sur les
marchés des capitaux et monétaires de la monnaie visée.

Art. 10. La liste des indices de référence visés à l’article 7 est publiée
au Moniteur belge le vingtième jour de chaque mois par les soins du
Fonds des rentes. Si ce jour n’est pas un jour de publication, elle est
publiée le premier jour de publication suivant.

Les indices de référence sont publiés sous forme annuelle, semes-
trielle, trimestrielle et mensuelle.

CHAPITRE 7. — Des taux annuels effectifs globaux maxima

Art. 11. Pour l’application du présent chapitre on entend par
“l’indice de référence” :

1° pour l’ouverture de crédit : la moyenne mensuelle du taux
interbancaire EURIBOR à trois mois.
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2° voor de andere kredietovereenkomsten :

- voor de bedragen tot 1.250 euro : index A van een kalendermaand,
bedoeld in artikel 8, eerste lid, 1°;

- voor de bedragen meer dan 1.250 euro tot 5.000 euro : index B van
een kalendermaand, bedoeld in artikel 8, eerste lid, 2°;

- voor de bedragen hoger dan 5.000 euro : index C van een
kalendermaand, bedoeld in artikel 8, eerste lid, 2°.

De referentie-index wordt afgerond op twee decimalen na de
komma. Indien de derde decimaal vijf of meer bedraagt, wordt de
tweede decimaal naar boven afgerond. In de overige gevallen wordt
geen rekening gehouden met de derde decimaal.

Dit hoofdstuk is enkel van toepassing op de consumentenkredieten
en de hypothecaire kredieten met een roerende bestemming.

Art. 12. § 1. De maximale jaarlijkse kostenpercentages worden
vastgelegd in de basistabel opgenomen in bijlage 2 bij dit besluit.

§ 2. Om de zes maanden, bij het verstrijken van de maand maart en
van de maand september, worden de referentie-indexen van de
afgelopen maand vergeleken met de referentie-indexen die het laatst
aanleiding gaven tot een wijziging van de respectievelijke maximale
jaarlijkse kostenpercentages. Voor de toepassing van dit besluit worden
de referentie-indexen van de maand maart 2016 beschouwd als eerste
referentie-indexen.

Bij een eerste wijziging van een referentie-index met minstens 0,75
punten wordt het overeenstemmende maximale jaarlijkse kostenper-
centage, opgenomen in de basistabel, gewijzigd in dezelfde zin en met
hetzelfde aantal procentpunten, waardoor een referentievoet bekomen
wordt. Het nieuwe maximale jaarlijkse kostenpercentage is gelijk aan
deze referentievoet afgerond naar de meest nabije eenheid of halve
eenheid.

Bij iedere verdere wijziging van een referentie-index, met minstens
0,75 punt, wordt de laatst vastgestelde referentievoet gewijzigd in
dezelfde zin en met hetzelfde aantal procentpunten. Het nieuwe
maximale jaarlijkse kostenpercentage is dan gelijk aan deze gewijzigde
referentievoet afgerond naar de meest nabije eenheid of halve eenheid.

§ 3. De nieuwe maximale jaarlijkse kostenpercentages, samen met de
bijhorende nieuwe referentie-indexen en referentievoeten, worden
onverwijld onder de vorm van een bericht bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad.

De nieuwe maximale jaarlijkse kostenpercentages worden van kracht
op de eerste dag van de tweede maand die volgt op de maand van de
bekendmaking ervan.

§ 4. Voor de toepassing van dit artikel wordt voor de kredietover-
eenkomsten bedoeld in artikel VII.3, § 2, 3°, van het Wetboek van
economisch recht, waarvan de kosten gelijk of hoger zijn dan de in dat
artikel bedoelde drempel, het jaarlijkse kostenpercentage berekend
zonder rekening te houden met de veronderstellingen in artikel 4, § 2,
5°, van dit besluit. Het jaarlijkse kostenpercentage wordt voor de
toepassing van dit artikel berekend op basis van de veronderstellingen
in artikel 4, § 1, eerste lid en § 2, 1° van dit besluit.

HOOFDSTUK 8. — Maximale terugbetalingstermijnen
en nulstellingstermijnen.

Art. 13. Voor alle consumentenkredieten en hypothecaire kredieten
met een roerende bestemming, behalve de kredietopening, dient het
terug te betalen bedrag volledig betaald te worden binnen de hierna
volgende maximale terugbetalingstermijnen :

Kredietbedrag Maximale
terugbetalings-

termijnen uitge-
drukt in maanden

Montant du crédit Délais maxima
de remboursement

exprimés en mois

200 tot 500 euro 18 200 à 500 euros 18

meer dan 500 euro tot 2.500 euro 24 plus de 500 euros à 2.500 euros 24

meer dan 2.500 euro tot
3.700 euro

30 plus de 2.500 euros à 3.700 euros 30

meer dan 3.700 euro tot
5.600 euro

36 plus de 3.700 euros à 5.600 euros 36

meer dan 5.600 euro tot
7.500 euro

42 plus de 5.600 euros à 7.500 euros 42

meer dan 7.500 euro tot
10.000 euro

48 plus de 7.500 euros à
10.000 euros

48

2° pour les autres contrats de crédit :

- pour les montants jusqu’à 1.250 euros : indice A d’un mois
calendrier, visé à l’article 8, alinéa 1er ,1°;

- pour les montants plus élevés que 1.250 euros jusqu’à 5.000 euros :
indice B d’un mois calendrier, visé à l’article 8, alinéa 1 er , 2°;

- pour les montants plus élevés que 5.000 euros : indice C d’un mois
calendrier, visé à l’article 8, alinéa 1 er , 2°.

L’indice de référence est arrondi à la deuxième décimale après la
virgule. Si la troisième décimale est égale ou supérieure à cinq, il y a lieu
d’arrondir à la deuxième décimale supérieure. Dans les autres cas, il y
a lieu de ne pas tenir compte de la troisième décimale.

Le présent chapitre ne s’applique qu’aux crédits à la consommation
et aux crédits hypothécaires avec une destination mobilière.

Art. 12. § 1er. Les taux annuels effectifs globaux maxima sont fixés
dans le tableau de base repris à l’annexe 2 du présent arrêté.

§ 2. Tous les six mois, à l’expiration du mois de mars et du mois de
septembre, les indices de référence du mois écoulé sont comparés avec
les indices de référence qui ont dernièrement donné lieu à une
modification des taux annuels effectifs globaux maxima respectifs. Pour
l’application du présent arrêté, les indices de référence du mois
de mars 2016 sont considérés comme les premiers indices de référence.

Lors d’une première modification d’un indice de référence d’au
moins 0,75 points, le taux annuel effectif global maximum correspon-
dant, repris dans le tableau de base, sera modifié dans le même sens et
d’un même nombre de points de pourcentage, afin d’obtenir un taux de
référence. Le nouveau taux annuel effectif global maximum est égal à ce
taux de référence arrondi à l’unité ou la demi unité la plus proche.

A chaque modification ultérieure de l’indice de référence d’au moins
0,75 points, le taux de référence dernièrement fixé, sera modifié dans le
même sens et d’un même nombre de points de pourcentage. Le
nouveau taux annuel effectif global maximum est égal à ce taux de
référence modifié arrondi à l’unité ou la demi unité la plus proche.

§ 3. Les nouveaux taux annuels effectifs globaux maxima ainsi que les
nouveaux indices de référence et taux de référence correspondants sont
publiés sans délai sous la forme d’un avis au Moniteur belge.

Les nouveaux taux annuels effectifs globaux maxima entrent en
vigueur le premier jour du deuxième mois qui suit celui de leur
publication.

§ 4. Pour les contrats de crédit visés à l’article VII.3, § 2, 3°, du Code
de droit économique pour lesquels les frais sont égaux ou supérieurs au
seuil que cet article visait, le taux annuel effectif global est, pour
l’application de cet article, calculé sans tenir compte des hypothèses de
l’article 4, § 2, 5° du présent arrêté. Le taux annuel effectif global est,
pour l’application du présent article , calculé sur base des hypothèses
de l’article 4, § 1 er , alinéa 1 er et § 2, 1° du présent arrêté.

CHAPITRE 8. — Des délais maxima de remboursement et de zérotage

Art. 13. Pour tous les crédits à la consommation et les crédits
hypothécaires avec une destination mobilière, à l’exception de l’ouver-
ture de crédit, le montant à rembourser doit être payé dans sa totalité
dans les délais maxima de remboursement suivants :

70980 BELGISCH STAATSBLAD — 21.10.2016 — MONITEUR BELGE



Kredietbedrag Maximale
terugbetalings-

termijnen uitge-
drukt in maanden

Montant du crédit Délais maxima
de remboursement

exprimés en mois

meer dan 10.000 euro tot
15.000 euro

60 plus de 10.000 euros à
15.000 euros

60

meer dan 15.000 tot 20.000 euro 84 plus de 15.000 euros à
20.000 euros

84

meer dan 20 000 euro tot
37.000 euro

120 plus de 20.000 euros à
37.000 euros

120

meer dan 37.000 euro 240 plus de 37.000 euros 240

De maximale terugbetalingstermijn neemt een aanvang binnen de
twee maanden volgend op het sluiten van de kredietovereenkomst
behalve wanneer, overeenkomstig artikel VII.3, § 3, 6°, van het Wetboek
van economisch recht, een nieuwe kredietovereenkomst werd gesloten,
in welk geval een nieuwe maximale terugbetalingstermijn te bepalen in
functie van het nieuwe kredietbedrag een aanvang neemt te rekenen
vanaf de datum van ingebrekestelling verstuurd voor de eerste
kredietovereenkomst of wanneer overeenkomstig de artikelen VII.91 of
VII.147/5 van het Wetboek van economisch recht, het gefinancierde
goed of de gefinancierde dienstverlening in de kredietovereenkomst
wordt vermeld of wanneer het kredietbedrag rechtstreeks door de
kredietgever aan de verkoper of dienstverlener wordt gestort, in welk
geval de maximale terugbetalingstermijn een aanvang neemt binnen de
twee maanden volgend op de kennisgeving bedoeld in deze artikelen.

Art. 14. § 1. Voor de toepassing van dit artikel moet onder verschul-
digd saldo worden verstaan, het nog niet terugbetaalde bedrag der aan
de consument toegestane kredietopnemingen met inbegrip van de
debetintresten.

§ 2. Voor alle kredietopeningen die in een periodieke terugbetaling
van kapitaal voorzien, dienen minimaal de volgende termijnbedragen
te worden betaald :

- ofwel een maandelijks termijnbedrag gelijk aan 1/18de van het
verschuldigd saldo indien het kredietbedrag gelijk of lager is dan
5.000 euro;

- ofwel een maandelijks termijnbedrag gelijk aan 1/24ste van het
verschuldigd saldo indien het kredietbedrag hoger is dan 5.000 euro en
gelijk of lager is dan 10.000 euro;

- ofwel een maandelijks termijnbedrag gelijk aan 1/36ste van het
verschuldigd saldo indien het kredietbedrag hoger is dan 10.000 euro;

- ofwel een trimestrieel termijnbedrag gelijk aan 1/6de van het
verschuldigd saldo indien het kredietbedrag gelijk of lager is dan
5.000 euro;

- ofwel een trimestrieel termijnbedrag gelijk aan 1/8ste van het
verschuldigd saldo indien het kredietbedrag hoger is dan 5.000 euro en
gelijk of lager is dan 10.000 euro;

- ofwel een trimestrieel termijnbedrag gelijk aan 1/12de van het
verschuldigd saldo indien het kredietbedrag hoger is dan 10.000 euro;

- ofwel een semestrieel termijnbedrag gelijk aan 1/3de van het
verschuldigd saldo indien het kredietbedrag gelijk of lager is dan
5.000 euro;

- ofwel een semestrieel termijnbedrag gelijk aan 1/4de van het
verschuldigd saldo indien het kredietbedrag hoger is dan 5.000 euro en
gelijk of lager is dan 10.000 euro;

- ofwel een semestrieel termijnbedrag gelijk aan 1/6de van het
verschuldigd saldo indien het kredietbedrag hoger is dan 10.000 euro,

zonder dat het termijnbedrag lager mag zijn dan ofwel 25 euro, ofwel
het verschuldigd saldo indien dit lager zou zijn dan 25 euro.

De maximale terugbetalingstermijn van de termijnbedragen, bedoeld
in het voorgaande lid, neemt een aanvang binnen de twee maanden
volgend op de kredietopneming, behalve wanneer, overeenkomstig de
artikelen VII.91 of VII.147/5, van het Wetboek van economisch recht,
het gefinancierde goed of de gefinancierde dienstverlening in de
kredietovereenkomst wordt vermeld of wanneer het bedrag van de
kredietopneming rechtstreeks door de kredietgever aan de verkoper of
dienstverlener wordt gestort, in welk geval de maximale terugbetaling-
stermijn een aanvang neemt binnen de twee maanden volgend op de
kennisgeving bedoeld in deze artikelen

Le délai maximum de remboursement commence à courir dans les
deux mois qui suivent la conclusion du contrat de crédit sauf lorsque,
conformément à l’article VII.3, § 3, 6°, du Code de droit économique, un
nouveau contrat de crédit a été conclu, auquel cas un nouveau délai
maximum de remboursement à déterminer en fonction du nouveau
montant du crédit commence à courir et à compter de la date de mise
en demeure envoyée pour le contrat de crédit initial ou lorsque,
conformément aux articles VII.91 ou VII.147/5 du Code de droit
économique, le contrat de crédit mentionne le bien financé ou la
prestation de service financée ou que le montant du crédit est versé
directement par le prêteur au vendeur ou prestataire de services,
auquel cas le délai maximum de remboursement commence à courir
dans les deux mois qui suivent la notification visée par ces articles.

Art. 14. § 1er. Pour l’application du présent article, il faut entendre
par solde restant dû, le montant non encore remboursé des prélève-
ments de crédit consentis au consommateur, y compris les intérêts
débiteurs.

§ 2. Pour toutes les ouvertures de crédit qui prévoient un rembour-
sement périodique en capital, il convient qu’au minimum les montants
des termes suivants aient été payés :

- soit un montant de terme mensuel égal à 1/18e du solde restant dû
quand le montant du crédit est égal ou inférieur à 5.000 euros;

- soit un montant de terme mensuel égal à 1/24e du solde restant dû
quand le montant du crédit est supérieur à 5.000 euros et égal ou
inférieur à 10.000 euros;

- soit un montant de terme mensuel égal à 1/36e du solde restant dû
quand le montant du crédit est supérieur à 10.000 euros;

- soit un montant de terme trimestriel égal à 1/6e du solde restant dû
quand le montant du crédit est égal ou inférieur à 5.000 euros;

- soit un montant de terme trimestriel égal à 1/8e du solde restant dû
quand le montant du crédit est supérieur à 5.000 euros et égal ou
inférieur à 10.000 euros;

- soit un montant de terme trimestriel égal à 1/12e du solde restant
dû quand le montant crédit est supérieur à 10.000 euros;

- soit un montant de terme semestriel égal à 1/3e du solde restant dû
quand le montant du crédit est égal ou inférieur à 5.000 euros;

- soit un montant de terme semestriel égal à 1/4e du solde restant dû
quand le montant du crédit est supérieur à 5.000 euros et égal ou
inférieur à 10.000 euros;

- soit un montant de terme semestriel égal à 1/6e du solde restant dû
quand le montant du crédit est supérieur à 10.000 euros,

sans que le montant d’un terme puisse être inférieur soit à 25 euros,
soit au solde restant dû si celui-ci est inférieur à 25 euros.

Le délai maximum de remboursement des montants des termes,
visés à l’alinéa précédent, commence à courir dans les deux mois qui
suivent le prélèvement du crédit sauf lorsque, conformément à aux
articles VII.91 ou VII.147/5 du Code de droit économique, le contrat de
crédit mentionne le bien financé ou la prestation de service financée ou
que le montant du prélèvement de crédit est versé directement par le
prêteur au vendeur ou prestataire de services, auquel cas le délai
maximum de remboursement commence à courir dans les deux mois
qui suivent la notification visée par ces articles.
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§ 3. Voor alle kredietopeningen bedoeld in § 1, wordt er een
nulstellingstermijn vastgesteld die niet langer mag zijn dan de terug-
betalingstermijn die men bekomt bij volledige opneming van het
kredietbedrag terugbetaald op basis van een maandelijks termijnbe-
drag gelijk aan :

1° ofwel 1/12de van het verschuldigd saldo, met een maximale
termijn van 60 maanden, wanneer het kredietbedrag gelijk of lager is
dan 5.000 euro;

2° ofwel 1/18de van het verschuldigd saldo, met een maximale
termijn van 96 maanden, wanneer het kredietbedrag hoger is dan
5.000 euro,

zonder dat het termijnbedrag lager mag zijn dan ofwel 25 euro, ofwel
het verschuldigd saldo indien dit lager zou zijn dan 25 euro.

Voor alle overige kredietopeningen wordt er een nulstellingstermijn
vastgesteld die niet langer mag zijn dan :

1° twaalf maanden wanneer het kredietbedrag lager dan of gelijk is
aan 3.000 euro;

2° zestig maanden wanneer het kredietbedrag hoger is dan 3.000 euro.

De nulstellingstermijn neemt een aanvang binnen de twee maanden
volgend op de eerste kredietopneming. De termijn neemt opnieuw een
aanvang vanaf de eerste kredietopneming volgend op de laatste
nulstelling.

HOOFDSTUK 9. — Opheffingsbepalingen

Art. 15. Worden opgeheven :

1° het koninklijk besluit van 4 augustus 1992 betreffende de kosten,
de percentages, de duur en de terugbetalingsmodaliteiten van het
consumentenkrediet, laatst gewijzigd bij koninklijk besluit van 11 decem-
ber 2012;

2° het koninklijk besluit van 11 januari 1993 tot vaststelling van de
referte-indexen voor de veranderlijke rentevoeten inzake hypothecaire
kredieten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 20 april 1999,
3 maart 2011 en 19 maart 2012.

HOOFDSTUK 10. — Overgangsbepalingen

Art. 16. Dit besluit is van toepassing op alle lopende consumenten-
kredietovereenkomsten. Dit besluit is eveneens van toepassing op alle
lopende hypothecaire kredieten voor wat de toepassing van de
artikelen 7 tot 10 betreft en op alle lopende hypothecaire kredieten met
roerende bestemming voor wat de toepassing van de artikelen 5, 6 en
11 tot 14 betreft.

De bepalingen die de vermelding en de berekening van het jaarlijkse
kostenpercentage betreffen zijn van toepassing op de nieuwe hypothe-
caire kredietovereenkomsten, de hiermee verbonden ESIS en de
kredietaanbiedingen binnen de perken van en de periodes bedoeld in
artikel 41, § 1, van de wet van 22 april 2016 houdende wijziging en
invoeging van bepalingen inzake consumentenkrediet en hypothecair
krediet in verschillende boeken van het Wetboek van economisch recht
en uiterlijk vanaf 1 april 2017.

HOOFDSTUK 11. — Inwerkingtreding.

Art. 17. Dit besluit treedt inwerking op 1 april 2017.

Art. 18. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Financiën zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

§ 3. Pour toutes les ouvertures de crédit visées au § 1er, il est fixé un
délai de zérotage qui ne peut excéder le délai de remboursement qu’on
obtient en cas de prélèvement intégral du montant du crédit remboursé
sur base d’un montant de terme mensuel égal à :

1° soit 1/12e du solde restant dû, avec un délai maximum de 60 mois,
lorsque le montant de crédit est égal ou inférieur à 5.000 euros;

2° soit 1/18e du solde restant dû, avec un délai maximum de 96 mois,
lorsque le montant de crédit est supérieur à 5.000 euros,

sans que le montant d’un terme puisse être inférieur à 25 euros ou au
solde restant dû si celui-ci est inférieur à 25 euros.

Pour toutes les autres ouvertures de crédit, il est fixé un délai de
zérotage qui ne peut excéder :

1° douze mois lorsque le montant du crédit est inférieur ou égal à
3.000 euros;

2° soixante mois lorsque le montant du crédit est supérieur à
3.000 euros.

Le délai de zérotage commence à courir dans les deux mois qui
suivent le premier prélèvement de crédit. Le délai recommence à courir
à partir du premier prélèvement de crédit suivant le dernier zérotage.

CHAPITRE 9. — Dispositions abrogatoires

Art. 15. Sont abrogés :

1° l’ arrêté royal du 4 août 1992 relatif aux coûts, aux taux, à la durée
et aux modalités de remboursement du crédit à la consommation,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 11 décembre 2012;

2° l’arrêté royal du 11 janvier 1993 fixant les indices de référence pour
les taux d’intérêt variables en matière de crédits hypothécaires, modifié
par les arrêtés royaux du 20 avril 1999, 3 mars 2011 et 19 mars 2012.

CHAPITRE 10. — Dispositions transitoires

Art. 16. Le présent arrêté s’applique à tous les contrats de crédit à la
consommation en cours. Le présent arrêté s’applique également à tous
les contrats de crédit hypothécaire en cours en ce qui concerne
l’application des articles 7 à 10 et à tous les contrats de crédit
hypothécaire en cours avec une destination mobilière en ce qui
concerne l’application des articles 5, 6 et 11 à 14.

Les dispositions concernant la mention et le calcul du taux annuel
effectif global s’appliquent aux nouveaux contrats de crédit hypothé-
caire, à l’ESIS qui y est liée et aux offres de crédit dans les limites et les
périodes visées dans l’article 41, § 1er, de la loi du 22 avril 2016 portant
modification et insertion de dispositions en matière de crédit à la
consommation et de crédit hypothécaire dans plusieurs livres du Code
de droit économique et au plus tard à partir du 1er avril 2017.

CHAPITRE 11. — Entrée en vigueur

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2017.

Art. 18. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions et le
ministre qui a les Finances dans ses attributions, sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 14 september 2016 betreffende de
kosten, de percentages, de duur en de terugbetalingsmodaliteiten
van kredietovereenkomsten onderworpen aan boek VII van het
Wetboek van economisch recht en de vaststelling van referte-
indexen voor de veranderlijke rentevoeten inzake hypothecaire
kredieten en de hiermee gelijkgestelde consumentenkredieten

Berekening van het jaarlijkse kostenpercentage
Toepassingsvoorbeelden.

Voor de toepassing van deze bijlage moet onder worden verstaan
onder “dit besluit” : het koninklijk besluit van 14 september 2016
betreffende de kosten, de percentages, de duur en de terugbetalings-
modaliteiten van kredietovereenkomsten onderworpen aan boek VII
van het Wetboek van economisch recht en de vaststelling van
referte-indexen voor de veranderlijke rentevoeten inzake hypothecaire
kredieten en de hiermee gelijkgestelde consumentenkredieten.

Voorbeeld 1 – Een voorbeeld ter verduidelijking van het begrip “fracties
van jaren”, een enkel termijnbedrag.

Een kredietovereenkomst voor een kredietbedrag van 1.000 euro
terug te betalen in 1 termijnbedrag van 1.200 euro na 1,5 jaar op
dezelfde dag van de maand als de dag van de terbeschikkingstelling
van het kredietbedrag.

Het krediet wordt ter beschikking gesteld op 5 januari 2009 en moet
worden terug betaald op 5 juli 2010. Het exacte aantal dagen tussen
deze data is 546 dagen.

Het verschil tussen deze data kan uitgedrukt worden in 18 gelijke
maanden.

Hetzij, overeenkomstig artikel 3, § 2, derde lid, van dit besluit, een
verschil tussen data die bij de berekening worden gebruikt, uitgedrukt
in 18 gelijke maanden van elk 30,41666 dagen of 78 weken.

De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 2 – Een voorbeeld ter verduidelijking van onmiddellijk te
betalen kosten.

Een kredietovereenkomst voor een kredietbedrag van 1.000 euro en
onmiddellijk te betalen dossierkosten van 50 euro, terug te betalen in 1
termijnbedrag van 1.200 euro, na 18 maanden, op dezelfde dag van de
maand als de terbeschikkingstelling van het kredietbedrag.

Hetzij, overeenkomstig artikel 3, § 2, derde lid, van dit besluit, een
verschil tussen data die bij de berekening worden gebruikt, uitgedrukt
in 18 gelijke maanden.

Hetzij, een netto door de kredietgever te financieren bedrag in
periode 0 van 1.000 – 50 = 950 euro.

Annexe 1re à l’arrêté royal du 14 septembre 2016 relatif aux coûts, aux
taux, à la durée et aux modalités de remboursement des contrats de
crédit soumis à l’application du livre VII du Code de droit
économique et à la fixation des indices de référence pour les taux
d’intérêt variables en matière de crédits hypothécaires et de crédits
à la consommation y assimilés

Calcul du taux annuel effectif global
Exemples d’application

Pour l’application de cet annexe, il est entendu par « le/du présent
arrêté » : l’arrêté royal du 14 septembre 2016 relatif aux coûts, aux taux,
à la durée et aux modalités de remboursement des contrats de crédit
soumis à l’application du livre VII du Code de droit économique et à la
fixation des indices de référence pour les taux d’intérêt variables en
matière de crédits hypothécaires et de crédits à la consommation y
assimilés.

Exemple 1 – Exemple pour illustrer la notion de « fractions d’années », un
seul montant de terme.

Un contrat de crédit d’un montant de crédit de 1.000 euros à
rembourser en un montant de terme de 1.200 euros après 1,5 an, le
même jour du mois que le jour de la mise à disposition du montant du
crédit.

Le crédit est mis à disposition le 5 janvier 2009 et doit être remboursé
le 5 juillet 2010. Le nombre exact de jours entre ces dates est de 546
jours.

L’écart entre ces dates peut être exprimé en 18 mois égaux.

Soit, conformément à l’article 3, § 2, alinéa 3, du présent arrêté, l’écart
entre les dates qui sont utilisées pour le calcul, s’exprime en 18 mois
égaux, chacun de 30,41666 jours, ou 78 semaines.

L’équation est la suivante :

Exemple 2 – Exemple pour illustrer le paiement immédiat des frais.

Contrat de crédit d’un montant de 1.000 euros et frais de dossier de
50 euros à payer immédiatement, à rembourser en un montant de terme
de 1.200 euros, après 18 mois, le même jour du mois que le jour de la
mise à disposition du montant du crédit.

Soit, conformément à l’article 3, § 2, alinéa 3, du présent arrêté, l’écart
entre les dates qui sont utilisées pour le calcul, s’exprime en 18 mois
égaux.

Soit, un montant net à financer par le prêteur, à la période 0,
de 1.000 – 50 = 950 euros.
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De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 3 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een terugbetaling in
twee termijnbedragen.

Lening op afbetaling voor een bedrag van 1.000 euro terug te betalen
in twee termijnbedragen van 600 euro, respectievelijk na 1 en 2 jaar
telkens op dezelfde dag van het jaar als de dag van de terbeschikking-
stelling van het kredietbedrag, bijvoorbeeld telkens op 5 januari.

De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 4 – Een voorbeeld ter verduidelijking van ongelijke betaling-
stermijnen.

Lening op afbetaling voor een bedrag van 1.000 euro terug te betalen
in drie termijnbedragen van respectievelijk 272 euro na 3 maanden,
272 euro na 6 maanden en 544 euro na 12 maanden, telkens op dezelfde
dag van de maand als de dag van de terbeschikkingstelling van het
kredietbedrag.

L’équation est la suivante :

Exemple 3 – Exemple pour illustrer le remboursement en deux montants de
terme.

Prêt à tempérament d’un montant de 1.000 euros à rembourser en
deux montants de terme de 600 euros, respectivement après 1 an et 2
ans, chaque fois le même jour de l’année que le jour de la mise à
disposition du montant du crédit, par exemple chaque fois le 5 janvier.

L’équation est la suivante :

Exemple 4 – Exemple pour illustrer des termes de paiement inégaux.

Prêt à tempérament d’un montant de 1.000 euros à rembourser en
trois montants de terme de respectivement 272 euros après 3 mois,
272 euros après 6 mois et 544 euros après 12 mois, chaque fois le même
jour du mois que le jour de la mise à disposition du montant de crédit.

70984 BELGISCH STAATSBLAD — 21.10.2016 — MONITEUR BELGE



Hetzij, overeenkomstig artikel 3, § 2, derde lid, van dit besluit, een
verschil tussen data die bij de berekening worden gebruikt, uitgedrukt
in respectievelijk 3, 6 en 12 gelijke maanden.

De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 5 – Een voorbeeld ter verduidelijking van ongelijke termijnbe-
dragen ingevolge vaste kapitaalaflossingen.

Lening op afbetaling voor een bedrag van 1.200 euro terug te betalen
in twaalf maandelijkse termijnbedragen, telkens op dezelfde dag van
de maand als de dag van de terbeschikkingstelling van het kredietbe-
drag. Elk termijnbedrag bestaat uit eenzelfde kapitaalgedeelte van
1/12de van het kredietbedrag, hetzij 100 euro.

Het contract bepaalt, overeenkomstig de artikelen VII.78, § 2, 7° en
VII.134, § 1, derde lid van het WER, dat de debetrentevoet van 8 % op
jaarbasis op nominale wijze wordt toegepast op het verschuldigd
blijvend saldo en rekening houdt met het werkelijke aantal dagen van
elke kalendermaand.

De bedragen in de aflossingstabel die, overeenkomstig de artike-
len VII.78, § 1, tweede lid, en VII.134, § 1, derde lid, van het WER, bij de
kredietovereenkomst wordt overhandigd, houden rekening met het
werkelijke aantal dagen van elke kalendermaand.

Het contract wordt gesloten op 15 maart 2010 zodat elke vervaldag
valt op de 15de dag van de volgende maand.

Hetzij, een contractuele aflossingstabel met 12 maandelijkse termijn-
bedragen Dl waarbij :

D1 = 108,15 of (1200/12) + ((0,08*31)/365 * 1200)
D2 = 107,23
D3 = 106,79
D4 = 105,92
D5 = 105,44
D6 = 104,76
D7 = 103,95
D8 = 103,40
D9 = 102,63
D10 = 102,04
D11 = 101,36
D12 = 100,6
Elk verschil tussen data kan uitgedrukt worden in een gelijke maand

van 30,41666 dagen.
Hetzij, voor de berekening van het contractuele JKP, overeenkomstig

artikel 3, § 2, derde lid, van dit besluit, een verschil tussen de data die
bij de berekening worden gebruikt, uitgedrukt in 1 of meerdere gelijke
maanden van elk 30,41666 dagen.

De 12 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema waarbij :

D1 = 108,00 of (1200/12) + (0,08/12 * 1200);
D2 = 107,33;
D3 = 106,67;
D4 = 106,00;
D5 = 105,33;
D6 = 104,67;

Soit, conformément à l’article 3, § 2, alinéa 3, du présent arrêté, l’écart
entre les dates qui sont utilisées pour le calcul s’exprime respectivement
en 3, 6 et 12 mois égaux.

L’équation est la suivante :

Exemple 5 – Exemple pour illustrer les termes de paiement inégaux suite
à des remboursements fixes de capital.

Prêt à tempérament d’un montant de 1.200 euros à rembourser en
douze montants de terme mensuels, chaque fois le même jour du mois
que le jour de la mise à disposition du montant du crédit. Chaque
montant de terme se compose d’une même part en capital de 1/12ème

du montant du crédit, soit 100 euros.
Conformément aux articles VII.78, § 2, 7° et VII.134, § 1er , alinéa 3 du

CDE, le contrat stipule que le taux débiteur de 8 % sur base annuelle est
appliqué de manière nominale sur le solde restant dû et tient compte du
nombre exact de jours de chaque mois calendrier.

Les montants du tableau d’amortissement qui, conformément aux
articles VII.78, § 1er, alinéa 2, et VII.134, § 1er, alinéa 3 du CDE, est remis
avec le contrat de crédit, tiennent compte du nombre exact de jours de
chaque mois calendrier.

Le contrat est conclu le 15 mars 2010 de sorte que chaque échéance
tombe le 15ème jour du mois suivant.

Soit, un tableau d’amortissement contractuel avec 12 montants de
terme mensuels Dl où :

D1 = 108,15 ou (1200/12) + ((0,08*31)/365 * 1200)
D2 = 107,23
D3 = 106,79
D4 = 105,92
D5 = 105,44
D6 = 104,76
D7 = 103,95
D8 = 103,40
D9 = 102,63
D10 = 102,04
D11 = 101,36
D12 = 100,6
Chaque écart entre les dates peut être exprimé en un même mois de

30,41666 jours.
Soit, pour le calcul du TAEG contractuel, conformément à l’article 3,

§ 2, alinéa 3, du présent arrêté, un écart entre les dates qui sont utilisées
pour le calcul, s’exprime en 1 ou plusieurs mois égaux, chacun de
30,41666 jours.

Les 12 montants de terme mensuels hypothétiques Dl peuvent être
obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 = 108,00 ou (1200/12) + (0,08/12 * 1200);
D2 = 107,33;
D3 = 106,67;
D4 = 106,00;
D5 = 105,33;
D6 = 104,67;
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D7 = 104,00;
D8 = 103,33;
D9 = 102,67;
D10 = 102,00;
D11 = 101,33;
D12 = 100,67.
De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 6 — Een voorbeeld ter verduidelijking van een procentuele
schuldsaldoverzekering die in het JKP moet opgenomen worden.

Eenzelfde lening op afbetaling als in voorbeeld 5 met dat verschil dat
de consument verplicht is om een schuldsaldoverzekering te sluiten
waarvan de prijs gelijk is aan 0,2 % per maand op het verschuldigd
blijvend saldo, maandelijks te betalen bovenop het kapitaalgedeelte en
de debetinteresten.

Hetzij, 12 gelijke maanden van elk 30,41666 dagen.
De 12 maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen verkregen worden

op basis van een aflossingsschema waarbij :
D1 = 110,40 of (1200/12) + (0,08/12 * 1200) + (0,002 * 1200)
D2 = 109,53
D3 = 108,67
D4 = 107,80
D5 = 106,93
D6 = 106,07
D7 = 105,20
D8 = 104,33
D9 = 103,47
D10 = 102,60
D11 = 101,73
D12 = 100,87.
De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 7 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een onmiddellijk te
betalen schuldsaldoverzekering die in het JKP moet opgenomen worden.

Eenzelfde lening op afbetaling als in voorbeeld 5 met dat verschil dat
de consument verplicht is om een schuldsaldoverzekering te sluiten
van 50 euro die hij onmiddellijk moet betalen.

a) De consument betaalt de verzekeringspremie contant.

D7 = 104,00;
D8 = 103,33;
D9 = 102,67;
D10 = 102,00;
D11 = 101,33;
D12 = 100,67.
L’équation est la suivante :

Exemple 6 — Exemple pour illustrer une assurance solde restant dû
exprimée en pourcentage qui doit être reprise dans le TAEG.

Un même prêt à tempérament qu’à l’exemple 5 à la différence que le
consommateur est obligé de conclure une assurance solde restant dû
dont le prix est égal à 0,2 % par mois du solde restant dû, à payer
mensuellement en plus de la part de capital et des intérêts débiteurs.

Soit, 12 mois égaux, chacun de 30,41666 jours.
Les 12 montants de terme mensuels Dl peuvent être obtenus sur base

d’un échéancier de remboursement où :
D1 = 110,40 ou (1200/12) + (0,08/12 * 1200) + (0,002 * 1200)
D2 = 109,53
D3 = 108,67
D4 = 107,80
D5 = 106,93
D6 = 106,07
D7 = 105,20
D8 = 104,33
D9 = 103,47
D10 = 102,60
D11 = 101,73
D12 = 100,87.
L’équation est la suivante :

Exemple 7 – Exemple pour illustrer une assurance solde restant dû à
payer immédiatement qui doit être reprise dans le TAEG.

Un même prêt à tempérament qu’à l’exemple 5 à la différence que le
consommateur est obligé de conclure une assurance solde restant dû de
50 euros qu’il doit payer immédiatement.

a) Le consommateur paie la prime d’assurance au comptant.
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De vergelijking is de volgende :

b) De consument vraagt uitdrukkelijk om de premie te laten
financieren aan de hand van de kredietovereenkomst zonder het
gevraagde kredietbedrag te verhogen.

Hetzij, de contractuele bepaling, bedoeld in de artikelen VII.78, § 2, 6°
en VII.134, § 2, 6° van het WER, die stelt dat de betaling van de
verzekeringspremie een voorwaarde voor kredietopneming is, waarbij
de premie van het kredietbedrag wordt afgehouden.

Hetzij, een netto door de consument ontvangen bedrag in periode 0
van 1.200 – 50 = 1.150 euro.

De vergelijking is de volgende :

Hetzij, eenzelfde JKP als onder a) van 17,44 % = 17,4 %.
c) De consument vraagt uitdrukkelijk om de premie te laten

financieren aan de hand van de kredietovereenkomst door het initieel
gevraagde kredietbedrag te verhogen.

Hetzij, een verhoging van het initieel gevraagde kredietbedrag van
1.200 euro met 50 euro = 1.250 euro.

Hetzij, de contractuele bepaling, bedoeld in de artikelen VII.78, § 2, 6°
en VII.134, § 2, 6° van het WER, die stelt dat de betaling van de
verzekeringspremie een voorwaarde voor kredietopneming is, of,
m.a.w., van het kredietbedrag wordt afgehouden.

Hetzij, een netto door de consument ontvangen bedrag in periode 0
van 1.250 – 50 = 1.200 euro.

De 12 maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen verkregen worden
op basis van een aflossingsschema waarbij :

D1 = 112,5 of (1250/12) + (0,08/12 * 1250);
D2 = 111,81;
D3 = 111,11;
D4 = 110,42;
D5 = 109,72;

L’équation est la suivante :

b) Le consommateur demande expressément de financer les primes à
l’aide du contrat de crédit sans augmenter le montant du crédit
demandé.

Soit, la disposition contractuelle, visée aux articles VII.78, § 2, 6° et
VII.134, § 2, 6° du CDE selon laquelle le paiement des primes
d’assurance est une condition de prélèvement du crédit, et où, la prime
est déduite du montant du crédit.

Soit, un montant net, reçu par le consommateur à la période 0, de
1.200 – 50 = 1.150 euros.

L’équation est la suivante :

Soit, un même TAEG que sous a) de 17,44 % = 17,4 %.
c) Le consommateur demande expressément de financer les primes à

l’aide du contrat de crédit en augmentant le montant de crédit
initialement demandé.

Soit, une augmentation du montant du crédit initialement demandé
de 1.200 euros + 50 euros = 1.250 euros.

Soit, la disposition contractuelle, visée aux articles VII.78, § 2, 6° et
VII.134, § 2, 6° du CDE selon laquelle le paiement des primes
d’assurance est une condition de prélèvement du crédit, ou, en d’autres
termes, est déduit du montant du crédit.

Soit, un montant net, reçu par le consommateur à la période 0, de
1.250 – 50 = 1.200 euros.

Les 12 montants de terme mensuels Dl peuvent être obtenus sur base
d’un échéancier de remboursement où :

D1 = 112,5 ou (1250/12) + (0,08/12 * 1250);
D2 = 111,81;
D3 = 111,11;
D4 = 110,42;
D5 = 109,72;
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D6 = 109,03;
D7 = 108,33;
D8 = 107,64;
D9 = 106,94;
D10 = 106,25;
D11 = 105,56;
D12 = 104,86.
De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 8 – Een voorbeeld ter verduidelijking van de financiering van
een goed met voorschot (alhoewel de betaling van dit voorschot wettelijk niet
meer verplicht is).

Verkoop op afbetaling van een goed met een waarde van 2.500 euro,
de overeenkomst voorziet een voorschot van 500 euro, te betalen op de
dag van de levering en verder 24 maandelijkse termijnbedragen van
90 euro, te betalen telkens op dezelfde dag van de maand als de dag
van de levering, bijvoorbeeld telkens op de vijfde dag van elke maand.

Hetzij, 1 maand = 1/12.
Hetzij, een kredietbedrag van 2.500 – 500 = 2.000 euro.
De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 9 – Een voorbeeld ter verduidelijking van de financiering van
een goed zonder voorschot, waarbij aan de contante betaler een korting wordt
gegeven op de aankoopprijs van het goed.

Verkoop op afbetaling van een goed met een waarde van 2.000 euro,
de overeenkomst voorziet geen voorschot, 24 maandelijkse termijnbe-
dragen van 90 euro, te betalen telkens op dezelfde dag van de maand
als de dag van de levering, bijvoorbeeld telkens op de vijfde dag van
elke maand.

Bij contante betaling wordt er een korting gegeven van 80 euro op de
aankoopprijs van het goed. M.a.w., de consument die op krediet koopt
betaalt 80 euro meer voor het goed dan de contante betaler. Deze
80 euro is bijgevolg een kost van het krediet en moet, overeenkomstig
artikel I.9, 41° van het WER, in de totale kosten van het krediet
opgenomen worden.

Hetzij, 1 maand = 1/12.
Hetzij, een netto door de kredietgever te financieren bedrag in

periode 0 van 2.000 – 80 = 1.920 euro.

D6 = 109,03;
D7 = 108,33;
D8 = 107,64;
D9 = 106,94;
D10 = 106,25;
D11 = 105,56;
D12 = 104,86.
L’équation est la suivante :

Exemple 8 – Exemple pour illustrer le financement d’un bien avec acompte
(bien que le paiement de cet acompte ne soit plus légalement obligatoire).

Vente à tempérament d’un bien d’une valeur de 2.500 euros, le
contrat prévoit un acompte de 500 euros à payer le jour de la livraison
et ensuite 24 montants de terme mensuels de 90 euros à payer chaque
fois le même jour du mois que le jour de la livraison, par exemple
chaque fois le cinquième jour de chaque mois.

Soit, 1 mois = 1/12.
Soit, un montant de crédit de 2.500 – 500 = 2.000 euros.
L’équation est la suivante :

Exemple 9 – Exemple pour illustrer le financement d’un bien sans acompte
où une remise sur le prix d’achat du bien est accordée au payeur au comptant.

Vente à tempérament d’un bien d’une valeur de 2.000 euros, le
contrat ne prévoit pas d’acompte, 24 montants de terme mensuels de
90 euros à payer chaque fois le même jour du mois que le jour de la
livraison, par exemple chaque fois le cinquième jour de chaque mois.

Lors du paiement au comptant, une remise de 80 euros est accordée
sur le prix d’achat du bien. En d’autres termes, le consommateur qui
achète à crédit paie 80 euros de plus pour le bien que le payeur au
comptant. Ces 80 euros sont dès lors un coût du crédit et doivent,
conformément à l’article I.9, 41°du CDE, être repris dans le coût total du
crédit.

Soit, 1 mois = 1/12.
Soit, un montant net à financer par le prêteur, à la période 0, de 2.000

– 80 = 1.920 euros.
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De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 10 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een financierings-
huur.

Financieringshuur van een goed met een waarde van 15.000 euro, de
overeenkomst voorziet 48 termijnbedragen van 350 euro, het eerste
termijnbedrag wordt betaald op het moment van de terbeschikkingstel-
ling van het goed, de overige 47 termijnbedragen van 350 euro zijn
maandelijks te betalen telkens op dezelfde dag van de maand als de
dag van de levering, bijvoorbeeld telkens op de vijfde dag van elke
maand, na 48 maanden kan de koopoptie gelicht worden tegen de
betaling van een residuele waarde van 1.250 euro.

Hetzij, 1 maand = 1/12.
Vermits het eerste termijnbedrag betaalbaar is op het moment van de

terbeschikkingstelling van het goed in periode 0, blijft er om te
financieren een bedrag over van 15.000 – 350 = 14.650 euro.

De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 11 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een eerste
betalingstermijn die korter of langer is dan de overige betalingstermijnen van
een maand.

Verkoop op afbetaling van een goed met een waarde van 2.500 euro;
de overeenkomst voorziet een voorschot van 500 euro en 24 maande-
lijkse termijnbedragen van 95 euro die steeds op de eerste kalenderdag
van de maand vallen.

De maandelijkse termijnbedragen wijzigen niet in functie van het
werkelijke aantal dagen.

Op het moment van het sluiten van het contract is de leveringsdatum
gekend : 12 januari 2009.

Hetzij, een eerste vervaldag op 1 februari 2009 of een eerste
betalingstermijn van 20 dagen.

De overige vervaldagen vallen telkens op de eerste van elke volgende
maand; een laatste vervaldag op 1 januari 2011, dit is 354 + 365 = 719
dagen na de levering van het goed op 12 januari 2009. Het verschil
tussen de data van alle betalingstermijnen behalve de eerste kan telkens
uitgedrukt worden in een gelijke maand van 30,41666 dagen.

Hetzij, een kredietbedrag van 2.500 – 500 = 2.000 euro.

Hetzij, voor de eerste betalingstermijn en het eerste termijnbedrag,
overeenkomstig artikel 3, § 2, derde lid, van dit besluit, een verschil
tussen de data die bij de berekening worden gebruikt van 20
kalenderdagen.

Die periode van 20 kalenderdagen maakt deel uit van een jaar
gelegen tussen 1 februari 2009 en 1 februari 2008 en betreft dus een
schrikkeljaar van 366 dagen, gelet op artikel 3, § 2, vierde lid, 3°, in fine,
van dit besluit dat bepaalt dat er voor het jaar van de periode wordt
teruggeteld van de laatste dag van de periode tot dezelfde dag van het
voorgaande jaar.

L’équation est la suivante :

Exemple 10 – Exemple pour illustrer un crédit-bail.

Crédit-bail d’un bien d’une valeur de 15.000 euros, le contrat prévoit
48 montants de terme de 350 euros, le premier montant de terme est
payé au moment de la mise à disposition du bien, les 47 autres
montants de terme de 350 euros sont payés mensuellement chaque fois
le même jour du mois que le jour de la livraison, par exemple chaque
fois le cinquième jour de chaque mois, après 48 mois, l’option d’achat
peut être levée moyennant le paiement d’une valeur résiduelle de
1.250 euros.

Soit, 1 mois = 1/12.
Comme le premier montant de terme est payable au moment de la

mise à disposition du bien à la période 0, il reste à financer un montant
de 15.000 – 350 = 14.650 euros.

L’équation est la suivante :

Exemple 11 – Exemple pour illustrer un premier terme de paiement plus
court ou plus long que les autres termes de paiement d’un mois.

Vente à tempérament d’un bien d’une valeur de 2.500 euros; le
contrat prévoit un acompte de 500 euros et 24 montants de terme
mensuels de 95 euros qui tombent toujours le premier jour calendrier
du mois.

Les montants de terme mensuels ne varient pas en fonction du
nombre effectif de jours.

La date de livraison est connue au moment de la conclusion du
contrat : 12 janvier 2009.

Soit, une première échéance le 1er février 2009 ou un premier terme
de paiement de 20 jours.

Les autres échéances tombent chaque fois le premier de chaque mois
suivant, une dernière échéance le 1er janvier 2011, cela fait 354 + 365 =
719 jours après la livraison du bien le 12 janvier 2009. L’écart entre les
dates de tous les termes de paiement, à l’exception du premier, peut
chaque fois être exprimé en un même mois de 30,41666 jours.

Soit, un montant de crédit de 2.500 – 500 = 2.000 euros.

Soit, pour le premier terme de paiement et le premier montant de
terme, conformément à l’article 3, § 2, alinéa 3, du présent arrêté, un
écart de 20 jours calendrier entre les dates qui sont utilisées pour le
calcul.

Cette période de 20 jours calendriers fait partie d’une année située
entre le 1er février 2009 et le 1er février 2008 et concerne donc une année
bissextile de 366 jours, vu l’article 3, § 2, alinéa 4, 3°, in fine du présent
arrêté qui détermine que pour la période de l’année on calcule du
dernier jour de la période jusqu’au même jour de l’année précédente.
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Hetzij, overeenkomstig de veronderstelling in artikel 3, § 2, derde lid,
van dit besluit, voor elk van de overige 23 termijnbedragen een verschil
tussen de data die bij de berekening worden gebruikt, uitgedrukt in een
combinatie van 20 dagen en het van toepassing zijnde aantal gelijke
maanden van elk 30,41666 dagen.

Hetzij, voor de berekening van het JKP, een laatste vervaldag op
719,5832 dagen na de levering van het goed, of 20 dagen plus 23
maanden van elk 30,41666 dagen.

De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 12 – Een voorbeeld ter verduidelijking van verschillende
berekeningsmethodes voor debetinteresten en van een kredietopening van
bepaalde duur zonder minimale kapitaalaflossing.

Kredietopening van bepaalde duur van 6 maanden van een bedrag
van 2.500 euro; de overeenkomst voorziet een minimale maandelijkse
betaling van enkel debetinteresten en een terugbetaling van het
opgenomen kapitaal ten laatste op het einde van de kredietovereen-
komst; de debetrentevoet bedraagt 8 % op jaarbasis.

Hetzij, 6 gelijke maanden van elk 30,41666 dagen.
Hetzij, de veronderstelling van een eenmalige volledige en onmid-

dellijke kredietopneming van 2.500 euro.
Hetzij, een aflossingsschema bestaande uit de terugbetaling van het

kapitaal ten laatste na zes maanden, en termijnbedragen van aflossin-
gen die kunnen verschillen.

Hetzij, de veronderstelling dat het termijnbedrag van elke aflossing
het laagste is waarin de overeenkomst voorziet, met name, vijf
maandelijkse termijnbedragen van debetinteresten en een zesde maan-
delijks termijnbedrag van debetinteresten verhoogd met het integraal
opgenomen kapitaal of het kredietbedrag.

a) De overeenkomst voorziet een “actuariële” berekeningsmethode.
Hetzij, een actuariële toepassing van de debetrentevoet van 8 % op

jaarbasis op het verschuldigd blijvend saldo.
Hetzij, een maandelijkse debetrentevoet van (1 + 8 %)1/12 – 1 =

0,006434 of 0,6434 %.
Hetzij, een maandelijks te betalen totale kost van het krediet van

2.500 * 0,006434 = 16,085 euro, afgerond op 16,09 euro.
Hetzij, 5 maandelijkse termijnbedragen van 16,09 euro en 1 laatste

maandbedrag van 2.500 + 16,09 = 2.516,09 euro.

Soit, conformément à l’hypothèse de l’article 3, § 2, alinéa 3, du
présent arrêté, pour chacun des 23 autres montants de terme, un écart
entre les dates qui sont utilisées pour le calcul, exprimé en une
combinaison de 20 jours et le nombre de mois égaux concerné, chacun
de 30,41666 jours.

Soit, pour le calcul du TAEG, une dernière échéance de 719,5832 jours
après la livraison du bien, soit 20 jours plus 23 mois de chacun
30,41666 jours.

L’équation est la suivante :

Exemple 12 – Exemple pour illustrer différentes méthodes de calcul des
intérêts débiteurs et une ouverture de crédit à durée déterminée sans
remboursement minimum de capital.

Ouverture de crédit à durée déterminée de 6 mois, d’un montant de
2.500 euros; le contrat prévoit un paiement mensuel minimum des seuls
intérêts débiteurs et un remboursement du capital prélevé au plus tard
à la fin du contrat; le taux débiteur s’élève, sur base annuelle, à 8 %.

Soit, 6 mois égaux, chacun de 30,41666 jours.
Soit, l’hypothèse d’un prélèvement de crédit unique, intégral et

immédiat de 2.500 euros.
Soit, un échéancier de remboursement comprenant le rembourse-

ment du capital au plus tard après 6 mois et des montants de terme de
remboursement qui peuvent varier.

Soit, l’hypothèse que le montant de terme de chaque remboursement
est le montant le plus bas prévu par le contrat, à savoir, cinq montants
de terme mensuels d’intérêts débiteurs et un sixième montant de terme
mensuel d’intérêts débiteurs augmenté du capital intégralement pré-
levé ou du montant du crédit.

a) Le contrat prévoit une méthode de calcul « actuarielle ».
Soit, une application actuarielle du taux débiteur de 8 %, sur base

annuelle, sur le solde restant dû.
Soit, un taux débiteur mensuel de (1+8 %)1/12 – 1 = 0,006434 ou

0,6434 %.
Soit, un coût total du crédit, à payer mensuellement, de 2.500 *

0,006434 = 16,085 euros, arrondi à 16,09 euros.
Soit, 5 montants de terme mensuels de 16,09 euros et un dernier

montant mensuel de 2.500 + 16,09 = 2.516,09 euros.
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De vergelijking is de volgende :

b) De overeenkomst voorziet een “nominale” berekeningsmethode.
Hetzij, een nominale toepassing van de debetrentevoet van 8 % op

jaarbasis op het verschuldigd blijvend saldo.
Hetzij, een maandelijkse debetrentevoet van 0,08/12 =

0,08*(30,4167/365) = 0,006667 of 0,6667 %.
Hetzij, een maandelijks te betalen totale kost van het krediet van

2.500 * 0,006667 = 16,6675 euro, afgerond op 16,67 euro.
Hetzij, 5 maandelijkse termijnbedragen van 16,67 euro en 1 laatste

maandbedrag van 2.500 + 16,67 = 2.516,67 euro.
De vergelijking is de volgende :

c) De overeenkomst voorziet een “nominale” berekeningsmethode
op basis van een jaar van 360 dagen.

Hetzij, een jaar van 365 dagen voor wat betreft het verschil tussen de
data die bij de berekeningsmethode worden gebruikt;

Hetzij, een nominale toepassing van de debetrentevoet van 8 % op
jaarbasis, op het verschuldigd blijvend saldo, gedeeld door 360;

Hetzij, een maandelijkse debetrentevoet van 0,08x 30,4167/360 =
0,006759 of 0,6759 %;

Hetzij, een maandelijks te betalen totale kost van het krediet van
2.500 * 0,006759 = 16,90 euro.

Hetzij, 5 maandelijkse termijnbedragen van 16,90 euro en 1 laatste
maandbedrag van 2.500 + 16,90 = 2.516,90 euro.

L’équation est la suivante :

b) Le contrat prévoit une méthode de calcul « nominale ».
Soit, une application nominale du taux débiteur de 8 %, sur base

annuelle, sur le solde restant dû.
Soit, un taux débiteur mensuel de 0,08/12 = 0,08*(30,4167/365) =

0,006667 ou 0,6667 %.
Soit, un coût total du crédit, à payer mensuellement, de 2.500 *

0,006667 = 16,6675 euros, arrondi à 16,67 euros.
Soit, 5 montants de terme mensuels de 16,67 euros + un dernier

montant mensuel de 2.500 + 16,67 = 2.516,67 euros.
L’équation est la suivante :

c) Le contrat prévoit une méthode de calcul “nominale” sur base
d’une année de 360 jours.

Soit, une année de 365 jours en ce qui concerne la différence entre les
données qui sont utilisées pour la méthode de calcul;

Soit, une application nominale du taux débiteur de 8 %, sur base
annuelle, sur le solde restant dû, divisé par 360;

Soit, un taux débiteur mensuel de 0,08x 30,4167/360 = 0,006759 ou
0,6759 %;

Soit, un coût total du crédit, à payer mensuellement, de 2.500 *
0,006759 = 16,90 euros.

Soit, 5 montants de terme mensuels de 16,90 euros + un dernier
montant mensuel de 2.500 + 16,90 = 2.516,90 euros.
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De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 13 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een kredietopening
van bepaalde duur met minimale kapitaalaflossingen en jaarlijkse vaste
kaartkosten op te nemen in het JKP.

Kredietopening van zes jaar met een kaart zoals bedoeld in bijlage 2
bij dit besluit; een kredietbedrag van 700 euro.

Jaarlijkse kaartkosten van 10 euro te betalen bij de eerste betaling-
stermijn van ieder jaar; de kredietovereenkomst bepaalt verder dat er
geen jaarlijks terugkerende kaartkosten moeten betaald worden indien
er gedurende een jaar geen krediet werd opgenomen.

De overeenkomst voorziet een maandelijkse minimale betaling van
8 % van het verschuldigde saldo in kapitaal en debetinteresten bedoeld
in artikel 14, § 3, van dit besluit, desgevallend verhoogd met de
kaartkosten, zonder dat het termijnbedrag, verminderd met de kaart-
kosten, lager mag zijn dan ofwel 25 euro ofwel het verschuldigd saldo.

De kredietovereenkomst bepaalt, overeenkomstig artikelen VII.78,
§ 2, 7° en VII.134, § 2, 7°, van het WER, dat de actuarieel toegepaste
jaarlijkse debetrentevoet van 10 % op jaarbasis wordt berekend op het
verschuldigd blijvend saldo rekening houdend met het werkelijke
aantal dagen van kalendermaanden.

Elke vervaldag valt op dezelfde kalenderdag van de maand als de
dag van het sluiten van de kredietovereenkomst.

Hetzij, overeenkomstig artikel 3, § 2, derde lid van dit besluit, een
verschil tussen de data die bij de berekening worden gebruikt van 1 of
meerdere “gelijke” maanden.

Hetzij, overeenkomstig de artikelen VII.78, § 2, 8° en VII.134, § 2, 8°,
van het WER, een bepaling in de kredietovereenkomst dat voor de
berekening van het JKP vertrokken werd van de veronderstelling dat
het verschil tussen de data die bij de berekening worden gebruikt,
uitgedrukt wordt in gelijke maanden van elk 30,41666 dagen.

Hetzij gelijke maanden van 1 maand = 30,41666 dagen of 365 * 1/12.
Hetzij, uitsluitend voor de berekening van het JKP, een maandelijkse

debetrentevoet van ((1 + 10 %)1/12) – 1 = 0,007974 of 0,797 % in plaats
van een debetrentevoet op basis van het geheel aantal kalenderdagen.

Hetzij, de veronderstelling van artikel 4, § 3, derde lid, 1° van dit
besluit van een volledige en onmiddellijke kredietopneming van
700 euro.

Hetzij, de veronderstelling overeenkomstig artikel 4, § 2, 9° van dit
besluit dat de kaartkosten van 10 euro, te betalen bij iedere eerste
betalingstermijn van elk jaar, de jaarlijkse kaartkosten zijn voor de
gehele duur van de kredietovereenkomst, ook indien deze kosten
gedurende een beperkte termijn niet worden aangerekend.

Hetzij, de veronderstelling van artikel 4, § 2, 6°, a) van dit besluit van
24 minimale maandelijkse betalingen, of een hypothetische terugbeta-
lingstermijn van 24 maanden die de wettelijk maximale terugbetaling-
stermijn bedoeld in artikel 14, § 1, van dit besluit niet overschrijdt.

De maximale terugbetalingstermijn bedraagt in casu 29 maanden en
wordt verkregen op basis van een aflossingsschema waarbij het
maandelijkse termijnbedrag gelijk is aan 1/18de van het verschuldigd
blijvend saldo, zonder rekening te houden met de kosten :

D1 = 39,20 of (700+(700*0,007974))/18;
D2 = 37,32;
D3 = 35,52;
D4 = 33,82;
D5 = 32,19;
D6 = 30,65;
D7= 29,18;
D8 = 27,78;
D9 = 26,44;
D10 = 25,17;
D11 tot D28 = 25,00;

L’équation est la suivante :

Exemple 13 – Exemple pour illustrer une ouverture de crédit à durée
déterminée avec des remboursements de capital minimums et des frais de carte
annuels fixes repris dans le TAEG.

Une ouverture de crédit de six ans, avec une carte telle que visée à
l’annexe 2 du présent arrêté; un montant du crédit de 700 euros.

Frais de carte annuels de 10 euros à payer lors du premier terme de
paiement de chaque année; le contrat de crédit prévoit ensuite
qu’aucun frais de carte annuel récurrent ne doit être payé si, durant un
an, aucun crédit n’a été prélevé.

Le contrat prévoit un paiement mensuel minimum de 8 % du solde
restant dû en capital et intérêts débiteurs, visé à l’article 14, § 3, du
présent arrêté, augmenté, le cas échéant, des frais de carte, sans que le
montant de terme, diminué des frais de carte, ne puisse être inférieur à
25 euros ou au solde restant dû.

Conformément aux articles VII.78, § 2, 7° et VII.134, § 2, 7°, du CDE,
le contrat de crédit stipule que le taux débiteur annuel, appliqué de
manière actuarielle, de 10 % sur base annuelle est calculé sur le solde
restant dû en tenant compte du nombre réel de jours des mois
calendrier.

Chaque échéance tombe le même jour calendrier du mois que le jour
de la conclusion du contrat de crédit.

Soit, conformément à l’article 3, § 2er, alinéa 3 du présent arrêté, un
écart entre les dates qui sont utilisées pour le calcul, d’1 ou plusieurs
mois « égaux ».

Soit, conformément aux articles VII.78, § 2, 8° et VII.134, § 2, 8°, du
CDE, une disposition dans le contrat de crédit qui, pour le calcul du
TAEG, est partie de l’hypothèse que l’écart entre les dates qui sont
utilisées pour le calcul, est exprimé en mois égaux, chacun de
30,41666 jours.

Soit des mois égaux d’un mois = 30,41666 jours ou 365 * 1/12.
Soit, uniquement pour le calcul du TAEG, un taux débiteur mensuel

de ((1 + 10 %)1/12) – 1 = 0,007974 ou 0,797 % au lieu d’un taux débiteur
sur base du nombre entier de jours calendrier.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 3, alinéa 3, 1°, du présent arrêté, d’un
prélèvement de crédit intégral et immédiat de 700 euros.

Soit, l’hypothèse où, conformément à l’article 4, § 2, 9° du présent
arrêté, les frais de carte de 10 euros, à payer lors du premier terme de
paiement de chaque année, sont les frais de carte annuels pour toute la
durée du contrat de crédit, même si ces frais ne sont pas imputés
pendant une période limitée.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 6°, a) du présent arrêté, de
24 paiements mensuels minima ou d’un délai de remboursement
hypothétique de 24 mois qui ne dépasse pas le délai de remboursement
légal maximum visé à l’article 14, § 1er, du présent arrêté.

Le délai maximum de remboursement s’élève dans ce cas à 29 mois
et est obtenu sur base d’un échéancier de remboursement où le montant
de terme mensuel est égal à 1/18e du solde restant dû, sans tenir
compte des frais :

D1 = 39,20 ou (700+(700*0,007974))/18;
D2 = 37,32;
D3 = 35,52;
D4 = 33,82;
D5 = 32,19;
D6 = 30,65;
D7= 29,18;
D8 = 27,78;
D9 = 26,44;
D10 = 25,17;
D11 à D28 = 25,00;
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D29 = 11,94.
Hetzij een hypothetische terugbetalingstermijn van 24 maanden die

evenmin de nulstellingstermijn bedoeld in artikel 14, § 2, eerste lid, 1°,
van dit besluit overschrijdt.

De nulstellingstermijn bedraagt in casu 24 maanden en wordt
verkregen op basis van een aflossingsschema waarbij het maandelijkse
termijnbedrag gelijk is aan 1/12de van het verschuldigd blijvend saldo,
zonder rekening te houden met de kosten :

D1 = 58,80 of (700+(700*0,007974))/12;
D2 = 54,33;
D3 = 50,20;
D4 = 46,38;
D5 = 42,86;
D6 = 39,60;
D7 = 36,59;
D8 = 33,81;
D9 = 31,24;
D10 = 28,86;
D11 = 26,67;
D12 tot D23 = 25;
D24 = 9,23.
De 24 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen

verkregen worden op basis van een aflossingsschema waarbij :
D1 = 66,45 of 0,08 * (700+(700*0,007974)) + 10;
D2 = 52,34 of 0,08 * 649,14 + (649,14*0,007974));
D3 = 48,54;
D4 = 45,01;
D5 = 41,74;
D6 = 38,71;
D7 = 35,90;
D8 = 33,29;
D9 = 30,87;
D10 = 28,63;
D11 = 26,55;
D12 = 25;
D13 = 35;
D14 tot D23 = 25,00;
D24 = 22,48.
De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 14 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een kredietopening
van bepaalde duur met een maandelijks te betalen collectieve verzekeringspre-
mie.

Eenzelfde kredietopening als in voorbeeld 13 met dat verschil dat er
geen kaart verbonden is aan het krediet maar de consument verplicht is
om een schuldsaldoverzekering bij overlijden te sluiten bij een
verzekeraar naar keuze. De consument kiest er voor om zich aan te
sluiten bij een collectieve verzekering en vraagt dat de kredietgever de
premie van het kredietbedrag afhoudt.

D29 = 11,94.
Soit, un délai de remboursement hypothétique de 24 mois qui ne

dépasse pas davantage le délai de zérotage visé à l’article 14, § 2, alinéa
1er, 1°, du présent arrêté.

Le délai de zérotage s’élève dans ce cas à 24 mois et est obtenu sur
base d’un échéancier de remboursement où le montant de terme
mensuel est égal à 1/12ème du solde restant dû, sans tenir compte des
frais :

D1 = 58,80 ou (700+(700*0,007974))/12;
D2 = 54,33;
D3 = 50,20;
D4 = 46,38;
D5 = 42,86;
D6 = 39,60;
D7 = 36,59;
D8 = 33,81;
D9 = 31,24;
D10 = 28,86;
D11 = 26,67;
D12 à D23 = 25;
D24 = 9,23.
Les 24 montants de terme mensuels Dl hypothétiques peuvent être

obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :
D1 = 66,45 ou 0,08 * (700+(700*0,007974))+ 10;
D2 = 52,34 ou 0,08 * 649,14 + (649,14*0,007974));
D3 = 48,54;
D4 = 45,01;
D5 = 41,74;
D6 = 38,71;
D7 = 35,90;
D8 = 33,29;
D9 = 30,87;
D10 = 28,63;
D11 = 26,55;
D12 = 25;
D13 = 35;
D14 à D23 = 25,00;
D24 = 22,48.
L’équation est la suivante :

Exemple 14 – Exemple pour illustrer une ouverture de crédit à durée
déterminée avec des primes d’assurance collectives à payer mensuellement.

Une même ouverture de crédit qu’à l’exemple 13 à la différence
qu’aucune carte n’est attachée au crédit mais où le consommateur est
obligé de conclure une assurance solde restant dû en cas de décès
auprès d’un assureur de son choix. Le consommateur le choisit afin
d’adhérer à une assurance collective et demande que le prêteur déduise
la prime du montant du crédit.

70993BELGISCH STAATSBLAD — 21.10.2016 — MONITEUR BELGE



De verzekeringspremie bedraagt 0,2 % per maand van het verschul-
digd blijvend saldo en wordt door de kredietgever van het krediet
afgehouden.

Hetzij, de veronderstelling van artikel 4, § 2, 1°, van dit besluit, van
een volledige en onmiddellijke kredietopneming van 700 euro.

Hetzij, een contractuele bepaling, bedoeld in de artikelen VII.78, § 2,
6° en VII.134, § 2, 6°, van het WER dat de betaling van de
verzekeringspremie een voorwaarde voor kredietopneming is, of,
m.a.w., van het kredietbedrag wordt ingehouden.

Hetzij, een verzekeringspremie die, overeenkomstig artikel I.9, 41°,
eerste lid, , van het WER deel uitmaakt van de totale kosten van het
krediet.

Hetzij, een wettelijk maximale terugbetalingstermijn van 29 maan-
den, berekend zoals in voorbeeld 13.

Hetzij, een nulstellingstermijn van 24 maanden, berekend zoals in
voorbeeld 13.

Hetzij, de veronderstelling van artikel 4, § 2, 6°, a) van dit besluit van
25 maandelijkse betalingen, of een hypothetische terugbetalingstermijn
die langer is dan de termijn van 24 maanden in voorbeeld 13 ingevolge
de van het kredietbedrag ingehouden verzekeringspremie. De 25
hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen verkregen
worden op basis van een aflossingsschema waarbij :

D1 = 56,45 of 0,08 * (700+(700*0,007974));

D2 = 52,46 of 0,08 * (650,54+(650,54*0,007974));

D3 = 48,75;

D4 = 45,31;

D5 = 42,10;

D6 = 39,13;

D7 = 36,36;

D8 = 33,79;

D9 = 31,41;

D10 = 29,19;

D11 = 27,12;

D12 = 25,21;

D13 tot D 24 = 25,00;

D25 = 10,35.

Hetzij, de veronderstelling bedoeld in artikel 4, § 2, 6°, a) van dit
besluit dat voor de berekening van het JKP de aflossingen worden
verricht op het meest nabije tijdstip voorzien in de kredietovereen-
komst, met name, rekening houdend met de nulstellingstermijn van 24
maanden. De 24 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl
kunnen verkregen worden op basis van een aflossingsschema waarbij :

D1 = 56,45 of 0,08 * (700+(700*0,007974));

D2 = 52,46 of 0,08 * (650,54+(650,54*0,007974));

D3 = 48,75;

D4 = 45,31;

D5 = 42,10;

D6 = 39,13;

D7 = 36,36;

D8 = 33,79;

D9 = 31,41;

D10 = 29,19;

D11 = 27,12;

D12 = 25,21;

D13 tot D 23 = 25,00;

D24 = 35,24.

La prime d’assurance s’élève à 0,2 % par mois du solde restant dû et
est retenue par le prêteur du crédit.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 1°, du présent arrêté, d’un
prélèvement de crédit intégral et immédiat de 700 euros.

Soit, une disposition contractuelle, visée aux articles VII.78, § 2, 6°, et
VII.134, § 2, 6°, du CDE selon laquelle le paiement des primes
d’assurance est une condition de prélèvement du crédit, ou, en d’autres
termes, est déduit du montant du crédit.

Soit, une prime d’assurance qui, conformément à l’article I.9, 41°,
alinéa 1er, de CDE, fait partie du coût total du crédit.

Soit, un délai de remboursement légal maximum de 29 mois calculé
comme à l’exemple 13.

Soit, un délai de zérotage de 24 mois calculé comme à l’exemple 13.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 6°, a) du présent arrêté, de 25
paiements mensuels ou d’un délai de remboursement hypothétique qui
est plus long que le délai de 24 mois de l’exemple 13 suite à la
déduction de la prime d’assurance du montant du crédit. Les 25
montants de terme mensuels hypothétiques Dl peuvent être obtenus
sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 = 56,45 ou 0,08 * (700+(700*0,007974));

D2 = 52,46 ou 0,08 * (650,54+(650,54*0,007974));

D3 = 48,75;

D4 = 45,31;

D5 = 42,10;

D6 = 39,13;

D7 = 36,36;

D8 = 33,79;

D9 = 31,41;

D10 = 29,19;

D11 = 27,12;

D12 = 25,21;

D13 à D 24 = 25,00;

D25 = 10,35.

Soit, l’hypothèse visée à l’article 4, § 2, 6°, a) du présent arrêté où,
pour le calcul du TAEG, les remboursements sont effectués au moment
le plus proche prévu dans le contrat de crédit, notamment en tenant
compte du délai de zérotage de 24 mois. Les 24 montants de terme
mensuels hypothétiques Dl peuvent être obtenus sur base d’un
échéancier de remboursement où :

D1 = 56,45 ou 0,08 * (700+(700*0,007974));

D2 = 52,46 ou 0,08 * (650,54+(650,54*0,007974));

D3 = 48,75;

D4 = 45,31;

D5 = 42,10;

D6 = 39,13;

D7 = 36,36;

D8 = 33,79;

D9 = 31,41;

D10 = 29,19;

D11 = 27,12;

D12 = 25,21;

D13 à D 23 = 25,00;

D24 = 35,24.
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De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 15 – Een voorbeeld ter verduidelijking van eenzelfde krediet-
opening van bepaalde duur als in voorbeeld 13 maar met een eerste
terugbetalingstermijn korter dan de overige betalingstermijnen.

Dezelfde kredietopening als in voorbeeld 13, met dat verschil dat het
kredietcontract bepaalt dat elke vervaldag valt op de eerste kalender-
dag van elke maand en de eerste keer van, hetzij, de eerste maand
volgend op die van de kredietopneming, hetzij, de tweede maand
volgend op de kredietopneming indien deze opneming valt na de
twintigste dag van de maand.

Hetzij, een kredietovereenkomst waarbij de eerste vervaldag niet
bepaald maar slechts bepaalbaar is. Hetzij, overeenkomstig artikel 4,
§ 2, 6° b) van dit besluit, een kortst mogelijke eerste betalingstermijn
van 9 dagen, met name, bij een kredietopneming op de 20ste van de
kortst mogelijke maand (28 dagen), hetzij 20 februari van een niet
schrikkeljaar, waarbij de eerste vervaldag dan 1 maart is van datzelfde
jaar. Die kortst mogelijke betalingstermijn geldt ongeacht de datum
waarop het contract gesloten wordt.

De sluitingsdatum van de kredietovereenkomst is 15 februari 2009.
Hetzij, de veronderstelling van artikel 4, § 2, 1° van dit besluit van

een volledige en onmiddellijke kredietopneming van 700 euro.
Hetzij, de termijnbedragen die de consument betaalt bij een eenma-

lige volledige opname van het kredietbedrag op basis van een
aflossingstabel die vertrekt van een eerste betalingstermijn van 14
dagen, en overige betalingstermijnen op basis van kalenderdagen,
waarbij :

D1 = 66,21 of 0,08 * (700 + (700 * ((1+0,1)14/365 – 1))) + 10;
D2 = 52,13 of 0,08 * (646,36 + ( 646,36 * ((1+0,1)31/365 – 1)));
D3 = 48,34;
D4 = 44,83;
D5 = 41,57;
D6 = 38,55;
D7 = 35,76;
D8 = 33,16;
D9 = 30,75;
D10= 28,51;
D11 = 26,45;
D12 tot D23 = 25,00;
D24 = 20,96.
Hetzij, de veronderstelling van artikel 4, § 2, 6°, b) van dit besluit dat

de kortst mogelijke eerste betalingstermijn van 9 dagen geacht wordt
van toepassing te zijn, ongeacht de datum van het sluiten van de
overeenkomst.

Hetzij, overeenkomstig de veronderstelling in artikel 4, § 2, van dit
besluit, een verschil tussen de data, die bij de berekening worden
gebruikt, voor de eerste betalingstermijn, uitgedrukt in 9 kalenderda-
gen.

Hetzij, overeenkomstig de veronderstelling in artikel 4, § 2, van dit
besluit, een verschil tussen de data, die bij de berekening worden
gebruikt, voor de overige termijnenbedragen, telkens uitgedrukt in een
combinatie van 9 dagen en het van toepassing zijnde aantal gelijke
maanden.

L’équation est la suivante :

Exemple 15 – Exemple pour illustrer une même ouverture de crédit à durée
déterminée qu’à l’exemple 13, mais avec un premier terme de remboursement
plus court que les autres termes de paiement.

La même ouverture de crédit qu’à l’exemple 13, à la différence que le
contrat de crédit prévoit que chaque échéance tombe le premier jour
calendrier de chaque mois et, la première fois, soit du premier mois
suivant celui du prélèvement de crédit, soit le deuxième mois suivant
le prélèvement de crédit si ce prélèvement a lieu après le vingtième jour
du mois.

Soit, un contrat de crédit où la première échéance n’est pas
déterminée mais est seulement déterminable. Soit, conformément à
l’article 4, § 2, 6° b) du même arrêté un premier terme de paiement, le
plus court possible, de 9 jours, à savoir un prélèvement de crédit le 20
du mois le plus court possible (28 jours), soit le 20 février d’une année
non bissextile, pour lequel la première échéance sera donc le 1er mars de
la même année. Ce terme de paiement le plus court possible est
d’application quelle que soit la date de conclusion du contrat.

La date de conclusion du contrat de crédit est le 15 février 2009.
Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 1° du présent arrêté, d’un

prélèvement de crédit intégral et immédiat de 700 euros.
Soit, les montants de terme que le consommateur paie en cas de

prélèvement unique et intégral du montant du crédit sur base d’un
tableau d’amortissement qui part d’un premier terme de paiement de
14 jours et sur base des jours calendrier pour les autres termes de
paiement, où :

D1 = 66,21 ou 0,08 * (700 + (700 * ((1+0,1)14/365 – 1))) + 10;
D2 = 52,13 ou 0,08 * (646,36 + ( 646,36 * ((1+0,1)31/365 – 1)));
D3 = 48,34;
D4 = 44,83;
D5 = 41,57;
D6 = 38,55;
D7 = 35,76;
D8 = 33,16;
D9 = 30,75;
D10= 28,51;
D11 = 26,45;
D12 à D23 = 25,00;
D24 = 20,96.
Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 6°, b) du présent arrêté, selon

laquelle le premier délai de paiement le plus court possible de 9 jours
est supposé être d’application, quelle que soit la date de conclusion du
contrat.

Soit, conformément à l’hypothèse de l’article 4, § 2 du présent arrêté,
un écart entre les dates, qui sont utilisées pour le calcul, pour le premier
terme de paiement, exprimé en 9 jours calendrier.

Soit, conformément à l’hypothèse de l’article 4, § 2, du présent arrêté,
un écart entre les dates, qui sont utilisées pour le calcul, pour les autres
montants de terme s’exprime chaque fois en une combinaison de 9 jours
et le nombre de mois égaux concerné.
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Hetzij, een eerste betalingstermijn van 9 dagen + 23 x 30,4167 dagen
= 708,58 dagen.

De 24 hypothetische termijnbedragen Dl kunnen verkregen worden
op basis van een aflossingsschema waarbij :

D1 = 66,13 of 0,08 * (700 + (700 * ((1+0,1)9/365 – 1))) + 10;
D2 = 52,05 of 0,08 * (645,52 + ( 645,52 * ((1+0,1)1/12 – 1)));
D3 = 48,27;
D4 = 44,76;
D5 = 41,51;
D6 = 38,49;
D7 = 35,70;
D8 = 33,10;
D9 = 30,70;
D10 = 28,47;
D11 = 26,40;
D12 = 25;
D13 = 35;
D14 tot D23 = 25,00;
D24 = 20,59.
De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 16 – Een voorbeeld ter verduidelijking van eenzelfde krediet-
opening van bepaalde duur als in voorbeeld 13 maar met verschillende
actuariële debetrentevoeten in functie van het verschuldigd blijvend saldo.

Dezelfde kredietopening als in voorbeeld 13, met dat verschil dat de
actuariële jaarlijkse debetrentevoet 8 % is wanneer het verschuldigd
blijvend saldo in kapitaal hoger is dan 500 euro en 10 % wanneer dit
saldo gelijk is aan 500 euro of minder.

Hetzij, overeenkomstig artikel 4, § 2, 9° van dit besluit, de veronder-
stelling dat 10 % geacht wordt de debetrentevoet te zijn voor de gehele
duur van de kredietovereenkomst.

Het JKP bedraagt 13,55 % = 13,6 % zoals berekend in voorbeeld 13.
Voorbeeld 17 – Een voorbeeld ter verduidelijking van eenzelfde krediet-

opening van bepaalde duur als in voorbeeld 13 maar met een “renteloze” eerste
betalingstermijn.

Dezelfde kredietopening als in voorbeeld 13, met dat verschil dat de
actuariële jaarlijkse debetrentevoet 0 % is voor de eerste betalingster-
mijn en 10 % voor de overige betalingstermijnen.

Hetzij de veronderstelling overeenkomstig artikel 4, § 2, 9° van dit
besluit dat 10 % wordt geacht de debetrentevoet te zijn voor de gehele
duur van de kredietovereenkomst.

Het JKP bedraagt 13,55 % = 13,6 % zoals berekend in voorbeeld 13.
Voorbeeld 18 – Een voorbeeld ter verduidelijking van eenzelfde krediet-

opening van bepaalde duur als in voorbeeld 13 maar met verschillende
debetrentevoeten en kosten in functie van bepaalde (promotionele) aankopen.

Dezelfde kredietopening als in voorbeeld 13, met dat verschil dat met
de kaart enkel aankopen binnen het netwerk van de kredietgever
kunnen worden gedaan en dat de kredietovereenkomst de mogelijk-
heid voorziet dat sommige aankopen tegen een uitzonderlijk actuariële
debetrentevoet van 0 % of 7 % in plaats van 10 % en zonder kosten
kunnen worden aangekocht.

Hetzij, overeenkomstig artikel 4, § 2, 9° van dit besluit, de veronder-
stelling dat 10 % wordt geacht de debetrentevoet, en 10 euro de
jaarlijkse kost, te zijn voor de gehele duur van de kredietovereenkomst.

Het JKP bedraagt 13,55 % = 13,6 % zoals berekend in voorbeeld 13.
Voorbeeld 19 – Een voorbeeld ter verduidelijking van eenzelfde krediet-

opening van bepaalde duur als in voorbeeld 18 maar met verschillende
debetrentevoeten en kosten in functie van het mechanisme voor kredietopne-
ming.

Soit, un terme de paiement de 9 jours + 23 x 30,4167 jours =
708,58 jours.

Les 24 montants de terme Dl hypothétiques peuvent être obtenus sur
base d’un échéancier de remboursement où :

D1 = 66,13 ou 0,08 * (700 + (700 * ((1+0,1)9/365 –1))) + 10;
D2 = 52,05 ou 0,08 * (645,52 + ( 645,52 * ((1+0,1)1/12 – 1)));
D3 = 48,27;
D4 = 44,76;
D5 = 41,51;
D6 = 38,49;
D7 = 35,70;
D8 = 33,10;
D9 = 30,70;
D10 = 28,47;
D11 = 26,40;
D12 = 25;
D13 = 35;
D14 à D23 = 25,00;
D24 = 20,59.
L’équation est la suivante :

Exemple 16 – Exemple pour illustrer une même ouverture de crédit à durée
déterminée qu’à l’exemple 13, mais avec différents taux débiteurs actuariels en
fonction du solde restant dû.

La même ouverture de crédit qu’à l’exemple 13, à la différence que le
taux débiteur actuariel annuel est de 8 % lorsque le solde restant dû en
capital est supérieur à 500 euros et de 10 % lorsque le solde est égal ou
inférieur à 500 euros.

Soit, conformément à l’article 4, § 2, 9° du présent arrêté, l’hypothèse
où le taux débiteur est estimé être de 10 % pour toute la durée du
contrat de crédit.

Le TAEG s’élève à 13,55 % = 13,6 % tel que calculé à l’exemple 13.
Exemple 17 – Exemple pour illustrer une même ouverture de crédit à durée

déterminée qu’à l’exemple 13, mais avec un premier terme de paiement « sans
intérêt ».

La même ouverture de crédit qu’à l’exemple 13, à la différence que le
taux débiteur actuariel annuel est de 0 % pour le premier terme de
paiement et de 10 % pour les autres termes de paiement.

Soit, conformément à l’article 4, § 2, 9° du présent arrêté, l’hypothèse
où le taux débiteur est estimé être de 10 % pour toute la durée du
contrat de crédit.

Le TAEG s’élève à 13,55 % = 13,6 % tel que calculé à l’exemple 13.
Exemple 18 – Exemple pour illustrer une même ouverture de crédit à durée

déterminée qu’à l’exemple 13, mais avec différents taux débiteurs et frais en
fonction d’achats (promotionnels) déterminés.

La même ouverture de crédit qu’à l’exemple 13, à la différence que
seuls des achats au sein du réseau du prêteur peuvent être fait avec la
carte et que le contrat de crédit prévoit la possibilité que certains
achats peuvent être réalisés avec un taux débiteur actuariel exception-
nel de 0 % ou 7 % au lieu de 10 % et sans frais.

Soit, conformément à l’article 4, § 2, 9° du présent arrêté, l’hypothèse
où le taux débiteur est estimé être de 10 % et 10 euros de frais annuels
pour toute la durée du contrat de crédit.

Le TAEG s’élève à 13,55 % = 13,6 % tel que calculé à l’exemple 13.
Exemple 19 – Exemple pour illustrer une même ouverture de crédit à durée

déterminée qu’à l’exemple 18, mais avec différents taux débiteurs et frais en
fonction du mécanisme de prélèvement de crédit.
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Dezelfde kredietopening als in voorbeeld 18, met dat verschil dat met
de kaart ook kredietopnemingen kunnen verricht worden voor aanko-
pen en geldafhalingen aan geldautomaten via een ander netwerk dan
dat van de kredietgever, bijv. Visa of MasterCard. Enkel voor de
kredietopneming verbonden aan een geldafhaling bij een geldautomaat
worden er extra kosten van 3 euro per geldafhaling aangerekend, te
betalen op de eerstvolgende vervaldag.

Uit het nazicht door de kredietgever van het aantal verrichtingen
doorgevoerd in het voorgaande kalenderjaar met behulp van deze
“winkelkredietkaart” blijkt dat, van de drie verschillende kredietopne-
mingsmechanismen, het meest gebruikelijke dat voor de aankopen
binnen het netwerk van de kredietgever is.

Hetzij de veronderstelling overeenkomstig artikel 4, § 2, 3° van dit
besluit dat het JKP berekend wordt zoals in voorbeeld 18.

Het JKP bedraagt 13,55 % = 13,6 % zoals berekend in voorbeeld 18
(of 13).

Voorbeeld 20 – Een voorbeeld ter verduidelijking van eenzelfde krediet-
opening van bepaalde duur als in voorbeeld 19 maar bovendien, afhankelijk van
het mechanisme voor kredietopneming, met beperkingen tot het bedrag en de
termijn waarbinnen dit beperkte bedrag kan opgenomen worden.

Dezelfde kredietopening als in voorbeeld 19, met dat verschil dat uit
het nazicht door de kredietgever van het aantal verrichtingen doorge-
voerd in het voorgaande kalenderjaar met behulp van deze “winkel-
kredietkaart” blijkt dat, van de drie verschillende kredietopnemings-
mechanismen, het meest gebruikelijke dat voor de geldafhalingen aan
geldautomaten is.

Naast de extra kosten van 3 euro per geldafhaling aan geldautoma-
ten, is er een beperking van het bedrag dat per dag kan worden
afgehaald, met name, 500 euro.

De kredietovereenkomst bepaalt, overeenkomstig artikelen VII.78,
§ 2, 7° en VII.134, § 2, 7°, van het WER, dat de werkelijke maandelijks
aan de consument aangerekende debetinteresten worden berekend op
basis van het werkelijke aantal dagen van elke kalendermaand.

Hetzij, overeenkomstig artikel 4, § 2, 2°, van dit besluit, de
veronderstelling van een onmiddellijke kredietopneming van 500 euro
en een tweede opname van 200 euro op dag 2, waarvoor er telkens extra
kosten van 3 euro betaald worden op de eerste vervaldag.

Hetzij, de veronderstelling overeenkomstig artikel 4, § 2, 3° van dit
besluit dat 10 % wordt geacht de debetrentevoet, en 10 euro de jaarlijkse
kost te zijn voor de gehele duur van de kredietovereenkomst.

Hetzij, een bedrag aan debetinteresten tegen 10 % op jaarbasis
berekend op een verschuldigd blijvend saldo van respectievelijk
500 euro voor de eerste dag en 700 euro voor de overige dagen van de
eerste betalingstermijn van een maand.

Hetzij, voor wat de tweede kredietopneming betreft, overeenkomstig
artikel 3, § 2, derde lid, van dit besluit, een verschil tussen de data, die
bij de berekening worden gebruikt, uitgedrukt in een dag.

De overeenkomst wordt gesloten op 1 januari 2014, de vervaldagen
vallen telkens op de eerste kalenderdag van de volgende maand.

Hetzij de termijnbedragen die de consument betaalt bij een eenma-
lige volledige opname van het kredietbedrag op basis van een
aflossingstabel die vertrekt van het werkelijke aantal kalenderdagen,
waarbij :

D1 = 72,45 of 0,08 * [700+ 500*((1+0,1)1/365 – 1) + 700*((1+0,1)(31-1)/365

– 1)] + 10 + 6;
D2 = 52,32;
D3 = 48,52;
D4 = 44,99;
D5 = 41,73;
D6 = 38,69;
D7 = 35,89;
D8 = 33,28;
D9 = 30,86;
D10 = 28,62;
D11 = 26,54;
D12 = 25;
D13 = 35;
D14 tot D23 = 25;
D24 = 22,39.
De kredietovereenkomst vermeldt, overeenkomstig de artike-

len VII.78, § 2, 8° en VII.134, § 2, 8°, van het WER, de veronderstelling
dat voor de berekening van het JKP, overeenkomstig artikel 3, § 2, derde
lid, van dit besluit, het verschil tussen de data die bij de berekening
worden gebruikt, uitgedrukt wordt in een of meerdere gelijke maan-
den, zowel voor wat de bedragen betreft die in de basisvergelijking
worden ingegeven als de exponenten van deze basisvergelijking.

La même ouverture de crédit qu’à l’exemple 18, à la différence que
des prélèvements de crédit peuvent également être effectués avec la
carte pour des achats et des retraits aux distributeurs automatiques de
billets via un autre réseau que celui du prêteur, par exemple Visa ou
MasterCard. Uniquement en cas de prélèvement de crédit lié à un
retrait d’argent à un distributeur automatique de billets, des frais
supplémentaires de 3 euros par retrait sont calculés, à payer à la
première échéance suivante.

Il ressort de l’examen du prêteur du nombre d’opérations effectuées
à l’aide de ces « cartes de crédit magasin » au cours de l’année
calendrier précédente que, des trois différents mécanismes de prélève-
ment de crédit, le plus utilisé est celui pour les achats au sein du réseau
du prêteur.

Soit l’hypothèse selon laquelle, conformément à l’article 4, § 2, 3° du
présent arrêté, le TAEG est calculé comme dans l’exemple 18.

Le TAEG s’élève à 13,55 % = 13,6 % tel que calculé à l’exemple 18
(ou 13).

Exemple 20 – Exemple pour illustrer une même ouverture de crédit à durée
déterminée qu’à l’exemple 19, mais, en outre, en fonction du mécanisme de
prélèvement de crédit, avec des limitations quant au montant et à la durée dans
laquelle ce montant limité peut être prélevé.

La même ouverture de crédit qu’à l’exemple 19 à la différence que, de
l’examen du prêteur du nombre d’opérations effectuées à l’aide de ces
« cartes de crédit magasin » au cours de l’année calendrier qui précède,
il ressort que des trois différents mécanismes de prélèvement de crédit,
le plus utilisé est celui pour les retraits d’argent aux distributeurs
automatiques de billets.

A côté des frais supplémentaires de 3 euros par retrait, il y a une
limite au montant qui peut être retiré par jour, à savoir 500 euros.

Conformément aux articles VII.78, § 2, 7° et VII.134, § 2, 7°, du CDE,
le contrat de crédit détermine que les intérêts débiteurs mensuels
réellement imputés au consommateur sont calculés sur base du nombre
effectif de jours de chaque mois calendrier.

Soit, conformément à l’article 4, § 2, 2°, du présent arrêté, l’hypothèse
d’un prélèvement de crédit immédiat de 500 euros et un deuxième
prélèvement de 200 euros le jour 2, dont les frais supplémentaires de
3 euros sont chaque fois payés à la première échéance.

Soit, conformément à l’article 4, § 2, 3° du présent arrêté, l’hypothèse
où le taux débiteur est estimé être de 10 % et 10 euros de frais annuels
pour toute la durée du contrat de crédit.

Soit un montant d’intérêts débiteurs de 10 % sur base annuelle,
calculés sur un solde restant dû de, respectivement, 500 euros pour le
premier jour et 700 euros pour les autres jours du premier terme de
paiement d’un mois.

Soit, en ce qui concerne le second prélèvement de crédit, conformé-
ment à l’article 3, § 2r, alinéa 3, du présent arrêté, un écart entre les
dates, qui sont utilisées pour le calcul, s’exprime en un jour.

Le contrat est conclu le 1er janvier 2014, les échéances tombent chaque
fois le premier jour calendrier du mois suivant.

Soit les montants de terme que le consommateur paie en cas de
prélèvement unique et intégral du montant du crédit sur base d’un
tableau d’amortissement qui part du nombre exact de jours calendrier,
où :

D1 = 72,45 ou 0,08 * [700+ 500*((1+0,1)1/365 – 1) + 700*((1+0,1)(31-1)/365

– 1)] + 10 + 6;
D2 = 52,32;
D3 = 48,52;
D4 = 44,99;
D5 = 41,73;
D6 = 38,69;
D7 = 35,89;
D8 = 33,28;
D9 = 30,86;
D10 = 28,62;
D11 = 26,54;
D12 = 25;
D13 = 35;
D14 à D23 = 25;
D24 = 22,39.
Conformément aux articles VII.78, § 2, 8° et VII.134, § 2, 8°, du CDE,

le contrat de crédit mentionne l’hypothèse selon laquelle, pour le calcul
du TAEG, conformément à l’article 3, § 2, alinéa 3, du présent arrêté,
l’écart entre les dates qui sont utilisées pour le calcul est exprimé en un
ou plusieurs mois égaux tant en ce qui concerne les montants qui sont
introduits dans l’équation de base que les exposants de cette équation
de base.
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Overeenkomstig artikel 3, § 2, derde lid, van dit besluit, wordt het
verschil tussen de data die bij de berekening worden gebruikt,
uitgedrukt in 1 dag voor wat het tijdsinterval tussen de twee
kredietopnemingen betreft.

Hetzij, voor de berekening van het JKP, een eerste termijnbedrag van
72,44 euro, met name, een minimale betaling van 8 % van 700 euro
kapitaal en 5,53 euro debetinteresten, verhoogd met 16 euro kosten.

De 24 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema waarbij :

D1 = 72,44 of 0,08 * [700 + 500*((1+0,1)1/365 – 1) + 700 * ((1+0,1)(30,4167-

1)/365 – 1)] + 10 + 6;
D2 = 52,34;
D3 = 48,54;
D4 = 45,01;
D5 = 41,74;
D6 = 38,71;
D7 = 35,89;
D8 = 33,29;
D9 = 30,87;
D10 = 28,62;
D11 = 26,54;
D12 = 25;
D13 = 35;
D14 tot D23 = 25,00;
D24 = 22,45.
De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 21 – Een voorbeeld ter verduidelijking van eenzelfde krediet-
opening van bepaalde duur als in voorbeeld 13 maar met de keuze voor een
andere betalingsmodaliteit met andere rentevoeten en kosten voor een beperkt
bedrag.

Dezelfde kredietopening als in voorbeeld 13, met dat verschil dat de
consument kan kiezen tussen twee betalingsmodaliteiten met andere
totale kosten van het krediet voor de consument :

a) ofwel een maandelijkse minimale betaling van 8 % van het
verschuldigd saldo in kapitaal en debetinteresten, bedoeld in artikel 9,
§ 3, van dit besluit, desgevallend verhoogd met de kaartkosten, zonder
dat het termijnbedrag, verminderd met de kaartkosten, lager mag zijn
dan 25 euro; een actuariële debetrentevoet van 10 % en jaarlijkse
kaartkosten van 10 euro; het JKP is 13,55 % = 13,6 % zoals berekend in
voorbeeld 13,

b) ofwel een maandelijkse minimale betaling van 5 % van het
kredietbedrag waarmee, naast een deel kapitaal, de maandelijks
verschuldigde interesten en kosten worden betaald; een actuariële
jaarlijkse debetrentevoet van 11 %, maandelijkse kaartkosten van 0,05 %
van het aankoopbedrag; er zijn 22 maandelijkse termijnbedragen van
35 euro (5 % * 700) en een 23ste termijnbedrag van 11,59 euro; het JKP
is 12,23 %.

Hetzij, overeenkomstig artikel 4, § 2, 9° van dit besluit, de veronder-
stelling dat de totale kosten van het krediet voor de consument van het
betalingsschema onder a) - een debetrentevoet van 10 % en jaarlijkse
kosten van 10 euro - geacht worden de totale kosten van het krediet te
zijn voor de gehele duur van de kredietovereenkomst. Voor de
berekening van het JKP worden dus zowel de kosten als de debetren-
tevoet verondersteld die te zijn van het betalingsschema onder a) ook al
is de debetrentevoet onder betalingsschema b) hoger.

Het JKP bedraagt 13,6 %.
Voorbeeld 22 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een kredietopening

van onbepaalde duur zonder minimale kapitaalaflossing en met nulstellings-
verplichting die niet korter is dan een jaar.

Conformément à l’article 3, § 2, alinéa 3, du présent arrêté, l’écart
entre les dates utilisées pour le calcul est exprimé en 1 jour pour ce qui
concerne l’intervalle de temps entre les deux prélèvements de crédit.

Soit, pour le calcul du TAEG, un premier montant de terme de
72,44 euros, notamment, un paiement minimum de 8 % de 700 euros en
capital et 5,53 euros d’intérêts débiteurs, augmentés des frais de
16 euros.

Les 24 montants de terme mensuels Dl hypothétiques peuvent être
obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 = 72,44 ou 0,08 * [700 + 500*((1+0,1)1/365 – 1) + 700 *
((1+0,1)(30,4167-1)/365 – 1)] + 10 + 6;

D2 = 52,34;
D3 = 48,54;
D4 = 45,01;
D5 = 41,74;
D6 = 38,71;
D7 = 35,89;
D8 = 33,29;
D9 = 30,87;
D10 = 28,62;
D11 = 26,54;
D12 = 25;
D13 = 35;
D14 à D23 = 25,00;
D24 = 22,45.
L’équation est la suivante :

Exemple 21 – Exemple pour illustrer une même ouverture de crédit à durée
déterminée qu’à l’exemple 13, mais avec le choix d’une autre modalité de
paiement avec d’autres taux d’intérêts et frais pour un montant limité.

La même ouverture de crédit qu’à l’exemple 13, à la différence que le
consommateur peut choisir entre deux modalités de paiement avec
d’autres coûts totaux du crédit pour le consommateur :

a) ou bien un paiement mensuel minimum de 8 % du solde restant dû
en capital et intérêts débiteurs, visé à l’article 9, § 3, du présent arrêté,
augmenté, le cas échéant, des frais de carte sans que le montant d’un
terme, diminué des frais de carte, ne puisse être inférieur à 25 euros; un
taux débiteur actuariel de 10 % et des frais de carte annuels de 10 euros;
le TAEG est de 13,55 % = 13,6 % tel que calculé à l’exemple 13,

b) ou bien un paiement mensuel minimum de 5 % du montant du
crédit avec lequel sont payés, outre une partie du capital, les intérêts
mensuels et les frais dus; un taux débiteur actuariel annuel de 11 %, des
frais de carte mensuels de 0,05 % du montant de l’achat; il y a 22
montants de terme mensuels de 35 euros (5 % * 700) et un 23ème

montant de terme de 11,59 euros, le TAEG est de 12,23 %.

Soit, conformément à l’article 4, § 2, du présent arrêté, l’hypothèse
selon laquelle les coûts totaux du crédit pour le consommateur de
l’échéancier de paiement sous a) - un taux débiteur de 10 % et 10 euros
de frais annuels – sont présumés être les frais totaux du crédit pour
toute la durée du contrat de crédit. Pour le calcul du TAEG, tant les frais
que le taux débiteur sont présumés être ceux de l’échéancier de
paiement sous a) même si le taux débiteur de l’échéancier de paiement
sous b) est plus élevé.

Le TAEG s’élève à 13,6 %.
Exemple 22 – Exemple pour illustrer une ouverture de crédit à durée

indéterminée sans remboursement de capital minimum et avec une obligation
de zérotage qui n’est pas inférieure à un an.
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Kredietopening van onbepaalde duur voor een bedrag van 2.500 euro.
De overeenkomst voorziet geen aflossingsschema voor het kapitaalge-
deelte maar wel de maandelijkse betaling van nominaal berekende
debetinteresten tegen een percentage van 8 % op jaarbasis berekend op
het verschuldigd blijvend saldo en de onmiddellijke eenmalige betaling
van dossierkosten van 20 euro.

De kredietovereenkomst voorziet een nullstellingstermijn van 12
maanden die de nulstellingstermijn bedoeld in artikel 14, § 2, tweede
lid, 1°, van dit besluit niet overschrijdt.

Hetzij, 12 gelijke betalingstermijnen van een maand van
30,41667 dagen.

Hetzij, een eenmalige onmiddellijke betaling van 20 euro dossierkos-
ten zoals contractueel bepaald.

Hetzij, de veronderstelling in artikel 4, § 2, 1°, van dit besluit van een
volledige en onmiddellijke kredietopneming van 2.500 euro.

Hetzij, de veronderstelling in artikel 4, § 2, 5°, van dit besluit dat
enkel het integraal en onmiddellijk opgenomen kredietbedrag over een
termijn van een jaar wordt afgelost in gelijke maandelijkse bedragen,
met name, 2.500/12 of 208,33 euro per maand.

Hetzij, een maandelijkse betaling van 208,33 euro kapitaal overeen-
komstig artikel 4, § 2, b), in fine van dit besluit verhoogd met nominaal
toegepaste debetinteresten tegen 8 % op jaarbasis berekend op het
verschuldigd blijvend saldo.

De 12 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema, waarbij :

D1 = 225,00;
D2 = 223,61;
D3 = 222,22;
D4 = 220,83;
D5 = 219,44;
D6 = 218,06;
D7 = 216,67;
D8 = 215,28;
D9 = 213,89;
D10 = 212,50;
D11 = 211,11;
D12 = 209,72.
De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 23 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een kredietopening
van onbepaalde duur zonder enige betalingsverplichting en met nulstellings-
verplichting niet korter dan een jaar.

Dezelfde kredietopening als in voorbeeld 22 maar met dat verschil
dat de overeenkomst niets bepaalt m.b.t. de betaling van de vaste
kosten van 20 euro en de nominaal berekende debetinteresten van 8 %
op jaarbasis.

De kredietovereenkomst voorziet een nullstellingstermijn van 12
maanden die de wettelijke nulstellingstermijn bedoeld in artikel 14, § 2,
tweede lid, 1°, van dit besluit niet overschrijdt, maar deze heeft geen
invloed op de berekening van het JKP, gelet op de veronderstelling in
artikel 4, § 3, derde lid, 5°, van dit besluit.

Ouverture de crédit à durée indéterminée pour un montant de
2.500 euros. Le contrat ne prévoit aucun échéancier pour le rembour-
sement de la part de capital et des intérêts mais bien le paiement
mensuel des intérêts débiteurs calculés de manière nominale à un taux
de 8 % sur base annuelle, calculé sur le solde restant dû et le paiement
unique et immédiat des frais de dossier de 20 euros.

Le contrat de crédit prévoit un délai de zérotage de 12 mois qui ne
dépasse pas le délai de zérotage visé à l’article 14, § 2, alinéa 2, 1°, du
présent arrêté.

Soit, 12 termes de paiement égaux d’un mois de 30,41667 jours.

Soit, un paiement unique et immédiat des frais de dossier de 20 euros
tel que prévu contractuellement.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, du présent arrêté d’un prélève-
ment de crédit intégral et immédiat de 2.500 euros.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, alinéa du présent arrêté où seul le
montant du crédit intégralement et immédiatement prélevé, est rem-
boursé pendant un délai d’un an en montants mensuels égaux, à savoir,
2.500/12 ou 208,33 euros par mois.

Soit, un paiement mensuel de 208,33 euros en capital, conformément
à l’article 4, § 2, 5°, b), in fine, du présent arrêté augmenté des intérêts
débiteurs appliqués nominalement à un taux de 8 % sur base annuelle,
calculés sur le solde restant dû.

Les 12 montants de terme mensuels Dl hypothétiques peuvent être
obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 = 225,00;
D2 = 223,61;
D3 = 222,22;
D4 = 220,83;
D5 = 219,44;
D6 = 218,06;
D7 = 216,67;
D8 = 215,28;
D9 = 213,89;
D10 = 212,50;
D11 = 211,11;
D12 = 209,72.
L’équation est la suivante :

Exemple 23 – Exemple pour illustrer une ouverture de crédit à durée
indéterminée sans la moindre obligation de paiement et avec obligation de
zérotage non inférieure à un an.

La même ouverture de crédit qu’à l’exemple 22 mais à la différence
que le contrat ne prévoit rien concernant le paiement des frais fixes de
20 euros ni des intérêts débiteurs de 8 % sur base annuelle, calculés de
manière nominale.

Le contrat de crédit prévoit un délai de zérotage de 12 mois qui ne
dépasse pas le délai de zérotage légal visé à l’article 14, § 2, alinéa 2, 1°,
du présent arrêté, mais cela n’a aucune influence sur le calcul du TAEG
en raison de l’hypothèse de l’article 4, § 3, alinéa 3, 5°, du présent arrêté.
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Hetzij, de veronderstelling in artikel 4, § 2, 1°, van dit besluit van een
volledige en onmiddellijke kredietopneming van 2.500 euro.

Hetzij, de veronderstelling in artikel 4, § 2, 5°, van dit besluit dat het
integraal en onmiddellijk opgenomen kredietbedrag binnen een termijn
van een jaar in gelijke maandelijkse bedragen van 208,33 euro
(2.500/12) wordt afgelost.

Hetzij, de veronderstelling in artikel 4, § 2, 7°, a) van dit besluit dat,
als de overeenkomst niets bepaalt inzake de betaling van de rente, de
rente samen met de terugbetalingen van kapitaal wordt betaald.

Hetzij, de veronderstelling in artikel 4, § 2 7°, b) van dit besluit dat,
als de overeenkomst niets bepaalt inzake de betaling van de kosten, de
in één bedrag uitgedrukte niet-rentekosten van 20 euro betaald worden
op de datum waarop de kredietovereenkomst wordt gesloten.

Hetzij, een zelfde maandelijkse betaling als in het voorbeeld 22 van
208,33 euro kapitaal verhoogd met de debetinteresten van 8 % op
jaarbasis, op nominale wijze berekend op het verschuldigd blijvend
saldo.

Hetzij, een zelfde JKP als in voorbeeld 22 van 9,96 %, of 10 %.

Voorbeeld 24 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een kredietopening
van bepaalde duur met een terugbetalingstermijn die langer is dan de
nulstellingstermijn.

Dezelfde kredietopening van bepaalde duur als in voorbeeld 13 met
dat verschil dat de overeenkomst een nulstellingstermijn voorziet van
24 maanden en een maandelijkse minimale betaling van 6 % van het
verschuldigde saldo in kapitaal en debetinteresten bedoeld in artikel 14,
§ 3, van dit besluit, desgevallend verhoogd met de kaartkosten, zonder
dat het termijnbedrag, verminderd met de kaartkosten, lager mag zijn
dan ofwel 25 euro ofwel het verschuldigd saldo.

Hetzij een maximale terugbetalingstermijn van 29 maanden en een
nulstellingstermijn van 24 maanden, beide berekend zoals in voorbeeld
13.

De hypothetische terugbetalingstermijn op basis van een onmiddel-
lijke en integrale opneming van het kredietbedrag en minimale
betalingen van 6 % van het verschuldigd saldo bedraagt 28 maanden,
waarbij :

D1 = 52,33 of 0,06 * (700 + (700 * 0,007974)) + 10;

D2 = 40,11;

D3 = 38,01;

D4 = 36,01;

D5 = 34,12;

D6 = 32,33;

D7 = 30,63;

D8 = 29,02;

D9 = 27,50;

D10 = 26,06;

D11 en D12 = 25,00;

D13 = 35,00;

D14 tot D24 = 25,00;

D25 = 35;

D26 en D27 = 25;

D28 = 14,10.

Maar met deze hypothetische terugbetalingstermijn van 28 maanden
kan geen rekening gehouden worden voor de berekening van het JKP,
omdat volgens de veronderstelling in artikel 4, § 2, 6°, a) van dit besluit
de aflossingen worden verricht op het meest nabije tijdstip voorzien in
de kredietovereenkomst, in casu op het einde van de nulstellingster-
mijn van 24 maanden.

Hetzij, 23 minimale betalingen van 6 % van het verschuldigd saldo,
zonder dat het termijnbedrag, verminderd met de kaartkosten van
10 euro per jaar, lager mag zijn dan ofwel 25 euro, en een 24ste betaling
van het verschuldigd saldo.

De 24 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema waarbij :

D1 = 52,33 of 0,06 * (700+(700*0,007974))+10;

D2 = 40,11;

D3 = 38,01;

Soit, l’hypothèse dans l’article 4, § 2, du présent arrêté d’un
prélèvement de crédit intégral et immédiat de 2.500 euros.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 5°, du présent arrêté où le montant
du crédit prélevé intégralement et immédiatement est remboursé
endéans un délai d’un an en montants mensuels égaux de 208,33 euros
(2.500/12).

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 7°, a) du présent arrêté selon
laquelle, lorsque le contrat ne prévoit rien en matière de paiement des
intérêts, les intérêts sont payés conjointement avec les remboursements
de capital.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 7°, b) du présent arrêté selon
laquelle, lorsque le contrat ne prévoit rien en matière de paiement des
frais, des frais autres que des intérêts, exprimés sous la forme d’une
somme unique de 20 euros, sont payés à la date de conclusion du
contrat de crédit.

Soit, un même paiement mensuel qu’à l’exemple 22, de 208,33 euros
en capital, augmenté des intérêts débiteurs de 8 % sur base annuelle,
calculés de manière nominale sur le solde restant dû.

Soit, un même TAEG qu’à l’exemple 22, de 9,96 % ou 10 %.

Exemple 24 – Exemple pour illustrer une ouverture de crédit à durée
déterminée avec un délai de remboursement plus long que le délai de zérotage.

La même ouverture de crédit à durée déterminée qu’à l’exemple 13 à
la différence que le contrat prévoit un délai de zérotage de 24 mois et un
paiement mensuel minimum de 6 % du solde restant dû en capital et
intérêts débiteurs, visé à l’article 14, § 3, du présent arrêté, augmenté, le
cas échéant, des frais de carte, sans que le montant de terme, diminué
des frais de carte, ne puisse être inférieur à 25 euros ou au solde restant
dû.

Soit, un délai de remboursement maximum de 29 mois et un délai de
zérotage de 24 mois, les deux calculés comme à l’exemple 13.

Le délai de remboursement hypothétique sur base d’un prélèvement
immédiat et intégral du montant de crédit et des paiements minimums
de 6 % du solde restant dû s’élève à 28 mois, où :

D1 = 52,33 ou 0,06 * (700 + (700*0,007974)) + 10;

D2 = 40,11;

D3 = 38,01;

D4 = 36,01;

D5 = 34,12;

D6 = 32,33;

D7 = 30,63;

D8 = 29,02;

D9 = 27,50;

D10 = 26,06;

D11 et D12 = 25,00;

D13 = 35,00;

D14 à D24 = 25,00;

D25 = 35;

D26 et D27 = 25;

D28 = 14,10.

Mais, pour le calcul du TAEG, on ne peut pas tenir compte de ce
terme de remboursement hypothétique de 28 mois, parce que, selon
l’hypothèse de l’article 4, § 2, 6°, a) du présent arrêté, les rembourse-
ments sont effectués au moment le plus proche prévu dans le contrat de
crédit, dans ce cas à la fin du délai de zérotage de 24 mois.

Soit, 23 paiements minimums de 6 % du solde restant dû sans que le
montant de terme, diminué des frais de carte de 10 euros par an, ne
puisse être inférieur à 25 euros et un 24ème paiement du solde restant
dû.

Les 24 montants de terme mensuels Dl hypothétiques peuvent être
obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 = 52,33 ou 0,06 * (700+(700*0,007974))+10;

D2 = 40,11;

D3 = 38,01;
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D4 = 36,01;
D5 = 34,12;
D6 = 32,33;
D7 = 30,63;
D8 = 29,02;
D9 = 27,50;
D10 = 26,06;
D11 en D12 = 25,00;
D13 = 35,00;
D14 tot D23 = 25,00;
D24 = 112,47.
De vergelijking is de volgende :

Het JKP bedraagt 13 %.

Voorbeeld 25 – Een voorbeeld ter illustratie van een kredietopening van
bepaalde duur zonder minimale kapitaalaflossing die geen geoorloofde debet-
stand op een rekening is en met een nulstellingstermijn korter dan de duur van
de kredietovereenkomst.

Eenzelfde kredietovereenkomst als in voorbeeld 22 maar met een
bepaalde duur van 6 jaar in plaats van een onbepaalde duur.

Hetzij, een eenmalige onmiddellijke betaling van 20 euro dossierkos-
ten.

Hetzij, de veronderstelling in artikel 4, § 2, 1°, van dit besluit, van een
volledige en onmiddellijke kredietopneming van 2.500 euro.

Hetzij, de veronderstelling in artikel 4, § 2, 6°, a) van dit besluit, van
een aflossing in een keer van het volledig opgenomen kapitaal bij het
verstrijken van de contractuele nulstellingstermijn van 12 maanden.

Hetzij, een maandelijkse betaling van de debetinteresten van 8 % op
jaarbasis op nominale wijze berekend op het verschuldigd blijvend
saldo.

De 12 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema, waarbij :

D1 = 16,67;

D2 = 16,67;

D3 = 16,67;

D4 = 16,67;

D5 = 16,67;

D6 = 16,67;

D7 = 16,67;

D8 = 16,67;

D9 = 16,67;

D10 = 16,67;

D11 = 16,67;

D12 = 2516;67.

D4 = 36,01;
D5 = 34,12;
D6 = 32,33;
D7 = 30,63;
D8 = 29,02;
D9 = 27,50;
D10 = 26,06;
D11 et D12 = 25,00;
D13 = 35,00;
D14 à D23 = 25,00;
D24 = 112,47.
L’équation est la suivante :

Le TAEG s’élève à 13 %.

Exemple 25 – Exemple pour illustrer une ouverture de crédit à durée
déterminée sans remboursements minima de capital, qui n’est pas une facilité
de découvert et avec un délai de zérotage inférieur à la durée du contrat de
crédit.

Un même contrat de crédit qu’à l’exemple 22 mais d’une durée
déterminée de 6 ans au lieu d’une durée indéterminée.

Soit, un paiement unique et immédiat de 20 euros de frais de dossier.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 1° du présent arrêté, d’un
prélèvement de crédit intégral et immédiat de 2.500 euros.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 6°, a) du présent arrêté, d’un
amortissement en une fois du capital entièrement prélevé à l’expiration
du délai de zérotage contractuel de 12 mois.

Soit, un paiement mensuel des intérêts débiteurs de 8 % sur base
annuelle, calculés de manière nominale sur le solde restant dû.

Les 12 montants de terme mensuels Dl hypothétiques peuvent être
obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 = 16,67;

D2 = 16,67;

D3 = 16,67;

D4 = 16,67;

D5 = 16,67;

D6 = 16,67;

D7 = 16,67;

D8 = 16,67;

D9 = 16,67;

D10 = 16,67;

D11 = 16,67;

D12 = 2516;67.
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De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 26 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een geoorloofde
debetstand op een rekening van onbepaalde duur waarbij de eerste betaling-
stermijn onbepaald is, enkel bepaalbaar

Een geoorloofde debetstand op een rekening voor een bedrag van
2.500 euro; de overeenkomst van onbepaalde duur voorziet geen
aflossingsschema voor het kapitaalgedeelte maar wel de maandelijkse
betaling van nominaal berekende debetinteresten tegen een percentage
van 8 % op jaarbasis en jaarlijkse kaartkosten van 20 euro te betalen bij
aanvang van elk nieuw jaar.

De interesten en kaartkosten worden enkel aangerekend in het raam
van de geoorloofde debetstand op rekening. M.a.w. worden deze niet
aangerekend indien er geen overeenkomst van geoorloofde debetstand
op de betreffende rekening zou bestaan.

De kredietovereenkomst voorziet een nulstellingsverplichting van 12
maanden, overeenkomstig artikel 14, § 2, tweede lid, 1°, van dit besluit.

De kredietovereenkomst bepaalt dat elke vervaldag valt op de eerste
kalenderdag van elke maand. De eerste vervaldag valt op de eerste
kalenderdag van de maand volgend op die van de kredietopneming,
behalve als daardoor de eerste betalingstermijn korter is dan 5 dagen.
In dat geval valt de eerste vervaldag op de eerste dag van de tweede
maand volgend op de kredietopname. De kortst mogelijke eerste
betalingstermijn is dus 5 dagen.

Hetzij, een onmiddellijke betaling van 20 euro kaartkosten overeen-
komstig artikel 4, § 27°, b) van dit besluit.

Hetzij, de veronderstelling in artikel 4, § 2, 4°, van dit besluit dat het
totale kredietbedrag van 2.500 euro volledig wordt opgenomen en dat
de duur van de kredietovereenkomst drie maanden is.

Hetzij, de veronderstelling overeenkomstig de artikelen 4, § 2, 7°, a)
en d) dat de laatste vervaldag van de interesten valt op de vervaldag
van het kapitaal drie maanden na de volledige kredietopneming, zodat
de eerste en de tweede vervaldag van de interesten vallen op
respectievelijk een en twee maanden na de kredietopneming. De
volledige kredietopneming wordt daardoor verondersteld plaats te
vinden op de eerste kalenderdag van een maand.

Hetzij, de veronderstelling dat het integraal en onmiddellijk opgeno-
men kredietbedrag van 2.500 euro wordt afgelost na een periode van 3
maanden.

Hetzij, een maandelijkse betaling van debetinteresten van 8 % op
jaarbasis, nominaal berekend op het verschuldigd blijvend saldo, met
name, 0,08/12 x 2.500 = 16,67 euro per maand.

S’équation est la suivante :

Exemple 26 – Exemple pour illustrer une facilité de découvert à durée
indéterminée où le premier terme de paiement est indéterminé, seulement
déterminable

Une facilité de découvert d’un montant de 2.500 euros; le contrat à
durée indéterminée ne prévoit aucun échéancier de remboursement
pour la partie en capital mais bien le paiement mensuel des intérêts
débiteurs, calculés de manière nominale, à un taux de 8 % sur base
annuelle et des frais de carte annuels de 20 euros à payer au début de
chaque nouvelle année.

Les intérêts et les frais de carte sont uniquement imputés dans le
cadre de la facilité de découvert. En d’autres termes, ils ne sont pas
imputés si aucun contrat de facilité de découvert n’existe.

Le contrat de crédit prévoit une obligation de zérotage de 12 mois,
conformément à l’article 14, § 2, alinéa 2, 1°, du présent arrêté.

Le contrat de crédit prévoit que chaque échéance tombe le premier
jour calendrier de chaque mois. La première échéance tombe le premier
jour calendrier du mois suivant celui du prélèvement de crédit, sauf
que de ce fait le premier terme de paiement est plus court que 5 jours.
Dans ce cas, la première échéance tombe le premier jour du deuxième
mois suivant le prélèvement de crédit. Le plus court possible premier
terme de paiement est donc de 5 jours.

Soit, un paiement immédiat de 20 euros de frais de carte tel que
prévu contractuellement conforme à l’article 4, § 2, 7°, b) du présent
arrêté.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 4°, du présent arrêté selon laquelle
le montant total du crédit de 2.500 euros est intégralement prélevé et la
durée du contrat de crédit est de trois mois.

Soit, l’hypothèse conforme à l’article 4, § 2, 7°, a) et d) selon laquelle
la dernière échéance des intérêts tombe à l’échéance du capital, 3 mois
après le prélèvement intégral du crédit, de sorte que la première et la
seconde échéance des intérêts tombent respectivement un et deux mois
après le prélèvement du crédit. Le prélèvement intégral du crédit est
donc supposé avoir lieu le premier jour calendrier d’un mois.

Soit, l’hypothèse selon laquelle le prélèvement intégral et immédiat
du montant de crédit de 2.500 euros est remboursé après une période
de 3 mois.

Soit, un paiement mensuel des intérêts débiteurs de 8 % sur base
annuelle, calculés de manière nominale sur le solde restant dû, à savoir,
0,08/12 x 2.500 = 16,67 euros par mois.
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De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 27 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een kredietopening
van onbepaalde duur met minimale kapitaalaflossingen en jaarlijkse vaste
kaartkosten op te nemen in het JKP.

Eenzelfde kredietopening als in voorbeeld 13 maar van onbepaalde
duur in plaats van zes jaar.

De overeenkomst voorziet een maandelijkse minimale betaling van 8
% van het verschuldigde saldo in kapitaal en debetinteresten bedoeld in
artikel 14, § 3, van dit besluit, desgevallend verhoogd met de
kaartkosten, zonder dat het termijnbedrag, verminderd met de kaart-
kosten, lager mag zijn dan ofwel 25 euro ofwel het verschuldigd saldo.

Hetzij, de veronderstelling van artikel 4, § 2, 5°, a) van dit besluit dat
de overeenkomst maar een jaar duurt.

Hetzij, de veronderstelling van artikel 4, § 2, 5°, b) van dit besluit dat
het kapitaal in maandelijkse gelijke bedragen wordt terugbetaald vanaf
een maand na de eerste kredietopneming.

Hetzij de veronderstelling van artikel 4, § 2, 5°, b), in fine van dit
besluit dat de interesten en kosten aangerekend en betaald worden
zoals in de kredietovereenkomst is voorzien, maar dat voor de duur
van de overeenkomst en het verschuldigd blijvend saldo rekening
gehouden wordt met het door dit artikel veronderstelde opnemings- en
terugbetalingsschema van 12 maandelijkse gelijke kapitaalaflossingen.

Hetzij, overeenkomstig artikel 3, § 2, derde lid, van dit besluit, een
verschil tussen de data die bij de berekening worden gebruikt van 1 of
meerdere “gelijke” maanden.

Hetzij, overeenkomstig de artikelen VII.78, § 2, 8° en VII.134, § 2, 8°,
van het WER, een bepaling in de kredietovereenkomst dat voor de
berekening van het JKP vertrokken wordt van de veronderstelling dat
het verschil tussen de data die bij de berekening worden gebruikt,
uitgedrukt wordt in gelijke maanden van elk 30,41666 dagen.

Hetzij, gelijke maanden van 1 maand = 30,41666 dagen of 365 * 1/12.
Hetzij, uitsluitend voor de berekening van het JKP, een maandelijkse

debetrentevoet van ((1 + 10 %)1/12) – 1 = 0,007974 in plaats van een
debetrentevoet op basis van het geheel aantal kalenderdagen.

Hetzij, de veronderstelling van artikel 4, § 2, 1° van dit besluit van
een volledige en onmiddellijke kredietopneming van 700 euro.

Hetzij, de veronderstelling overeenkomstig artikel 4, § 2, 9° van dit
besluit dat de kaartkosten van 10 euro, te betalen bij iedere eerste
betalingstermijn van elk jaar, de jaarlijkse kaartkosten zijn voor de
gehele duur van de kredietovereenkomst, ook indien deze kosten
gedurende een beperkte termijn niet worden aangerekend.

Hetzij, 12 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl van 700/12
= 58,33 euro, verhoogd met de interesten en kaartkosten, in volgend
aflossingsschema waarbij :

D1 = 73,92 of 700/12 + 700 * 0,007974 + 10;
D2 = 63,45 of 700/12 + 641,67 * 0,007974;
D3 = 62,98
D4 = 62,52
D5 = 62,05
D6 = 61,59
D7 = 61,12
D8 = 60,66

L’équation est la suivante :

Exemple 27 – Exemple pour illustrer une ouverture de crédit à durée
indéterminée avec des remboursements de capital minimum et des frais de carte
annuels fixes repris dans le TAEG.

Une même ouverture de crédit qu’à l’exemple 13 mais à durée
indéterminée au lieu de 6 ans.

Le contrat prévoit un paiement mensuel minimum de 8 % du solde
dû en capital et intérêts débiteurs, visé à l’article 14, § 3, du présent
arrêté, le cas échéant augmenté des frais de carte, sans que le montant
d’un terme, diminué des frais de carte, ne puisse être inférieur à soit
25 euros soit au solde dû.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 5°, a) du présent arrêté selon
laquelle le contrat ne dure qu’un an.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 5°, b) du présent arrêté selon
laquelle le capital est remboursé en montants mensuels égaux, le
remboursement débutant un mois après la date du premier prélève-
ment de crédit

Soit l’hypothèse de l’article 4, § 2, 5°, b), in fine du présent arrêté selon
laquelle les intérêts et les frais sont imputés et payés comme prévu dans
le contrat mais, pour la durée du contrat et pour le solde restant dû, il
est tenu compte de l’échéancier de prélèvement et de remboursement
de 12 amortissements de capital mensuels et égaux supposé par cet
article.

Soit, conformément à l’article 3, § 2, alinéa 3 du présent arrêté, un
écart entre les dates qui sont utilisées pour le calcul, d’un ou plusieurs
mois « égaux ».

Soit, conformément aux articles VII.78, § 2, 8° et VII.134, § 2, 8°, du
CDE, une disposition dans le contrat de crédit qui, pour le calcul du
TAEG, est partie de l’hypothèse que l’écart entre les dates qui sont
utilisées pour le calcul, est exprimé en mois égaux, chacun de
30,41666 jours.

Soit, des mois égaux d’un mois = 30,41666 jours ou 365 * 1/12.
Soit, uniquement pour le calcul du TAEG, un taux débiteur mensuel

de ((1 + 10 %)1/12) – 1 = 0,007974 au lieu d’un taux débiteur sur base du
nombre entier de jours calendrier.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 1° du présent arrêté, d’un
prélèvement de crédit intégral et immédiat de 700 euros.

Soit, l’hypothèse où, conformément à l’article 4, § 2, du présent arrêté,
les frais de carte de 10 euros, à payer lors du premier terme de paiement
de chaque année, sont les frais de carte annuels pour toute la durée du
contrat de crédit, même si ces frais ne sont pas imputés pendant une
période limitée.

Soit, 12 montants de terme mensuels Dl hypothétiques de 700/12 =
58,33 euros, augmentés des intérêts et frais de carte, dans l’échéancier
de remboursement suivant où :

D1 = 73,92 ou 700/12 + 700 * 0,007974 + 10;
D2 = 63,45 ou 700/12 + 641,67 * 0,007974;
D3 = 62,98
D4 = 62,52
D5 = 62,05
D6 = 61,59
D7 = 61,12
D8 = 60,66
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D9 = 60,19
D10 = 59,73
D11 = 59,26
D12 = 58,80.
De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 28 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een kredietopening
van onbepaalde duur met, afhankelijk van het mechanisme voor kredietopne-
ming, beperkingen tot het bedrag en de termijn waarbinnen dit beperkte bedrag
kan opgenomen worden.

Eenzelfde kredietopening als in voorbeeld 20 maar van onbepaalde
duur in plaats van zes jaar.

Het meest gebruikelijke kredietopnemingsmechanisme is dat voor de
geldafhalingen aan geldautomaten. Naast de extra kosten van 3 euro
per geldafhaling aan geldautomaten, is er een beperking van het bedrag
dat per dag kan worden afgehaald van 500 euro.

Hetzij, de veronderstelling van artikel 4, § 2, 2° van dit besluit van
een onmiddellijke kredietopneming van 500 euro en een tweede
opname van 200 euro op dag 2, waarvoor er telkens extra kosten van
3 euro betaald worden op de eerste vervaldag.

Hetzij, de veronderstelling overeenkomstig artikel 4, § 2, 3° van dit
besluit dat 10 % wordt geacht de debetrentevoet, en 10 euro de jaarlijkse
kost te zijn voor de gehele duur van de kredietovereenkomst.

Hetzij, een bedrag aan debetinteresten tegen 10 % op jaarbasis
berekend op een verschuldigd blijvend saldo van respectievelijk
500 euro voor 1 dag en 700 euro voor de overige dagen van de eerste
betalingstermijn van een maand.

De kredietovereenkomst vermeldt, overeenkomstig de artike-
len VII.78, § 2, 8° en VII.134, § 2, 8°, van het WER, de veronderstelling
dat voor de berekening van het JKP, overeenkomstig artikel 3, § 2, derde
lid, van dit besluit, het verschil tussen de data die bij de berekening
worden gebruikt, uitgedrukt wordt in 1 of meerdere gelijke maanden,
zowel voor wat de bedragen betreft die in de basisvergelijking worden
ingegeven als de exponenten van deze basisvergelijking.

Overeenkomstig artikel 3, § 2, derde lid, van dit besluit, wordt het
verschil tussen de data die bij de berekening worden gebruikt,
uitgedrukt in 1 dag voor wat het tijdsinterval tussen de twee
kredietopnemingen betreft.

Hetzij, uitsluitend voor de berekening van het JKP, een eerste
termijnbedrag van 79,86 euro, met name, een hypothetische minimale
betaling van 1/12de van 700 euro kapitaal en 5,53 euro debetinteresten,
verhoogd met 16 euro kosten.

De 12 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema waarbij :

D1 = 79,86 of 700/12 + 500 * ((1+0,1)1/365 – 1) + 700 * ((1+0,1)(30,4167-

1)/365 – 1) + 10 + 6;

D2 = 63,45 of 700/12 + (641,67*0,007974));

D3 = 62,98

D4 = 62,52

D5 = 62,05

D6 = 61,59

D7 = 61,12

D8 = 60,66

D9 = 60,19

D10 = 59,73

D11 = 59,26

D12 = 58,80.

D9 = 60,19
D10 = 59,73
D11 = 59,26
D12 = 58,80.
L’équation est la suivante :

Exemple 28 – Exemple pour illustrer une ouverture de crédit à durée
indéterminée avec, en fonction du mécanisme de prélèvement de crédit, des
limitations quant au montant et à la durée dans laquelle ce montant limité peut
être prélevé.

Une même ouverture de crédit qu’à l’exemple 20 mais à durée
indéterminée au lieu de 6 ans.

Le mécanisme de prélèvement de crédit le plus utilisé est celui pour
les retraits d’argent aux distributeurs automatiques de billets. A côté
des frais supplémentaires de 3 euros par retrait, il y a une limite au
montant qui peut être retiré par jour de 500 euros.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 2°, du présent arrêté, d’un
prélèvement de crédit immédiat de 500 euros et un deuxième
prélèvement de 200 euros le jour 2, dont les frais supplémentaires de
3 euros sont chaque fois payés à la première échéance.

Soit, conformément à l’article 4, § 2, 3° du présent arrêté, l’hypothèse
où le taux débiteur est estimé être de 10 % et 10 euros de frais annuels
pour toute la durée du contrat de crédit.

Soit, un montant d’intérêts débiteurs de 10 % sur base annuelle,
calculés sur un solde restant dû de, respectivement, 500 euros pour le
jour 1 et 700 euros pour les autres jours du premier terme de paiement
d’un mois.

Conformément aux articles VII.78, § 2, 8° et VII.134, § 2, 8°, du CDE,
le contrat de crédit mentionne l’hypothèse selon laquelle, pour le calcul
du TAEG, conformément à l’article 3, § 2, alinéa 3, du présent arrêté,
l’écart entre les dates qui sont utilisées pour le calcul est exprimé en un
ou plusieurs mois égaux tant en ce qui concerne les montants qui sont
introduits dans l’équation de base que les exposants de cette équation
de base.

Conformément à l’article 3, § 2, alinéa 3, du présent arrêté, l’écart
entre les dates utilisées pour le calcul est exprimé en un jour pour ce qui
concerne l’intervalle de temps entre les deux prélèvements de crédit.

Soit, uniquement pour le calcul du TAEG, un premier montant de
terme de 79,86 euros, notamment, un paiement hypothétique minimum
de 1/12ème de 700 euros en capital et 5,53 euros d’intérêts débiteurs,
augmentés des frais de 16 euros.

Les 12 montants de terme mensuels Dl hypothétiques peuvent être
obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 = 79,86 ou 700/12 + 500 * ((1+0,1)1/365 – 1) + 700 * ((1+0,1)(30,4167-

1)/365 – 1) + 10 + 6;

D2 = 63,45 ou 700/12 + (641,67*0,007974));

D3 = 62,98

D4 = 62,52

D5 = 62,05

D6 = 61,59

D7 = 61,12

D8 = 60,66

D9 = 60,19

D10 = 59,73

D11 = 59,26

D12 = 58,80.
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De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 29 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een kredietopening
van onbepaalde duur met verschillende betalingsmodaliteiten met andere
rentevoeten en kosten voor een beperkt bedrag.

Dezelfde kredietopening als in voorbeeld 21 maar van onbepaalde
duur in plaats van zes jaar. De consument kan kiezen tussen twee
betalingsmodaliteiten met andere totale kosten van het krediet voor de
consument :

a) ofwel een maandelijkse minimale betaling van 8 % van het
verschuldigd saldo in kapitaal en debetinteresten, bedoeld in artikel 14,
§ 3, van dit besluit, desgevallend verhoogd met de kaartkosten, zonder
dat het termijnbedrag, verminderd met de kaartkosten, lager mag zijn
dan 25 euro; een actuariële debetrentevoet van 10 % en jaarlijkse
kaartkosten van 10 euro; het JKP is 13,02 % = 13 % zoals berekend in
voorbeeld 27,

b) ofwel een maandelijkse minimale betaling van 5 % van het
kredietbedrag waarmee, naast een deel kapitaal, de maandelijks
verschuldigde interesten en kosten worden betaald; een actuariële
jaarlijkse debetrentevoet van 11 %, maandelijkse kaartkosten van 0,05 %
van het aankoopbedrag. Overeenkomstig de veronderstelling onder
artikel 4, § 2, 5°, van dit besluit, zijn er 12 maandelijkse termijnbedragen
van 58,33 euro kapitaal (700/12) verhoogd met de interesten en kosten
van 0,35 euro per maand (0,0005*700), hetzij de 12 hypothetische
termijnbedragen in de aflossingstabel hierna. Het JKP is 12,21 % = 12,2
%.

D1 = 64,80 of 700/12 + ((1+0,11)1/12 – 1) * 641,67 + 0,0005 * 700;
D2 = 64,29;
D3 = 63,78;
D4 = 63,27;
D5 = 62,76;
D6 = 62,25;
D7 = 61,74;
D8 = 61,23;
D9 = 60,72;
D10 = 60,21;
D11 = 59,70;
D12 = 59,19.
Hetzij, de veronderstelling overeenkomstig artikel 4, § 2, 9° van dit

besluit dat de totale kosten van het krediet van het betalingsschema
onder a) - een debetrentevoet van 10 % en jaarlijkse kosten van 10 euro
- geacht worden de totale kosten van het krediet te zijn voor de gehele
duur van de kredietovereenkomst. Voor de berekening van het JKP
worden dus zowel de kosten als de debetrentevoet verondersteld die te
zijn van het betalingsschema onder a) ook al is de debetrentevoet onder
betalingsschema b) hoger.

Het JKP bedraagt 13 %.
Voorbeeld 30 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een kredietopening

van onbepaalde duur met terugbetaling in een enkele betaling van het
opgenomen kapitaal alvorens het terug mag opgenomen worden (de zoge-
naamde akkreditiefkaart).

L’équation est la suivante :

Exemple 29 – Exemple pour illustrer une ouverture de crédit à durée
indéterminée avec diverses modalités de paiement avec d’autres taux d’intérêt
et frais pour un montant limité.

La même ouverture de crédit qu’à l’exemple 21 mais à durée
indéterminée au lieu de six ans. Le consommateur peut choisir entre
deux modalités de paiement avec d’autres coûts totaux du crédit pour
le consommateur :

a) ou bien un paiement mensuel minimum de 8 % du solde restant dû
en capital et intérêts débiteurs, visé à l’article 14, § 3, du présent arrêté,
augmenté, le cas échéant, des frais de carte sans que le montant d’un
terme, diminué des frais de carte, ne puisse être inférieur à 25 euros; un
taux débiteur actuariel de 10 % et des frais de carte annuels de 10 euros;
le TAEG est de 13,02 % = 13 % tel que calculé à l’exemple 27,

b) ou bien un paiement mensuel minimum de 5 % du montant du
crédit avec lequel sont payés, outre une partie du capital, les intérêts
mensuels et les frais dus; un taux débiteur actuariel annuel de 11 %, des
frais de carte mensuels de 0,05 % du montant de l’achat. Conformément
à l’hypothèse de l’article 4, § 2, 5°, du présent arrêté, il y a 12 montants
de terme mensuels de 58,33 euros en capital (700/12) augmentés des
intérêts et des frais de 0,35 euro par mois (0,0005*700), soit les 12
montants de terme hypothétiques dans le tableau de remboursement
ci-après. Le TAEG est de 12,21 % = 12,2 %.

D1 = 64,80 ou 700/12 + ((1+0,11)1/12 – 1)*641,67 + 0,0005 * 700;
D2 = 64,29;
D3 = 63,78;
D4 = 63,27;
D5 = 62,76;
D6 = 62,25;
D7 = 61,74;
D8 = 61,23;
D9 = 60,72;
D10 = 60,21;
D11 = 59,70;
D12 = 59,19.
Soit, conformément à l’article 4, § 2, 9° du présent arrêté, l’hypothèse

selon laquelle les frais totaux du crédit de l’échéancier de paiement sous
a) - un taux débiteur de 10 % et 10 euros de frais annuels – sont
présumés être les frais totaux du crédit pour toute la durée du contrat
de crédit. Pour le calcul du TAEG, tant les frais que le taux débiteur sont
présumés être ceux de l’échéancier de paiement sous a) même si le taux
débiteur de l’échéancier de paiement sous b) est plus élevé.

Le TAEG s’élève à 13 %.
Exemple 30 – Exemple pour illustrer une ouverture de crédit à durée

indéterminée avec un remboursement en un seul paiement du capital prélevé
avant de pouvoir le prélever à nouveau (ce qu’on appelle carte accréditive).

71005BELGISCH STAATSBLAD — 21.10.2016 — MONITEUR BELGE



Een kredietopening van onbepaalde duur met terugbetaling na een
maand van het opgenomen kapitaal. Het kredietbedrag is 6.000 euro.
Het krediet wordt opgenomen met een betaalkaart zoals bedoeld in
bijlage 2 bij dit besluit. Er zijn geen debetinteresten.

Jaarlijkse kosten van 60 euro te betalen telkens bij het begin van een
nieuw jaar, een eerste keer onmiddellijk bij het sluiten van de
kredietovereenkomst.

Hetzij, de veronderstelling van artikel 4, § 2, 5°, a) van dit besluit, dat
de duur van de overeenkomst 1 jaar is.

Hetzij, de veronderstelling van artikel 4, § 2, eerste lid, 5°, b) in fine
van dit besluit, dat de consument het kredietbedrag van 6.000 euro elke
maand van het jaar volledig opneemt en terugbetaalt.

Hetzij, 12 hypothetische maandelijkse kredietopnemingen CL van
6.000 euro, 1 onmiddellijke betaling D1 van 60 euro en 12 termijnbe-
dragen Dl van 6.000 euro, zoals in volgend aflossingsschema :

Une ouverture de crédit à durée indéterminée avec un rembourse-
ment du capital prélevé après un mois. Le montant du crédit est de
6.000 euros. Le crédit est prélevé avec une carte de paiement telle que
visée à l’annexe 2 du présent arrêté. Il n’y a pas d’intérêts débiteur.

Frais annuels de 60 euros à payer chaque fois au début d’une
nouvelle année, et une première fois immédiatement lors de la
conclusion du contrat de crédit.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 5°, a) du présent arrêté, selon
laquelle la durée du contrat est d’un an.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, alinéa 1er, 5°, b) in fine du présent
arrêté, selon laquelle le consommateur prélève et rembourse entière-
ment le montant du crédit de 6.000 euros chaque mois de l’année.

Soit, 12 prélèvements de crédit mensuels CL hypothétiques de
6.000 euros, 1 paiement immédiat D1 de 60 euros et 12 montants de
terme Dl de 6.000 euros, comme dans l’échéancier de remboursement
suivant :
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De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 31 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een kredietopening
van onbepaalde duur waarvoor een vaste debetrentevoet voor de eerste periode
is overeengekomen en, aan het einde van deze periode, een nieuwe debetren-
tevoet wordt vastgesteld die vervolgens periodiek wordt aangepast volgens een
overeengekomen indicator.

Eenzelfde kredietopening van onbepaalde duur als in voorbeeld 27
met dat verschil dat voor de eerste twee jaren de debetrentevoet gelijk
is aan 1 % en daarna jaarlijks aanpasbaar en gelijk aan de Euribor op 3
maanden plus 1 %.

De Euribor op 3 maanden op het moment van het sluiten van de
overeenkomst is 1,5 %.

Hetzij, dezelfde veronderstellingen als in voorbeeld 27.
Hetzij, de bijkomende veronderstelling van artikel 4, § 2, 10° van dit

besluit dat de debetrentevoet na 2 jaar gelijk is aan de Euribor op het
moment van het sluiten van de overeenkomst verhoogd met 1 %, dus
2,5 % (1 % + 1,5 %).

Hetzij, de bijkomende veronderstelling van artikel 4, § 2, 9° van dit
besluit dat de debetrentevoet voor de volledige duur van de overeen-
komst gelijk is aan 2,5 %.

Hetzij, 12 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl van 700/12
= 58,33 euro, verhoogd met de debetinteresten en kaartkosten, zoals in
volgend aflossingsschema waarbij :

D1 = 69,78 of 700/12 + 700 * ((1+ 0,025)1/12 – 1) + 10;
D2 = 59,66 of 700/12 + 641,67 * ((1+ 0,025)1/12 – 1);
D3 = 59,53;
D4 = 59,41;
D5 = 59,29;
D6 = 59,17;
D7 = 59,05;

L’équation est la suivante :

Exemple 31 – Un exemple pour illustrer une ouverture de crédit à durée
indéterminée pour laquelle un taux débiteur fixe est convenu pour la première
période et, à la fin de cette période, un nouveau taux débiteur est déterminé et
ensuite périodiquement ajusté en fonction d’un indicateur convenu.

Une même ouverture de crédit à durée indéterminée qu’à l’exemple
27 à la différence que, pour les deux premières années, le taux débiteur
est égal à 1 % et ensuite annuellement ajustable et égal à l’Euribor
à 3 mois plus 1 %.

L’Euribor à 3 mois est de 1,5 % au moment de la conclusion du
contrat.

Soit, les mêmes hypothèses qu’à l’exemple 27.
Soit, l’hypothèse supplémentaire de l’article 4, § 2, 10° du présent

arrêté selon laquelle le taux débiteur est, après 2 ans, égal à l’Euribor
au moment de la conclusion du contrat augmenté d’1 % donc 2,5 %
(1 %+1,5 %).

Soit, l’hypothèse supplémentaire de l’article 4, § 2, 9° du présent
arrêté selon laquelle le taux débiteur est égal à 2,5 % pour toute la durée
du contrat.

Soit, 12 montants de terme mensuels Dl hypothétiques de 700/12 =
58,33 euros, augmentés des intérêts débiteurs et des frais de carte,
comme dans l’échéancier de remboursement suivant où :

D1 = 69,78 ou 700/12 + 700 * ((1+ 0,025)1/12 – 1) + 10;
D2 = 59,66 ou 700/12 + 641,67 * ((1+ 0,025)1/12 – 1);
D3 = 59,53;
D4 = 59,41;
D5 = 59,29;
D6 = 59,17;
D7 = 59,05;
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D8 = 58,93;
D9 = 58,81;
D10 = 58,69;
D11 = 58,57;
D12 = 58,45.
De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 32 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een kredietopening
van onbepaalde duur, met een nulstellingsverplichting die niet korter is dan
een jaar, met een driemaandelijkse betaling van interesten en een driemaan-
delijkse minimale kapitaalaflossing.

Eenzelfde kredietopening als in voorbeeld 22 met dat verschil dat de
kredietovereenkomst bepaalt dat het kapitaal wordt terugbetaald in
driemaandelijkse aflossingen van 20 % van het verschuldigd blijvend
saldo en dat ook de interesten driemaandelijks betaald worden.

Hetzij, een eenmalige onmiddellijke betaling van 20 euro dossierkos-
ten zoals contractueel voorzien.

Hetzij, de veronderstelling in artikel 4, § 2, 1°, van dit besluit van een
volledige en onmiddellijke kredietopneming van 2.500 euro.

Hetzij, de veronderstelling in artikel 4, § 2, 5°, van dit besluit dat
enkel het integraal en onmiddellijk opgenomen kredietbedrag over een
termijn van een jaar wordt afgelost in gelijke maandelijkse bedragen,
met name, 2.500/12 of 208,33 euro per maand.

Hetzij, 12 gelijke betalingstermijnen van een maand van
30,41667 dagen.

Hetzij, een driemaandelijkse betaling van interesten overeenkomstig
artikel 4, § 2, 5°, b), in fine van dit besluit, tegen 8 % op jaarbasis
berekend op het verschuldigd blijvend saldo dat maandelijks met
208,33 euro afneemt.

Hetzij, een netto door de kredietgever ter beschikking gesteld bedrag
in periode 0 van 2.500 – 20 = 2.480 euro.

De 12 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema, waarbij :

D1 = 208,33 of 2500/12;

D2 = 208,33;

D3 = 254,17 of 2500/12 + [(0,08/12)*(2500 + (2500-208,33) + (2500-
208,33-208,33)];

D4 = 208,33;

D5 = 208,33;

D6 = 241,67;

D7 = 208,33;

D8 = 208,33;

D9 = 229,17;

D10 = 208,33;

D11 = 208,33;

D12 = 216,67.

D8 = 58,93;
D9 = 58,81;
D10 = 58,69;
D11 = 58,57;
D12 = 58,45.
L’équation est la suivante :

Exemple 32 – Un exemple pour illustrer une ouverture de crédit à durée
indéterminée avec une obligation de zérotage qui n’est pas inférieure à un an,
avec un paiement trimestriel des intérêts et un remboursement trimestriel
minimum en capital.

Une même ouverture de crédit qu’à l’exemple 22 à la différence que
le contrat de crédit prévoit que le capital est remboursé en paiements
trimestriels de 20 % du solde restant dû et que les intérêts sont
également payés trimestriellement.

Soit, un paiement unique et immédiat de 20 euros de frais de dossier
comme prévu contractuellement.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 5° du présent arrêté, d’un
prélèvement intégral et immédiat du crédit de 2 500 euros.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 5° du présent arrêté selon laquelle
seul le prélèvement intégral et immédiat du montant du crédit est
remboursé, endéans un délai d’un an, en montants mensuels égaux à
savoir 2 500/12 ou 208,33 euros par mois.

Soit, 12 termes de paiement d’un mois de 30,41667 jours.

Soit, un paiement trimestriel des intérêts conformément à l’article 4,
§ 2, 5°, b), in fine du présent arrêté, à 8 % sur base annuelle, calculés sur
le solde restant dû qui diminue mensuellement de 208,33 euros.

Soit, un montant net 2 500 – 20 = 2 480 euros mis à la disposition par
le prêteur à la période 0.

Les 12 montants de terme mensuels Dl hypothétiques peuvent être
obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 = 208,33 ou 2500/12;

D2 = 208,33;

D3 = 254,17 ou 2500/12 + [(0,08/12)*(2500 + (2500-208,33) +
(2500-208,33-208,33)];

D4 = 208,33;

D5 = 208,33;

D6 = 241,67;

D7 = 208,33;

D8 = 208,33;

D9 = 229,17;

D10 = 208,33;

D11 = 208,33;

D12 = 216,67.
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De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 33 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een hypothecair
krediet met onroerende bestemming en met veranderlijke debetrentevoet.

Een krediet van 150.000 euro voor de aankoop van een woning, met
hypothecaire inschrijving, terug te betalen op 20 jaar in maandelijkse
gelijke termijnbedragen tegen een jaarlijks veranderlijke debetrentevoet
(1/1/1) op maandbasis van 0,1774 % (2,1497 % op jaarbasis (1)). De
eerste vervaldag is een maand na het verlijden van de akte tot vestiging
van de kredietovereenkomst (de datum van de kredietopneming) op
dezelfde dag van de maand, desgevallend de laatste dag van elke
maand.

De datum van het verlijden van de akte tot vestiging van de
kredietovereenkomst is ongekend.

De kredietgever vraagt maandelijkse termijnbedragen van 768,01 euro
en vermenigvuldigt het verschuldigd blijvend saldo met een niet
afgerond percentage op maandbasis van 0,17740146 % (2) om tot een
verschuldigd blijvend saldo van nul te komen (3).

De overeenkomst bepaalt dat de periodieke rentevoet – die jaarlijks
verandert in functie van de referte-index (index A) (4) – maximaal mag
stijgen met 0,1774 % op maandbasis, met name de waarde van de
overeengekomen rentevoet, en tevens de wettelijk maximale stijging
omdat de kredietgever niet toelaat dat de rente negatief wordt (5).

Daarnaast mag een jaarlijks veranderlijke periodieke rentevoet
tijdens het tweede jaar niet met meer dan 1 % op jaarbasis (= met
0,08295 % op maandbasis (6)) stijgen en tijdens het derde jaar niet met
meer dan 2 % op jaarbasis (= met 0,165 % op maandbasis (7)) (8).

Een schatting van de woning, een brandverzekering (exclusief
dekking diefstal en inboedel (9)) en een schuldsaldoverzekering zijn
verplicht om het krediet te krijgen, zij het bij een aanbieder naar keuze,
en de kosten ervan zijn gekend door de kredietgever op het moment
van de berekening van het JKP van het kredietaanbod.

De zichtrekening bij de kredietgever (bank) is een voorwaarde om
het krediet te krijgen tegen een lagere periodieke rentevoet (10), die de
consument aanvaard heeft.

De dossierkosten bedragen 350 euro, de schattingskosten 180 euro, te
betalen op de datum van het verlijden van de akte tot vestiging van de
kredietovereenkomst, die samen valt met de dag waarop het krediet
wordt opgenomen.

De kosten te betalen bij de notaris bij het verlijden van de akte tot
vestiging van de kredietovereenkomst bedragen 1.650 euro voor de
registratierechten (11), die uitsluitend betrekking hebben op de hypo-
theekvestiging (de hypothecaire inschrijving) en dus niet op de
overdracht van een onroerend goed, 690,55 euro voor het hypotheek-
kantoor (12), 765,72 euro ereloon van de notaris + 21 % btw en
1.331 euro voor de diverse aktekosten inclusief btw (13).

De brandverzekering (14) kost 350 euro per jaar (15) (indexeerbaar)
en de schuldsaldoverzekering (16) kost jaarlijks 273 euro gedurende
2/3de van de terugbetalingstermijn (13 jaar van de 20 jaar), te betalen bij
het verlijden van de akte tot vestiging van de kredietovereenkomst en
daarna telkens een jaar later op dezelfde dag van de maand,
desgevallend de laatste dag van de maand.

De zichtrekening kost maandelijks 2,5 euro, te betalen aan het begin
van de maand.

L’équation est la suivante :

Exemple 33 – Un exemple pour illustrer un crédit hypothécaire avec une
destination immobilière et un taux d’intérêt débiteur variable.

Un crédit de 150.000 euros pour l’achat d’une habitation, avec une
inscription hypothécaire remboursable sur 20 ans dans des montants de
terme mensuel identiques avec un taux débiteur variable (1/1/1) sur
base mensuelle de 0,1774 % (sur base annuelle de 2,1497 % (1)). La
première échéance est un mois après la passation de l’acte d’établisse-
ment du contrat de crédit (la date du prélèvement de crédit) le même
jour du mois, le cas échéant le dernier jour de chaque mois.

La date de la passation de l’acte d’établissement du contrat de crédit
est inconnue.

Le prêteur demande des montants de terme mensuels de 768,01 euros
et multiplie le solde restant dû avec un pourcentage non arrondi de
0,17740146 % (2) pour aboutir à un solde restant dû de zéro (3).

Le contrat détermine que le taux périodique –qui varie annuellement
en fonction de l’indice de référence (index A) (4) - peut augmenter de
0,1774 % maximum sur base mensuelle, à savoir la valeur du taux
convenu, qui constitue également l’augmentation maximale légale
parce que le prêteur ne permet pas que l’intérêt devienne négatif (5).

En outre, un taux périodique variable annuellement ne peut pendant
la deuxième année augmenter de plus de 1 % sur base annuelle (= de
0,08295 % sur base mensuelle (6)) et pendant la troisième année de plus
de 2 % sur base annuelle (= 0,165 % sur base mensuelle (7)) (8).

Une taxation de l’habitation, une assurance incendie (à l’exclusion de
la couverture vol et contenu (9)) et une assurance solde restant dû sont
obligatoires pour obtenir le crédit chez un prestataire au choix et dont
les coûts sont connus du prêteur au moment du calcul du TAEG de
l’offre de crédit.

Le compte à vue chez le prêteur (banque) est également une
condition pour recevoir le crédit à un taux d’intérêt périodique
inférieur (10), que le consommateur a accepté.

Les frais de dossier s’élèvent à 350 euros, les frais d’expertise à
180 euros, payable à la date de passation de l’acte d’établissement du
contrat de crédit qui coïncide avec le jour où le crédit est prélevé.

Les coûts payables auprès du notaire lors de la passation de l’acte
d’établissement du contrat de crédit s’élèvent à 1.650 euros pour les
droits d’enregistrement (11) qui ont uniquement trait à l’établissement
de l’hypothèque (l’inscription hypothécaire) et donc pas au transfert du
bien immobilier, 690,55 euros pour le bureau des hypothèques (12),
765,72 euros pour les honoraires du notaire + 21 % T.V.A., 1.331 euros
pour des frais d’acte divers, T.V.A. incluse (13).

L’assurance incendie (14) s’élève à 350 euros par an (15) (à indexer) et
l’assurance solde restant dû (16) coûte chaque année 273 euros pendant
2/3 du terme de paiement (13 ans sur 20 ans), payable lors de la
passation de l’acte d’établissement du contrat de crédit et ensuite
chaque année suivante au même jour du mois, le cas échéant le dernier
jour du mois.

Le compte à vue coûte 2,5 euros mensuel à payer au début du mois.
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1. Voor de berekening van het JKP wordt vertrokken van de volgende
veronderstellingen :

- de kredietovereenkomst geldt voor de overeengekomen tijdsduur
en de kredietgever en de consument komen hun verplichtingen na
overeenkomstig de voorwaarden en op de data die in de kredietover-
eenkomst zijn bepaald (artikel 4, § 1, eerste lid, van dit besluit);

- elke maand telt 30,41667 dagen (artikel 3, § 2, tweede lid, van dit
besluit);

- de debetrentevoet, en dus ook de periodieke rentevoet, en de kosten
zijn onveranderlijk voor wat de wijzigingen betreft die bij het
berekenen van het JKP niet kwantificeerbaar zijn (artikel 4, § 1, tweede
lid, van dit besluit);

- de kortst mogelijke periode tussen de opname van het krediet (het
verlijden van de akte tot vestiging van de kredietovereenkomst) en de
eerste vervaldag van de kosten van de zichtrekening (artikel 4, § 2, 6°,
b), van dit besluit) (17) is 0 dagen, met name als de akte verleden wordt
op de vervaldag van die kosten, in casu op de eerste dag van de maand.
Voor het voorbeeld wordt er dus vertrokken van een kredietopname op
de eerste dag van de maand.

2. De berekening van het JKP gebeurt op basis van de volgende
bedragen en tijdstippen van betaling :

Een kredietbedrag van 150.000 euro.

Een onmiddellijk te betalen bedrag van 4.827,05 euro, met name,
350 euro dossierkosten, 180 euro schattingskosten, 690,55 euro kosten
voor het hypotheekkantoor, 1.650 euro registratierechten, 1.331 euro
diverse aktekosten inclusief btw (18), 350 euro voor de brandverzeke-
ring, 273 euro voor de schuldsaldoverzekering en 2,5 euro kosten voor
de zichtrekening.

Hetzij een netto door de consument ontvangen bedrag in periode 0
van 145.172,95 euro (150.000 – 4.827,05).

Een maandelijks te betalen bedrag van 768,01 euro om het krediet-
bedrag af te lossen en de debetrente te betalen, waarbij een maand
30,4167 dagen telt.

Maandelijks vooraf te betalen kosten van de zichtrekening van
2,5 euro, een eerste keer op de zelfde dag als het verlijden van de akte
tot vestiging van de kredietovereenkomst, en vervolgens telkens een
maand later, waarbij een maand 30,4167 dagen telt. Het laatste
termijnbedrag bevat geen kosten van de zichtrekening omdat ze vooraf
betaald worden.

Hetzij 239 termijnbedragen van 770,51 euro die het kredietbedrag, de
debetrente en de kosten van de zichtrekening terugbetalen, en een
laatste 240ste termijnbedrag van 768,01 euro dat enkel kapitaal en
debetrente terugbetaalt.

Het eerste maandbedrag bestaat, naast de kosten van 2,5 euro, uit
266,10 euro debetrente en 501,91 euro kapitaal, waarbij de debetrente
werd berekend door 0,0017740146, of 1,021497(1/12) - 1, te vermenigvul-
digen met 150.000 euro.

Een jaarlijks bedrag van 350 euro voor de brandverzekering, te
betalen op de zelfde dag van de maand als de dag van het verlijden van
de akte tot vestiging van de kredietovereenkomst.

Gedurende de eerste 13 jaren, een jaarlijks bedrag van 273 euro voor
de schuldsaldoverzekering, te betalen op de zelfde dag van de maand
als de dag van het verlijden van de akte tot vestiging van de
kredietovereenkomst.

De 240 hypothetische maandelijkse termijnbedragen (19) Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema, waarbij :

D1 = 770,51

D2 = 770,51

...

D12 = 1.393,51 (770,51 + 350 + 273)

D13 = 770,51

...

D24 = 1.393,51 (770,51 + 350 + 273)

D25 = 770,51

...

D156 = 1.120,51 (770,51 + 350)

...

D240 = 768,01

1. Le calcul du TAEG a comme point de départ les hypothèses
suivantes :

- le contrat de crédit reste valable pendant la durée convenue et le
prêteur et le consommateur remplissent leurs obligations selon les
conditions et aux dates déterminées dans le contrat de crédit (l’article 4,
§ 1er , alinéa 1er du présent arrêté);

- chaque mois compte 30,41667 jours (article 3, § 2, alinéa 2, du
présent arrêté);

- le taux débiteur, et donc ainsi que le taux périodique, et les coûts
sont invariables pour ce qui concerne les modifications qui ne sont pas
quantifiables lors du calcul du TAEG (article 4, § 1er, alinéa 2, du
présent arrêté);

- la période la plus courte entre le prélèvement du crédit (la passation
de l’acte d’établissement du contrat de crédit) et la première date
d’échéance des coûts du compte à vue (article 4, § 2, 6°, b), du présent
arrêté) (17) est de zéro jours, à savoir quand l’acte est passé à la date
d’échéance de ces coûts, in casu le premier jour du mois. Pour
l’exemple, on part donc d’un prélèvement de crédit le premier jour du
mois.

2. Le calcul du TAEG se fait sur base des montants et moments de
paiement suivants :

Un montant du crédit de 150.000 euros.

Un montant de 4.827,05 euros, payable immédiatement, à savoir
350 euros de frais de dossier, 180 euros de frais d’expertise, 690,55 euros
pour le bureau des hypothèques, 1.650 euros de droits d’enregistrement
1.331 euros de frais d’acte divers T.V.A. comprise (18), 350 euros pour
l’assurance d’incendie, 273 euros pour l’assurance solde restant dû et
2,5 euros de frais pour le compte à vue.

Soit un montant net de 145.172,95 euros (150.000 – 4.827,05) reçu par
le consommateur dans la période 0.

Un montant mensuel de 768,01 euros à payer pour amortir le crédit
et pour payer les intérêts débiteurs, et pour lequel un mois compte
30,4167 jours.

Les frais du compte à vue de 2,5 euros à payer mensuellement, une
première fois le même jour que la passation de l’acte d’établissement du
contrat de crédit, et ensuite chaque fois un mois plus tard, un mois
comptant 30,4167 jours. Le dernier montant de terme ne contient aucun
frais de compte à vue parce que les coûts du compte à vue sont payés
au préalable.

Soit 239 montants de terme de 770,51 euros qui remboursent le
montant du crédit, les intérêts débiteurs et les frais du compte à vue et
un dernier 240e montant de terme de 768,01 euros qui rembourse
uniquement le capital et les intérêts débiteurs.

Le premier montant mensuel se compose, à part des frais de
2,5 euros, de 266,10 euros d’intérêts débiteurs et de 501,91 euros de
capital, dont les intérêts débiteurs ont été calculés en multipliant
0,0017740146, ou 1,021497(1/12) - 1, par 150.000 euros.

Un montant de 350 euros pour l’assurance incendie payable annuel-
lement au même jour du mois que le jour de la passation de l’acte
d’établissement du contrat de crédit.

Durant les 13 premières années, un montant de 273 euros pour
l’assurance solde restant dû payable annuellement le même jour du
mois que le jour de la passation de l’acte d’établissement du contrat de
crédit.

Les 240 montants de terme mensuels (19) Dl hypothétiques peuvent
être obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 = 770,51

D2 = 770,51

...

D12 = 1.393,51 (770,51 + 350 + 273)

D13 = 770,51

...

D24 = 1.393,51 (770,51 + 350 + 273)

D25 = 770,51

...

D156 = 1.120,51 (770,51 + 350)

...

D240 = 768,01
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De vergelijking is de volgende :

3. Voor de berekening van het illustratieve JKP in de ESIS wordt
vertrokken van de volgende veronderstellingen :

- de kredietovereenkomst geldt voor de overeengekomen tijdsduur
en de kredietgever en de consument komen hun verplichtingen na
overeenkomstig de voorwaarden en op de data die in de kredietover-
eenkomst zijn bepaald (artikel 4, § 1, eerste lid van dit besluit);

- elke maand telt 30,41667 dagen (artikel 3, § 2, tweede lid, van dit
besluit);

- de kortst mogelijke periode tussen de opname van het krediet (het
verlijden van de akte) en de 1ste vervaldag van de kosten van de
zichtrekening is 0 dagen, met name als de akte verleden wordt op de
vervaldag van die kosten (artikel 4, § 2, 6°, b), van dit besluit;

- omdat de periodieke rentevoet - en dus ook de debetrentevoet -
onderworpen is aan contractuele en wettelijke maximale wijzigingen
wordt er van uitgegaan dat de periodieke rentevoet – en dus ook de
debetrentevoet - bij de eerste gelegenheid stijgt tot het hoogste niveau
waarin de kredietovereenkomst voorziet (zie bijlage 3 bij boek VII van
het WER, deel B, rubriek 4, punt 2).

Bijgevolge is de periodieke rentevoet voor de berekening van het
illustratieve JKP gelijk aan :

- 0,17740146 % (afgerond 2,15 % op jaarbasis), gedurende het eerste
jaar, met name de contractuele periodieke rentevoet

- 0,26035526 % (afgerond 3,17 % op jaarbasis (20), en dus niet 2,15 %
+ 1 % = 3,15 %), gedurende het tweede jaar, met name, de contractuele
periodieke rentevoet plus 1 % op jaarbasis (actuarieel omgezet naar een
percentage op maandbasis van 0,0829538 % (21))

- 0,34255946 % (afgerond 4,19 % op jaarbasis (22), en dus niet 2,15 %
+ 2 % = 4,15 %), gedurende het derde jaar, met name, de contractuele
periodieke rentevoet plus 2 % op jaarbasis (actuarieel omgezet naar een
percentage op maandbasis van 0,165158 % (23))

- 0,35480292 % (afgerond 4,34 % op jaarbasis (24), en dus niet 2,15 %
+ 2,15 % = 4,30 %), gedurende de rest van het contract, met name, de
contractuele periodieke rentevoet plus de contractueel maximale
verhoging ( = de contractuele periodieke rentevoet x 2).

4. Voor de berekening van het illustratieve JKP in de ESIS wordt
vertrokken van de volgende bedragen :

- een zelfde netto door de consument ontvangen bedrag in periode 0
van 145.172,95 euro (150.000 – 4.827,05) als in het geval van het niet
illustratieve JKP;

- maandelijks vooraf te betalen kosten van 2,5 euro voor de
zichtrekening;

- jaarlijkse kosten van 350 euro voor de brandverzekering, te betalen
op dezelfde dag van de maand als de dag van het verlijden van de akte;

- gedurende de eerste 13 jaren, een jaarlijks bedrag van 273 euro voor
de schuldsaldoverzekering, te betalen op dezelfde dag van de maand
als de dag van het verlijden van de akte;

L’équation est la suivante :

3. Le calcul du TAEG illustratif dans l’ESIS se fait sur la base des
hypothèses suivantes :

- le contrat de crédit reste valable pendant la durée convenue et le
prêteur et le consommateur remplissent leurs obligations selon les
conditions et aux dates déterminées dans le contrat de crédit (l’article 4,
§ 1er, alinéa 1er du présent arrêté);

- chaque mois compte 30,41667 jours (article 3, § 2, alinéa 2, du
présent arrêté);

- la période la plus courte entre le prélèvement du crédit (la passation
de l’acte) et la première date d’échéance des coûts du compte à vue est
de zéro jours, à savoir quand l’acte est passé à la date d’échéance de ces
coûts (article 4, § 2, 6°, b), du présent arrêté);

- puisque le taux périodique – et donc également le taux débiteur- est
soumis des modifications contractuelles et légales maximales, il est
supposé que le taux périodique – et donc également le taux débiteur-
augmente à la première occasion au plus haut niveau que le contrat de
crédit prévoit (voir l’annexe 3 du livre VII du CDE, partie B, rubrique 4,
point 2, du présent arrêté).

Par conséquent le taux périodique pour le calcul du TAEG illustratif
est égal à :

- 0,17740146 % (arrondi à 2,15 % sur base annuelle) pendant la
première année, à savoir le taux périodique contractuel

- 0,26035526 % (arrondi à 3,17 % sur base annuelle (20), et non pas
2,15 % + 1 % = 3,15 %) pendant la deuxième année, à savoir le taux
périodique contractuel plus 1 % sur base annuelle (transformé de
manière actuarielle vers un pourcentage mensuel de 0,0829538 % (21))

- 0,34255946 % (arrondi à 4,19 % sur base annuelle (22), et non pas
2,15 % + 2 % = 4,15 %) pendant la troisième année, à savoir le taux
périodique contractuel plus 2 % sur base annuelle (transformé de
manière actuarielle vers un pourcentage mensuel de 0,165158 % (23))

- 0,35480292 % (arrondi à 4,34 % sur base annuelle (24), et non pas
2,15 % + 2,15 % = 4,30 %) la durée restante du contrat, à savoir le taux
périodique contractuel plus l’augmentation contractuelle maximale ( =
le taux périodique contractuel x 2).

4. Le calcul du TAEG illustratif dans l’ESIS se fait sur base des
montants suivants :

- un même montant net de 145.172,95 euros (150.000 – 4.827,05) reçu
par le consommateur dans la période 0 comme dans le cas du TAEG
non-illustratif;

- les coûts mensuels à payer préalablement de 2,5 euros pour le
compte à vue;

- les coûts annuels de 350 euros pour l’assurance incendie à payer le
même jour du mois que le jour de la passation de l’acte;

- durant les 13 premières années, un montant de 273 euros pour
l’assurance solde restant dû payable annuellement le même jour du
mois que le jour de la passation de l’acte;
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- maandelijks te betalen bedragen die het kapitaal en de debetrente
aflossen en die na elke stijging van de periodieke rentevoet tot het
maximale percentage herberekend worden, zonder de terugbetaling-
stermijn aan te passen, gelet op de veronderstelling dat de kredietover-
eenkomst geldt voor de overeengekomen tijdsduur.

Hetzij een maandelijks bedrag (zonder kosten) van 768,01 euro
gedurende de eerste 12 maanden.

Het afgeronde verschuldigd blijvend saldo na het eerste jaar is
143.917,99 euro. Om dat bedrag af te lossen over de resterende 228
maanden, tegen een percentage dat het dichtst ligt bij de maximale
periodieke rentevoet van 0,26035526 %, zonder dat percentage evenwel
te overschrijden, en waarbij het verschuldigd blijvend saldo nul is,
moet er maandelijks 837,79 euro betaald worden. Om tot een saldo van
nul te komen is de toegepaste periodieke rentevoet in dat geval
0,26035132 % (afgerond 3,17 % op jaarbasis).

Hetzij een maandbedrag (zonder kosten) van 837,79 euro gedurende
het tweede jaar.

Het afgeronde verschuldigd blijvend saldo na het 2de jaar is
138.280,55 euro. Om dat bedrag af te lossen over de resterende 216
maanden, tegen een percentage dat het dichtst ligt bij de maximale
periodieke rentevoet van 0,34255946 %, zonder dat percentage evenwel
te overschrijden, en waarbij het verschuldigd blijvend saldo nul is,
moet er maandelijks 907,02 euro betaald worden. Om tot een saldo van
nul te komen is de toegepaste periodieke rentevoet in dat geval
0,34255163 % (afgerond 4,19 % op jaarbasis).

Hetzij een maandbedrag (zonder kosten) van 907,02 euro gedurende
het 3de jaar.

Het afgeronde verschuldigd blijvend saldo na het derde jaar is
132.981,40 euro. Om dat bedrag af te lossen over de resterende 204
maanden, tegen een percentage dat het dichtst ligt bij de maximale
periodieke rentevoet van 0,35480292 %, zonder dat percentage evenwel
te overschrijden, en waarbij het verschuldigd blijvend saldo nul is,
moet er maandelijks 917,10 euro betaald worden. Om tot een saldo van
nul te komen is de toegepaste periodieke rentevoet in dat geval
evenwel 0,35480239 % (afgerond 4,34 % op jaarbasis).

Hetzij een maandbedrag (zonder kosten) van 917,10 euro gedurende
de laatste 204 maanden.

De 240 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema, waarbij :

D1 tot D11 = 770,51 (768,01 + 2,5)

D12 = 1.393,51 (768,01 + 2,5 + 350 + 273)

D13 tot D23 = 840,29 (837,79 + 2,5)

D24 = 1.463,29 (837,79 + 2,5 + 350 + 273)

D25 tot D35 = 909,52 (907,02 + 2,5)

D36 = 1.532,52 (907,02 + 2,5 + 350 + 273)

D37 tot D47 = 919,60 (917,10 + 2,5)

D48 = 1.542,60 (917,10 + 2,5 + 350 + 273)

D49 tot D59 = 919,60

D60 = 1.542,60 (917,10 + 2,5 + 350 + 273)

...

D156 = 1.269,60 (917,10 + 2,5 + 350)

...

D240 = 917,10

- les montants mensuels à payer qui amortissent le capital et les
intérêts débiteurs et qui, après chaque augmentation du taux périodi-
que jusqu’au pourcentage maximal, sont recalculés sans que le délai de
remboursement ne soit adapté, vu l’hypothèse que le contrat de crédit
reste valable pour la durée convenue.

Soit le montant mensuel (sans coûts) de 768,01 euros pendant les 12
premiers mois.

Le solde restant dû arrondi après la première année est de
143.917,99 euros. Pour amortir ce montant sur les 228 mois restants, au
pourcentage qui est le plus proche du taux périodique maximal de
0,26035526 %, sans toutefois dépasser ce pourcentage, et dont le solde
restant dû est zéro, il faudra payer 837,79 euros mensuellement. Pour
atteindre un solde de zéro, le taux périodique appliqué est dans ce cas
de 0,26035132 % (arrondi à 3,17 % sur base annuelle).

Soit un montant mensuel (sans frais) de 837,79 euros pendant la
deuxième année.

Le solde restant dû arrondi après la deuxième année est de
138.280,55 euros. Pour amortir ce montant sur les 216 mois restants, au
pourcentage qui est le plus proche du taux périodique maximal de
0,34255946 %, sans toutefois dépasser ce pourcentage, et dont le solde
restant dû est zéro, il faudra payer 907,02 euros mensuellement. Pour
atteindre un solde de zéro, le taux périodique appliqué est dans ce cas
de 0,34255163 % (arrondi à 4,19 % sur base annuelle).

Soit un montant mensuel (sans coûts) de 907,02 euros pendant la
troisième année.

Le solde restant dû arrondi après la troisième année est de
132.981,40 euros. Pour amortir ce montant sur les 204 mois restants, au
pourcentage qui est le plus proche du taux périodique maximal de
0,35480292 %, sans toutefois dépasser ce pourcentage, et dont le solde
restant dû est zéro, il faudra payer 917,10 euros mensuellement. Pour
atteindre un solde de zéro, le taux périodique appliqué est cependant
dans ce cas de 0,35480239 % (arrondi à 4,34 % sur base annuelle).

Soit un montant mensuel (sans frais) de 917,10 euros pendant les 204
derniers mois.

Les 12 montants de terme mensuels Dl hypothétiques peuvent être
obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 à D11 = 770,51 (768,01 + 2,5)

D12 = 1.393,51 (768,01 + 2,5 + 350 + 273)

D13 à D23 = 840,29 (837,79 + 2,5)

D24 = 1.463,29 (837,79 + 2,5 + 350 + 273)

D25 à D35 = 909,52 (907,02 + 2,5)

D36 = 1.532,52 (907,02 + 2,5 + 350 + 273)

D37 à D47 = 919,60 (917,10 + 2,5)

D48 = 1.542,60 (917,10 + 2,5 + 350 + 273)

D49 à D59 = 919,60

D60 = 1.542,60 (917,10 + 2,5 + 350 + 273)

...

D156 = 1.269,60 (917,10 + 2,5 + 350)

...

D240 = 917,10
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De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 34 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een hypothecaire
kredietovereenkomst die binnen 18 maanden moet worden afgelost en die door
de consument als tijdelijke financieringsoplossing wordt gebruikt terwijl
hij de overstap maakt naar een andere financiële regeling voor het onroerend
goed.

Een kredietbedrag van 80.000 euro voor de aankoop van een woning,
terug te betalen in een enkele betaling na 18 maanden, en maandelijks
te betalen interesten tegen een vaste maandelijkse rentevoet van
0,2871 % (3,5001 % op jaarbasis), zonder hypotheek. De consument
moet het kredietbedrag opnemen ten laatste een maand na het sluiten
van de kredietovereenkomst.

De dossierkosten bedragen 200 euro, onmiddellijk te betalen.
Er is geen brandverzekering of schuldsaldoverzekering verplicht.

1. Voor de berekening van het JKP wordt vertrokken van de volgende
veronderstellingen :

- de kredietovereenkomst geldt voor de overeengekomen tijdsduur
en de kredietgever en de consument komen hun verplichtingen na
overeenkomstig de voorwaarden en op de data die in de kredietover-
eenkomst zijn bepaald (artikel 4, § 1,eerste lid, van dit besluit);

- elke maand telt 30,41667 dagen (artikel 3, § 2, tweede lid, van dit
besluit);

- het kredietbedrag wordt volledig en voor de volledige duur van de
kredietovereenkomst opgenomen (de artikelen 4, §§ 1, 1ste lid en 2, 1°
van dit besluit (25));

2. De berekening van het JKP gebeurt op basis van de volgende
bedragen en tijdstippen van betaling :

- Een kredietbedrag van 80.000 euro;
- Een onmiddellijk te betalen bedrag van 200 euro dossierkosten.

Hetzij een netto door de consument ontvangen bedrag in periode 0
van 79.800 euro (80.000 – 200).

- 17 maandelijkse termijnbedragen van 229,68 euro, enkel debetrente,
berekend door exact 0,002871 (26) te vermenigvuldigen met 80.000 euro;

- een laatste termijnbedrag van 80.229,68 euro (80.000 + 229,68 euro).

De 18 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema, waarbij :

D1 = 229,68
D2 = 229,68
...

L’équation est la suivante :

Exemple 34 – Un exemple pour illustrer un contrat de crédit hypothécaire
qui doit être remboursé dans les 18 mois et qui est utilisé par le consommateur
comme une solution de financement provisoire alors qu’il fait la transition
vers un autre régime financier pour le bien immeuble.

Un montant de crédit de 80.000 euros pour l’achat d’une habitation,
à rembourser en un seul paiement après 18 mois, et des intérêts à payer
mensuellement à un taux d’intérêt mensuel fixe de 0,2871 % (3,5001 %
sur base annuelle), sans hypothèque. Le consommateur doit prélever le
montant du crédit au plus tard un mois après la conclusion du contrat
de crédit.

Les frais de dossier s’élèvent à 200 euros, à payer immédiatement.
Il n’y a pas d’assurance incendie ou d’assurance solde restant dû

obligatoire.
1. Le calcul du TAEG a comme point de départ les hypothèses

suivantes :
- le contrat de crédit reste valable pendant la durée convenue et le

prêteur et le consommateur remplissent leurs obligations selon les
conditions et aux dates déterminées dans le contrat de crédit (article 4,
§ 1er, alinéa 1er, du présent arrêté);

- chaque mois compte 30,41667 jours (article 3, § 2, alinéa 2, du
présent arrêté);

- le montant du crédit est prélevé entièrement et pour la durée totale
du contrat de crédit (les articles 4, §§ 1, alinéa 1er et 2, 1° du présent
arrêté (25));

Le calcul du TAEG se fait sur la base des montants et moments de
paiement suivants :

- Un montant du crédit de 80.000 euros;
- Un montant de 200 euros de frais de dossier, payable immédiate-

ment.
Soit un montant net de 79.800 euros (80.000 – 200) reçu par le

consommateur dans la période 0.
- 17 montants de terme mensuels de 229,68 euros, uniquement des

intérêts débiteurs, calculés en multipliant précisément 0,002871 (26) par
80.000 euros;

- un dernier montant de terme de 80.229,68 euros (80.000 +
229,68 euros).

Les 18 montants de terme mensuels Dl hypothétiques peuvent être
obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 = 229,68
D2 = 229,68
...
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D17 = 229,68
D18 = 80.229,68
De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 35 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een hypothecaire
kredietovereenkomst van onbepaalde duur die door de consument als
tijdelijke financieringsoplossing wordt gebruikt terwijl hij de overstap
maakt naar een andere financiële regeling voor het onroerend goed.

Een overbruggingskrediet van 80.000 euro van onbepaalde duur voor
de aankoop van een woning. Aflossing van het kapitaal op het moment
dat de woning verkocht wordt. Maandelijks te betalen interesten tegen
een vaste maandelijkse rentevoet van 0,2871 % (3,5001 % op jaarbasis).
Er wordt geen hypotheek gevraagd.

De dossierkosten bedragen 200 euro, onmiddellijk te betalen.
Er is geen brandverzekering of schuldsaldoverzekering verplicht.

1. Voor de berekening van het JKP wordt vertrokken van de volgende
veronderstellingen :

- de kredietovereenkomst geldt voor de overeengekomen tijdsduur
en de kredietgever en de consument komen hun verplichtingen na
overeenkomstig de voorwaarden en op de data die in de kredietover-
eenkomst zijn bepaald (artikel 4, § 1,eerste lid, van dit besluit);

- elke maand telt 30,41667 dagen (artikel 3, § 2, tweede lid, van dit
besluit);.

- het kredietbedrag wordt volledig en voor de volledige duur van de
kredietovereenkomst opgenomen (artikel 4, § 2, 4° van dit besluit);

- de duur bedraagt twaalf maanden (artikel 4, § 2, 4°, in fine van dit
besluit);

2. De berekening van het JKP gebeurt op basis van de volgende
bedragen en tijdstippen van betaling :

- Een kredietbedrag van 80.000 euro;

- Een onmiddellijk te betalen bedrag van 200 euro dossierkosten;

Hetzij een netto door de consument ontvangen bedrag in periode 0
van 79.800 euro (80.000 – 200).

- 11 maandelijkse termijnbedragen van 229,68 euro, enkel debetrente,
berekend door exact 0,002871 te vermenigvuldigen met 80.000 euro;

- Een laatste termijnbedrag van 80.229,68 euro (80.000 + 229,68 euro).

De 12 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema, waarbij :

D1 = 229,68

D2 = 229,68

...

D11 = 229,68

D12 = 80.229,68

D17 = 229,68
D18 = 80.229,68
L’équation est la suivante :

Exemple 35 – Un exemple pour illustrer un contrat de crédit hypothécaire
à durée indéterminée qui est utilisé par le consommateur comme une
solution de financement provisoire alors qu’il fait la transition vers un
autre régime financier pour le bien immobilier.

Un crédit pont de 80.000 euros à durée indéterminée pour l’achat
d’une habitation. Remboursement du capital au moment où l’habita-
tion est vendue. Intérêts à payer mensuellement à un taux d’intérêt
mensuel fixe de 0,2871 % (3,5001 % sur base annuelle). Une hypothèque
n’est pas demandée.

Les frais de dossier s’élèvent à 200 euros, à payer immédiatement.
Il n’y a pas d’assurance incendie ou d’assurance solde restant dû

obligatoire.
1. Le calcul du TAEG a comme point de départ les hypothèses

suivantes :

- le contrat de crédit reste valable pendant la durée convenue et le
prêteur et le consommateur remplissent leurs obligations selon les
conditions et aux dates déterminées dans le contrat de crédit (article 4,
§ 1er, alinéa 1er, du présent arrêté);

- chaque mois compte 30,41667 jours (article 3, § 2, alinéa 2, du
présent arrêté);

- le montant du crédit est prélevé entièrement et pour la durée totale
du contrat de crédit (article 4, § 2, 4° du présent arrêté);

- la durée s’élève à douze mois ( article 4, § 2, 4°, in fine du présent
arrêté);

Le calcul du TAEG se fait sur base des montants et moments de
paiement suivants :

- Un montant de crédit de 80.000 euros;

- Un montant de 200 euros de frais de dossier, payable immédiate-
ment;

Soit un montant net de 79.800 euros (80.000 – 200) reçu par le
consommateur dans la période 0.

- 11 montants de terme mensuels de 229,68 euros, uniquement des
intérêts débiteurs, calculés en multipliant précisément 0,002871 par
80.000 euros;

- Un dernier montant de terme de 80.229,68 euros (80.000 +
229,68 euros).

Les 12 montants de terme mensuels Dl hypothétiques peuvent être
obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 = 229,68

D2 = 229,68

...

D11 = 229,68

D12 = 80.229,68
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De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 36 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een “gecombi-
neerd” hypothecair krediet met een onroerende bestemming.

De kredietgever sluit met de kredietnemers een kaderovereenkomst
voor een kredietbedrag opneembaar in de vorm van meerdere voor-
schotten van bepaalde duur, ″woningkredieten″ genoemd, die niet
wederopneembaar zijn en waarvoor er geen bijkomende goedkeuring
per afzonderlijk voorschot nodig is. De limiet van de kaderovereen-
komst is gelijk aan de som van de woningkredieten (voorschotten) en
bedraagt 310.000 euro.

Het eerste woningkrediet bedraagt 150.000 euro voor de aankoop
van de woning, terug te betalen overeenkomstig de voorwaarden in
voorbeeld 33 van deze bijlage (supra).

Het tweede woningkrediet bedraagt 80.000 euro voor verbouwingen
aan de woning, terug te betalen over een periode van 180 maanden in
6 maandelijkse rentebetalingen en 174 maandelijkse kapitaalaflossingen
van 173 keer 459,77 euro en een laatste kapitaalaflossing van 459,79 euro.

De rentevoet is vast en bedraagt 0,2450 % per maand of 2,9799 % per
jaar.

Op het bedrag dat niet opgenomen is binnen de 5 maanden na de
aanvang van het woningkrediet wordt een vergoeding voor de
terbeschikkingstelling van het kapitaal (“een reserveringscommis-
sie”) aangerekend van 0,1652 % per maand.

Het krediet moet opgenomen worden in schijven van minimaal
2.500 euro en moet volledig opgenomen zijn in een periode van 12
maanden, die verlengd kan worden tot maximaal 24 maanden. Als het
woningkrediet na die periode niet volledig opgenomen is, dan wordt
het bedrag van het woningkrediet herleid tot het opgenomen bedrag en
worden de betalingsverplichtingen van de kredietnemers herberekend
met behoud van de duur van het woningkrediet.

Het derde woningkrediet bedraagt 80.000 euro voor de aankoop van
de woning in de vorm van een overbruggingskrediet terug te betalen
na 12 maanden tegen een maandelijkse vaste rentevoet van 0,1570 %
(1,9004 % op jaarbasis).

De kredietgever vraagt een hypothecaire inschrijving voor een
bedrag van 150.000 euro in hoofdsom te vermeerderen met interest en
bijhorigheden voor het woningkrediet van 150.000 euro en een
hypothecaire volmacht voor een bedrag van 80.000 euro in hoofdsom
te vermeerderen met interest en bijhorigheden voor het verbouwings-
krediet.

De dossierkosten bedragen 350 euro, de schattingskosten 180 euro
per geschatte woonst (27), te betalen bij het verlijden van de akte tot
vestiging van de kredietovereenkomst, hetzij de datum van de
kredietopname (terbeschikkingstelling van het kredietbedrag).

Een brandverzekering (exclusief dekking diefstal en inboedel) is
verplicht voor het woningkrediet van 150.000 euro voor de aankoop
van de woning en voor het verbouwingskrediet maar niet voor het
overbruggingskrediet (ingevolge de hypothecaire inschrijving en de
hypothecaire volmacht). De kredietgever kent de kosten (350,00 euro,
inclusief taksen, jaarlijks vooraf te betalen).

De schuldsaldoverzekering is enkel verplicht voor het woningkre-
diet van 150.000 euro. De kredietgever kent de kosten (273 euro
gedurende 13 jaar, jaarlijks vooraf te betalen).

L’équation est la suivante :

Exemple 36 – Un exemple pour illustrer un crédit hypothécaire
« combiné » avec une destination immobilière.

Le prêteur conclut avec les emprunteurs un contrat-cadre pour un
montant de crédit prélevable sous la forme de plusieurs avances à
durée déterminée, appelées “crédits logements” qui ne sont pas
réutilisables et pour lesquelles une approbation supplémentaire par
avance distincte n’est pas nécessaire. La limite du contrat-cadre est
égale à la somme des crédits logements (avances) et s’élève à
310.000 euros.

Le premier crédit logement s’élève à 150.000 euros pour l’achat de
l’habitation, à rembourser conformément aux conditions de l’exemple
33 de cette annexe (ci-dessus).

Le deuxième crédit logement s’élève à 80.000 euros pour des travaux
d’aménagement à l’habitation, à rembourser sur une période de
180 mois en 6 paiements d’intérêts mensuels et 174 remboursements de
capital mensuels de 459,77 euros et un dernier remboursement de
capital de 459,79 euros.

Le taux d’intérêt est fixe et s’élève à 0,2450 % par mois ou 2,9799 %
par an.

Une indemnité pour la mise à disposition du capital (« une
commission de réservation ») de 0,1652 % par mois est imputée sur le
montant qui n’est pas prélevé dans les 5 mois du début du crédit
logement.

Le crédit doit être prélevé en tranches de 2.500 euros minimum et
doit être entièrement prélevé dans une période de 12 mois, qui peut être
prolongée jusqu’à 24 mois. Si le crédit logement n’est pas entièrement
prélevé après cette période, le montant du crédit logement est ramené
au montant prélevé et les obligations de paiement des emprunteurs
sont recalculées en maintenant la durée du crédit logement.

Le troisième crédit logement s’élève à 80.000 euros pour l’achat de
l’habitation sous la forme d’un crédit pont à rembourser après 12 mois
à un taux d’intérêt fixe de 0,1570 % (1,9004 % sur base annuelle).

Le prêteur demande une hypothèque pour un montant de
150.000 euros en principal à majorer des intérêts et accessoires pour le
crédit logement de 150.000 euros et un mandat hypothécaire pour un
montant de 80.000 euros en principal à majorer des intérêts et
accessoires pour le crédit pour travaux.

Les frais de dossier s’élèvent à 350 euros, les frais d’expertise à
180 euros par habitation expertisée (27), à payer lors de la passation de
l’acte d’établissement du contrat de crédit, soit la date du prélèvement
de crédit (mise à disposition du montant du crédit).

Une assurance incendie (à l’exclusion de la couverture vol et
mobilier ) est obligatoire pour le crédit logement de 150.000 euros pour
l’achat de l’habitation et pour le crédit pour travaux mais pas pour le
crédit pont (à la suite de hypothèque et du mandat hypothécaire). Le
prêteur connaît les frais (350,00 euros, y compris les taxes, à payer
préalablement chaque année).

L’assurance solde restant dû est uniquement obligatoire pour le
crédit logement de 150.000 euros. Le prêteur connaît les frais (273 euros
pendant 13 ans, à payer préalablement chaque année).
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De zichtrekening (2,5 euro maandelijks vooraf te betalen) is verplicht
om het volledige krediet te krijgen tegen een lagere periodieke
rentevoet voor elk van de woningkredieten, wat de consument
aanvaard heeft.

Het JKP wordt berekend voor elk woningkrediet (voorschot) afzon-
derlijk. De kosten die voor meerdere woonkredieten samen betaald
worden, in casu de dossierkosten, de zichtrekeningkosten en de
brandverzekeringkosten, worden pro rata verdeeld over de betreffende
woonkredieten.

1. Het JKP van het eerste woningkrediet is niet gelijk aan dat van
voorbeeld 33 in deze bijlage (zie supra) omdat de dossierkosten en de
kosten van de zichtrekening pro rata verdeeld worden over de drie
woonkredieten. De brandverzekering wordt pro rata verdeeld over 2
woonkredieten.

De in rekening te brengen eenmalige dossierkosten bedragen 350 x
(150.000/310.000) = 169,36 euro (28).

De in rekening te brengen maandelijkse zichtrekeningkosten bedra-
gen 2,5 euro x (150.000/310.000) = 1,20 euro per maand (29).

De in rekening te brengen jaarlijkse kosten van de brandverzekering
bedragen 350 x (150.000/230.000) = 228,26 euro.

De overige kosten zijn dezelfde als die in voorbeeld 33.
1. Voor de berekening van het JKP wordt vertrokken van dezelfde

veronderstellingen als die in vb. 33.
2. De berekening van het JKP gebeurt op basis van de volgende

bedragen en tijdstippen van betaling :
Een kredietbedrag van 150.000 euro.
Een onmiddellijk te betalen bedrag van 4.523,37 euro, met name,

169,36 euro dossierkosten, 180 euro schattingskosten, 690,55 euro
kosten voor het hypotheekkantoor, 1.650 euro registratierechten,
1.331 euro diverse aktekosten inclusief btw, 228,26 euro voor de
brandverzekering, 273 euro voor de schuldsaldoverzekering en 1,20 euro
kosten voor de zichtrekening.

Hetzij een netto door de consument ontvangen bedrag in periode 0
van 145.476,63 euro (150.000 – 4.523,37).

Een maandelijks te betalen bedrag van 768,01 euro om het krediet-
bedrag af te lossen en de debetrente te betalen, waarbij een maand
30,4167 dagen telt.

Maandelijks vooraf te betalen kosten van de zichtrekening van
1,20 euro, een eerste keer op dezelfde dag als het verlijden van de akte
tot vestiging van de kredietovereenkomst, en vervolgens telkens een
maand later, waarbij een maand 30,4167 dagen telt. Het laatste
termijnbedrag bevat geen kosten van de zichtrekening omdat ze vooraf
betaald worden.

Hetzij 239 termijnbedragen van 769,21 euro die het kredietbedrag, de
debetrente en de kosten van de zichtrekening terugbetalen, en een
laatste 240ste termijnbedrag van 768,01 euro dat enkel kapitaal en
debetrente terugbetaalt.

Het eerste maandbedrag bestaat, naast de kosten van 1,20 euro, uit
266,10 euro debetrente en 501,91 euro kapitaal, waarbij de debetrente
werd berekend door 0,0017740146, of 1,021497(1/12) - 1, te vermenigvul-
digen met 150.000 euro.

Een jaarlijks bedrag van 228,26 euro voor de brandverzekering, te
betalen op dezelfde dag van de maand als de dag van het verlijden van
de akte tot vestiging van de kredietovereenkomst.

Gedurende de eerste 13 jaren, een jaarlijks bedrag van 273 euro voor
de schuldsaldoverzekering, te betalen op dezelfde dag van de maand
als de dag van het verlijden van de akte tot vestiging van de
kredietovereenkomst.

De 240 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema, waarbij :

D1 = 769,21

D2 = 769,21

...

D12 = 1270,47 (769,21 + 228,26 + 273)

D13 = 769,21

...

D24 = 1270,47 (769,21 + 228,26 + 273)

D25 = 769,21

...

D156 = 997,47 (769,21 + 228,26)

...

D240 = 768,01

Le compte à vue (2,5 euros à payer préalablement chaque mois) est
obligatoire pour obtenir le crédit total à un taux d’intérêt périodique
inférieur pour chacun des crédits logement, ce que le consommateur a
accepté.

Le TAEG est calculé pour chaque crédit logement (avance) séparé-
ment. Les frais qui sont payés ensemble pour plusieurs crédits
logement, in casu les frais de dossier, les frais du compte à vue et les
frais d’assurance incendie, sont répartis au pro rata sur les crédits
logement concernés.

1. Le TAEG du premier crédit logement n’est pas égal à celui de
l’exemple 33 dans cette annexe (voir ci-dessus) parce que les frais de
dossier et les frais du compte à vue sont répartis au pro rata sur les trois
crédits logement. L’assurance incendie est répartie au pro rata sur 2
crédits logement.

Les frais de dossier uniques à porter en compte s’élèvent à 350 x
(150.000/310.000) = 169,36 euros (28).

Les frais mensuels du compte à vue à porter en compte s’élèvent à
2,5 euros x (150.000/310.000) = 1,20 euros par mois (29).

Les frais annuels de l’assurance incendie à porter en compte s’élèvent
à 350 x (150.000/230.000) = 228,26 euros.

Les autres frais sont les mêmes que ceux de l’exemple 33.
1. Le calcul du TAEG a comme point de départ les mêmes

hypothèses que celles dans l’exemple 33.
2. Le calcul du TAEG se fait sur base des montants et moments de

paiement suivants :
Un montant du crédit de 150.000 euros.
Un montant de 4.523,37 euros, payable immédiatement, à savoir

169,36 euros de frais de dossier, 180 euros de frais d’expertise,
690,55 euros pour le bureau des hypothèques, 1.650 euros de droits
d’enregistrement 1.331 euros de frais d’acte divers T.V.A. comprise,
228,26 euros pour l’assurance d’incendie, 273 euros pour l’assurance
solde restant dû et 1,20 euros de frais pour le compte à vue.

Soit un montant net de 145.476,63 euros (150.000 – 4.523,37) reçu par
le consommateur dans la période 0.

Un montant mensuel de 768,01 euros à payer pour amortir le crédit
et pour payer les intérêts débiteurs, et pour lequel un mois compte
30,4167 jours.

Les frais du compte à vue de 1,20 euros à payer mensuellement, une
première fois le même jour que la passation de l’acte d’établissement du
contrat de crédit, et ensuite chaque fois un mois plus tard, un mois
comptant 30,4167 jours. Le dernier montant de terme ne contient aucun
frais de compte à vue parce que les coûts du compte à vue sont payés
au préalable.

Soit 239 montants de terme de 769,21 euros qui remboursent le
montant du crédit, les intérêts débiteurs et les frais du compte à vue et
un dernier 240e montant de terme de 768,01 euros qui rembourse
uniquement le capital et les intérêts débiteurs.

Le premier montant mensuel se compose, à part des frais de
1,20 euros, de 266,10 euros d’intérêts débiteurs et de 501,91 euros de
capital, dont les intérêts débiteurs ont été calculés en multipliant
0,0017740146, ou 1,021497(1/12) - 1, par 150.000 euros.

Un montant de 228,26 euros pour l’assurance incendie payable
annuellement au même jour du mois que le jour de la passation de
l’acte d’établissement du contrat de crédit.

Durant les 13 premières années, un montant de 273 euros pour
l’assurance solde restant dû payable annuellement le même jour du
mois que le jour de la passation de l’acte d’établissement du contrat de
crédit.

Les 240 montants de terme mensuels Dl hypothétiques peuvent être
obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 = 769,21

D2 = 769,21

...

D12 = 1270,47 (769,21 + 228,26 + 273)

D13 = 769,21

...

D24 = 1270,47 (769,21 + 228,26 + 273)

D25 = 769,21

...

D156 = 997,47 (769,21 + 228,26)

...

D240 = 768,01
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De vergelijking is de volgende :

2a. Voor de berekening van het JKP van het verbouwingskrediet van
80.000 euro wordt vertrokken van de volgende veronderstellingen :

- De kredietovereenkomst geldt voor de overeengekomen tijdsduur
en de kredietgever en de consument komen hun verplichtingen na
overeenkomstig de voorwaarden en op de data die in de kredietover-
eenkomst zijn bepaald (artikel 4, § 1, eerste lid, van dit besluit).

- Het kredietbedrag wordt onmiddellijk en volledig opgenomen
omdat de consument op grond van de kredietovereenkomst vrij kan
kiezen hoeveel krediet hij opneemt (artikel 4 § 2, 1° van dit besluit).

- Elke maand telt 30,41667 dagen (artikel 3, § 2, tweede lid, van dit
besluit).

- De kosten zijn onveranderlijk voor wat de wijzigingen betreft die bij
het berekenen van het JKP niet kwantificeerbaar zijn (artikel 4, § 1,
tweede lid van dit besluit).

- De kortst mogelijke periode tussen de opname van het krediet (het
verlijden van de akte tot vestiging van de kredietovereenkomst) en de
1ste vervaldag van de kosten van de zichtrekening is 0 dagen, met name
als de akte verleden wordt op de vervaldag van die kosten (artikel 4,
§ 2, 7°, b) van dit besluit).

2b. De berekening van het JKP van het verbouwingskrediet gebeurt
op basis van de volgende bedragen en tijdstippen van betaling :

- Een kredietbedrag van 80.000 euro;
- Een onmiddellijk te betalen bedrag van 987,71 euro, met name,

90,32 euro dossierkosten (30), 180 euro schattingskosten, 595 euro
kosten te betalen bij de notaris (50 euro registratierechten en 545 euro
diverse aktekosten inclusief btw (31)), 121,74 euro voor de brandver-
zekering (32) en 0,65 euro kosten van de zichtrekening (33);

Hetzij een netto door de consument ontvangen bedrag in periode 0
van 79.012,29 euro (80.000 – 987,71).

- Voor de eerste 6 maanden, 6 maandelijks te betalen termijnbedragen
van enkel rente en kosten van de zichtrekening, hetzij 196,65 euro
(0,002450 x 80.000 euro + 0,65 euro = 196 euro + 0,65 euro);

- Na de eerste 6 maanden, 173 maandelijkse kapitaalaflossingen van
elk 459,77 euro (het op 2 cijfers na de komma afgeronde resultaat van
80.000/174), elk verhoogd met de interesten berekend op het verschul-
digd blijvend saldo na elke kapitaalaflossing en de kosten van de
zichtrekening. Hetzij een 7de termijnbedrag van 656,42 euro (196,00 euro
debetrente, 459,77 euro kapitaal en 0,65 euro kosten zichtrekening), een
8ste termijnbedrag van 655,29 euro (194,87 euro debetrente, 459,77 euro
kapitaal en 0,65 euro kosten zichtrekening), enz.

- Een laatste 174ste kapitaalaflossing (180ste termijnbedrag) van
459,79 euro (80.000/174 + 0,02 (wat rest na afronding x 174)), verhoogd
met de debetrente (geen kosten van de zichtrekening die vooraf betaald
worden). Hetzij een laatste termijnbedrag van 460,92 euro (1,13 euro
debetrente en 459,79 euro kapitaal).

L’équation est la suivante :

2a. Le calcul du TAEG du crédit pour travaux de 80.000 euros a
comme point de départ les hypothèses suivantes :

- Le contrat de crédit reste valable pendant la durée convenue et le
prêteur et le consommateur remplissent leurs obligations selon les
conditions et aux dates déterminées dans le contrat de crédit (l’article 4,
§ 1er , alinéa 1er du présent arrêté).

- Le montant du crédit est prélevé immédiatement et intégralement
parce que le consommateur, conformément au contrat de crédit, peut
choisir librement combien de crédit il prélève (article 4 § 2, 1° du
présent arrêté).

- Chaque mois compte 30,41667 jours (article 3, § 2, alinéa 2, du
présent arrêté).

- Les frais sont invariables pour ce qui concerne les modifications qui
ne sont pas quantifiables lors du calcul du TAEG (article 4, § 1er, alinéa
2 du présent arrêté).

- La période la plus courte possible entre le prélèvement du crédit (la
passation de l’acte d’établissement du contrat de crédit) et la première
échéance des frais du compte à vue est 0 jours, à savoir lorsque l’acte est
passé à l’échéance de ces frais (article 4, § 2, 7°, b) du présent arrêté).

2b. Le calcul du TAEG du crédit pour travaux se fait sur la base des
montants et moments de paiement suivants :

- Un montant du crédit de 80.000 euros;
- Un montant de 987,71 euros, payable immédiatement, à savoir

90,32 euros de frais de dossier (30), 180 euros de frais d’expertise,
595 euros de frais payables auprès du notaire (50 euros de droits
d’enregistrement et 545 euros de frais d’acte divers T.V.A. comprise
(31)), 121,74 euros pour l’assurance d’incendie (32) et 0,65 euros de frais
pour le compte à vue (33);

Soit, un montant net, reçu par le consommateur à la période 0, de
79.012,29 euros (80.000 –987,71).

- Pour les 6 premiers mois, 6 montants de terme mensuels à payer
constitués uniquement d’intérêts et frais du compte à vue, soit
196,65 euros (0,002450 x 80.000 euros + 2,50,65 euros = 196 euros +
0,65 euros);

- Après les 6 premiers mois, 173 remboursements de capital mensuels
de chacun 459,77 euros (le résultat de 80.000/174 arrondi à 2 chiffres
après la virgule ), chacun augmenté des intérêts calculés sur le solde
restant dû après chaque remboursement de capital et les frais du
compte à vue. Soit un 7ème montant de terme de 656,42 euros
(196,00 euros d’intérêts débiteurs, 459,77 euros de capital et 0,65 euros
de frais de compte à vue), un 8ème montant de terme de 655,29 euros
(194,87 euros d’intérêts débiteurs, 459,77 euros de capital et 0,65 euros
frais de compte à vue), etc.

- Un dernier 174ème remboursement de capital (180ème terme de
paiement) de 459,79 euros (80.000/174 + 0,02 (ce qui reste après
arrondissement x 174)), majoré des intérêts débiteurs (aucun frais du
compte à vue payé préalablement). Soit un dernier montant de terme
de 460,92 euros (1,13 euros d’intérêts débiteurs et 459,79 euros de
capital).
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- Een jaarlijks bedrag van 121,74 euro, inclusief taksen, voor de
brandverzekering (34), te betalen op de zelfde dag van de maand als het
verlijden van de akte.

Noot : er wordt geen reserveringscommissie in rekening gebracht
omdat het kredietbedrag verondersteld wordt onmiddellijk en volledig
opgenomen te zijn.

De 180 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema, waarbij :

D1 tot D6 = 196,65 (196,00 + 0,65)
D7 = 656,42
D8 = 655,29
...
D12 = 772,53 (650,14 + 0,65 + 121,74)
...
D180 = 460,92
De vergelijking is de volgende :

3a. Voor de berekening van het JKP van het overbruggingskrediet
van 80.000 euro wordt vertrokken van de volgende veronderstellin-
gen :

- De kredietovereenkomst geldt voor de overeengekomen tijdsduur
en de kredietgever en de consument komen hun verplichtingen na
overeenkomstig de voorwaarden en op de data die in de kredietover-
eenkomst zijn bepaald (artikel 4, § 1, eerste lid, van dit besluit).

- Het kredietbedrag wordt voor de volledige duur van de krediet-
overeenkomst opgenomen (artikel 4, § 2, 4°, van dit besluit), in casu 12
maanden.

- Elke maand telt 30,41667 dagen(artikel 3, § 2, tweede lid, van dit
besluit).

- De kortst mogelijke periode tussen de opname van het krediet (het
verlijden van de akte tot vestiging van de kredietovereenkomst) en de
1ste vervaldag van de kosten van de zichtrekening is 0 dagen, met name
als de akte verleden wordt op de vervaldag van die kosten (artikel 4,
§ 2, 7°, b) van dit besluit).

3b. De berekening van het JKP van het overbruggingskrediet
gebeurt op basis van de volgende bedragen en tijdstippen van
betaling :

- Een kredietbedrag van 80.000 euro.

- Een onmiddellijk te betalen bedrag van 270,97 euro, met name,
90,32 euro dossierkosten, 180 euro schattingskosten en 0,65 euro kosten
van de zichtrekening.

Hetzij een netto door de consument ontvangen bedrag in periode 0
van 79.729,03 euro (80.000 –270,97).

- 11 maandelijkse termijnbedragen van 126,25 euro (125,60 debetrente
+ 0,65 euro kosten zichtrekening, waarbij de debetrente = 0,001570 x
80.000).

- Een 12de en laatste termijnbedrag van 80.125,60 euro (80.000 euro
kapitaal + 125,60 debetrente).

- Un montant de 121,74 euros, y compris les taxes, pour l’assurance
incendie (34), à payer annuellement le même jour du mois que celui de
la passation de l’acte.

Note : une commission de réservation n’est pas imputée parce que le
montant du crédit est présumé être prélevé immédiatement et intégra-
lement.

Les 180 montants de terme mensuels Dl hypothétiques peuvent être
obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 à D6 = 196,65 (196,00 + 0,65)
D7 = 656,42
D8 = 655,29
...
D12 = 772,53 (650,14 + 0,65 + 121,74)
...
D180 = 460,92
L’équation est la suivante :

3a. Le calcul du TAEG du crédit pont de 80.000 euros a comme point
de départ les hypothèses suivantes :

- Le contrat de crédit reste valable pendant la durée convenue et le
prêteur et le consommateur remplissent leurs obligations selon les
conditions et aux dates déterminées dans le contrat de crédit (l’article 4,
§ 1er , alinéa 1er du présent arrêté).

- Le montant du crédit est prélevé pour la durée totale du contrat de
crédit (article 4, § 2, 4°, du présent arrêté), in casu 12 mois.

- Chaque mois compte 30,41667 jours (article 3, § 2, alinéa 2, du
présent arrêté).

- La période la plus courte possible entre le prélèvement du crédit (la
passation de l’acte d’établissement du contrat de crédit) et la première
échéance des frais du compte à vue est 0 jours, à savoir lorsque l’acte est
passé à l’échéance de ces frais (article 4, § 2, 7°, b) du présent arrêté).

3b. Le calcul du TAEG du crédit pont se fait sur base des montants
et moments de paiement suivants :

- Un montant du crédit de 80.000 euros.

- Un montant de 270,97 euros, payable immédiatement, à savoir
90,32 euros de frais de dossier, 180 euros de frais d’expertise et
0,65 euros de frais pour le compte à vue.

Soit, un montant net, reçu par le consommateur à la période 0, de
79.729,03 euros (80.000 –270,97).

- 11 montants de terme mensuels de 126,25 euros (125,60 euros
d’intérêts débiteurs + 0,65 euros de frais de compte à vue, l’intérêt
débiteur étant = 0,001570 x 80.000).

- un 12ème et dernier montant de terme de 80.125,60 euros
(80.000 euros de capital + 125,60 euros d’intérêts débiteurs).
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De 12 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema, waarbij :

D1 tot D11= 128,10 (125,60 + 2,50)
D12 = 80.125,60
De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 37 — Een voorbeeld ter verduidelijking van een “gecombi-
neerd” hypothecair krediet met een onroerende bestemming en met een
hypothecaire inschrijving voor alle sommen.

De kredietgever sluit met de kredietnemers een kaderovereenkomst
voor een kredietbedrag opneembaar in de vorm van meerdere voor-
schotten van bepaalde duur, ″woningkredieten″ genoemd, waarvoor er
geen bijkomende goedkeuring per afzonderlijk voorschot nodig is en
die wederopneembaar zijn. De limiet van de kaderovereenkomst is
gelijk aan de som van de woningkredieten (voorschotten) en bedraagt
230.000 euro.

Het eerste woningkrediet bedraagt 150.000 euro voor de aankoop
van de woning, terug te betalen overeenkomstig de terugbetalingsvoor-
waarden in voorbeeld 33 en 36 van deze bijlage (supra).

Het tweede woningkrediet bedraagt 80.000 euro voor verbouwingen
aan de woning, terug te betalen overeenkomstig de terugbetalingsvoor-
waarden in voorbeeld 36 van deze bijlage (supra) maar met de kosten
van een hypothecaire inschrijving in plaats van een hypothecair
mandaat.

De kredietgever vraagt een hypothecaire inschrijving voor een
bedrag van 230.000 euro in hoofdsom te vermeerderen met interest en
bijhorigheden.

De dossierkosten bedragen 350 euro, de schattingskosten 180 euro,
te betalen bij het verlijden van de akte tot vestiging van de kredietover-
eenkomst, hetzij de datum van de kredietopname (terbeschikkingstel-
ling van het kredietbedrag).

Een brandverzekering (exclusief dekking diefstal en inboedel) is
verplicht voor beide woningkredieten. De kredietgever kent de kosten
(350 euro, inclusief taksen, jaarlijks vooraf te betalen).

De schuldsaldoverzekering is verplicht voor het woningkrediet van
150.000 euro voor de aankoop van de woning. De kredietgever kent de
kosten (273 euro gedurende 13 jaar, jaarlijks vooraf te betalen).

De zichtrekening (2,5 euro maandelijks vooraf te betalen) is verplicht
om het volledige krediet te krijgen tegen een lagere periodieke
rentevoet voor elk van de woningkredieten, die de consument aan-
vaard heeft.

Het JKP wordt berekend voor elk voorschot afzonderlijk. De kosten
die voor meerdere woonkredieten samen betaald worden, in casu de
dossierkosten, de zichtrekeningkosten, de brandverzekeringkosten en
de notariskosten, worden pro rata verdeeld over de betreffende
woonkredieten.

Les 12 montants de terme mensuels Dl hypothétiques peuvent être
obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 à D11= 128,10 (125,60 + 2,50)
D12 = 80.125,60
L’équation est la suivante :

Exemple 37 — Un exemple pour illustrer un crédit hypothécaire
“combiné” avec une destination immobilière et avec une inscription
hypothécaire pour toutes les sommes.

Le prêteur conclut avec les emprunteurs un contrat-cadre pour un
montant de crédit prélevable sous la forme de plusieurs avances à
durée déterminée, appelées “crédits logements”, pour lesquelles une
approbation supplémentaire par avance distincte n’est pas nécessaire,
et qui sont réutilisables. La limite du contrat-cadre est égale à la somme
des crédits logements (avances) et s’élève à 230.000 euros.

Le premier crédit logement s’élève à 150.000 euros pour l’achat de
l’habitation, à rembourser conformément aux conditions de rembour-
sement de l’exemple 33 et 36 de cette annexe (ci-dessus).

Le deuxième crédit logement s’élève à 80.000 euros pour des travaux
d’aménagement à l’habitation, à rembourser conformément aux condi-
tions de remboursement de l’exemple 36 de cette annexe (ci-dessus)
mais avec les coûts d’une inscription hypothécaire au lieu d’un mandat
hypothécaire.

Le prêteur demande une hypothèque pour un montant de
230.000 euros en principal à majorer des intérêts et accessoires.

Les frais de dossier s’élèvent à 350 euros, les frais d’expertise à
180 euros, à payer lors de la passation de l’acte d’établissement du
contrat de crédit, soit la date du prélèvement de crédit (mise à
disposition du montant du crédit).

Une assurance incendie (à l’exclusion de la couverture vol et
mobilier) est obligatoire pour les deux crédits logement. Le prêteur
connaît les frais (350 euros, y compris les taxes, à payer préalablement
chaque année).

L’assurance solde restant dû est uniquement obligatoire pour le
crédit logement de 150.000 euros pour l’achat de l’habitation. Le prêteur
connaît les frais (273 euros pendant 13 ans, à payer préalablement
chaque année).

Le compte à vue (2,5 euros à payer préalablement chaque mois) est
obligatoire pour obtenir le crédit total à un taux d’intérêt périodique
inférieur de chacun des crédits logement, ce que le consommateur a
accepté.

Le TAEG est calculé pour chaque avance séparément. Les frais qui
sont payés ensemble pour plusieurs crédits logement, in casu les frais
de dossier, les frais du compte à vue, les frais d’assurance incendie, sont
répartis au pro rata sur les crédits logement concernés.
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1. Het JKP van het eerste woningkrediet is niet gelijk aan dat van
voorbeeld 33 in deze bijlage (zie supra) omdat de dossierkosten, de
kosten van de zichtrekening, de schattingskosten en de brandverzeke-
ring pro rata verdeeld worden over de twee woonkredieten. De
notariskosten worden berekend voor het volledige kredietbedrag van
de kaderovereenkomst en pro rata verdeeld over beide woonkredieten,
met inbegrip van de diverse aktekosten.

De in rekening te brengen eenmalige dossierkosten bedragen 350 x
(150.000/230.000) = 228,26 euro.

De in rekening te brengen maandelijkse zichtrekeningkosten bedra-
gen 2,5 euro x (150.000/230.000) = 1,63 euro per maand.

De eenmalige in rekening te brengen schattingskosten bedragen 180
x (150.000/230.000) = 117,39 euro.

De in rekening te brengen jaarlijkse kosten van de brandverzekering
bedragen 350 x (150.000/230.000) = 228,26 euro.

De notariskosten voor een kredietbedrag van 230.000 euro bedragen
4.903,88 euro (2.530,00 euro registratierechten, 1.042,88 euro voor het
hypotheekkantoor, en 1.331,00 euro voor de diverse aktekosten,
inclusief btw). Daarvan wordt 3.198,18 euro in rekening gebracht (35).

1. Voor de berekening van het JKP wordt vertrokken van dezelfde
veronderstellingen als die in vb. 33.

2. De berekening van het JKP gebeurt op basis van de volgende
bedragen en tijdstippen van betaling :

Een kredietbedrag van 150.000 euro.

Een onmiddellijk te betalen bedrag van 4.046,72 euro, met name,
228,26 euro dossierkosten, 117,39 euro schattingskosten, 3.198,18 euro
notariskosten, 228,26 euro voor de brandverzekering, 273 euro voor de
schuldsaldoverzekering en 1,63 euro kosten voor de zichtrekening.

Hetzij een netto door de consument ontvangen bedrag in periode 0
van 145.953,28 euro (150.000 – 4.046,72).

Een maandelijks te betalen bedrag van 768,01 euro om het krediet-
bedrag af te lossen en de debetrente te betalen, waarbij een maand
30,4167 dagen telt.

Maandelijks vooraf te betalen kosten van de zichtrekening van
1,63 euro, een eerste keer op dezelfde dag als het verlijden van de akte
tot vestiging van de kredietovereenkomst, en vervolgens telkens een
maand later, waarbij een maand 30,4167 dagen telt. Het laatste
termijnbedrag bevat geen kosten van de zichtrekening omdat ze vooraf
betaald worden.

Hetzij 239 termijnbedragen van 769,64 euro die het kredietbedrag, de
debetrente en de kosten van de zichtrekening terugbetalen, en een
laatste 240ste termijnbedrag van 768,01 euro dat enkel kapitaal en
debetrente terugbetaalt.

Het eerste maandbedrag bestaat, naast de kosten van 1,63 euro, uit
266,10 euro debetrente en 501,91 euro kapitaal, waarbij de debetrente
werd berekend door 0,0017740146, of 1,021497(1/12) - 1, te vermenigvul-
digen met 150.000 euro.

Een jaarlijks bedrag van 228,26 euro voor de brandverzekering, te
betalen op dezelfde dag van de maand als de dag van het verlijden van
de akte tot vestiging van de kredietovereenkomst.

Gedurende de eerste 13 jaren, een jaarlijks bedrag van 273 euro voor
de schuldsaldoverzekering, te betalen op dezelfde dag van de maand
als de dag van het verlijden van de akte tot vestiging van de
kredietovereenkomst.

De 240 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema, waarbij :

D1 = 769,64

D2 = 769,64

...

D12 = 1.270,90 (769,64 + 228,26 + 273)

D13 = 769,64

...

D24 = 1.270,90 (769,64 + 228,26 + 273)

D25 = 769,64

...

D156 = 997,90 (769,64 + 228,26)

...

D240 = 768,01

1. Le TAEG du premier crédit logement n’est pas égal à celui de
l’exemple 33 dans cette annexe (voir ci-dessus) parce que les frais de
dossier, les frais du compte à vue, les frais d’expertise et l’assurance
incendie sont répartis au pro rata sur les deux crédits logement. Les
frais de notaires sont calculés pour le montant du crédit intégral du
contrat-cadre et sont répartis au pro rata sur les deux crédits logement,
les frais d’actes divers inclus.

Les frais de dossiers uniques à porter en compte s’élèvent à 350 x
(150.000/230.000) = 228,26 euros.

Les frais mensuels du compte à vue à porter en compte s’élèvent à
2,5 euros x (150.000/230.000) = 1,63 euros par mois.

Les frais d’expertise uniques à porter en compte s’élèvent à 180 x
(150.000/230.000) = 117,39 euros.

Les frais annuels de l’assurance incendie à porter en compte s’élèvent
à 350 x (150.000/230.000) = 228,26 euros.

Les frais de notaire pour un montant de crédit de 230.000 euros
s’élèvent à 4.903,88 euros (2.530,00 euros de droits d’enregistrement,
1.042,88 euros pour le bureau des hypothèques, et 1.331,00 euros pour
des frais d’acte divers, T.V.A. incluse). La partie à porter en compte
s’élèvent à 3.198,18 euros (35).

1. Le calcul du TAEG a comme point de départ les mêmes
hypothèses que celles dans l’exemple 33.

2. Le calcul du TAEG se fait sur base des montants et moments de
paiement suivants :

Un montant du crédit de 150.000 euros.

Un montant de 4.046,72 euros, payable immédiatement, à savoir
228,26 euros de frais de dossier, 117,39 euros de frais d’expertise,
3.198,18 euros de frais de notaire, 228,26 euros pour l’assurance
d’incendie, 273 euros pour l’assurance solde restant dû et 1,63 euros de
frais pour le compte à vue.

Soit un montant net de 145.953,28 euros (150.000 – 4.046,72) reçu par
le consommateur dans la période 0.

Un montant mensuel de 768,01 euros à payer pour amortir le crédit
et pour payer les intérêts débiteurs, et pour lequel un mois compte
30,4167 jours.

Les frais du compte à vue de 1,63 euros à payer mensuellement, une
première fois le même jour que la passation de l’acte d’établissement du
contrat de crédit, et ensuite chaque fois un mois plus tard, un mois
comptant 30,4167 jours. Le dernier montant de terme ne contient aucun
frais de compte à vue parce que les coûts du compte à vue sont payés
au préalable.

Soit 239 montants de terme de 769,64 euros qui remboursent le
montant du crédit, les intérêts débiteurs et les frais du compte à vue et
un dernier 240e montant de terme de 768,01 euros qui rembourse
uniquement le capital et les intérêts débiteurs.

Le premier montant mensuel se compose, à part des frais de
1,63 euros, de 266,10 euros d’intérêts débiteurs et de 501,91 euros de
capital, dont les intérêts débiteurs ont été calculés en multipliant
0,0017740146, ou 1,021497(1/12) - 1, par 150.000 euros.

Un montant de 228,26 euros pour l’assurance incendie payable
annuellement au même jour du mois que le jour de la passation de
l’acte d’établissement du contrat de crédit.

Durant les 13 premières années, un montant de 273 euros pour
l’assurance solde restant dû payable annuellement le même jour du
mois que le jour de la passation de l’acte d’établissement du contrat de
crédit.

Les 240 montants de terme mensuels Dl hypothétiques peuvent être
obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 = 769,64

D2 = 769,64

...

D12 = 1.270,90 (769,64 + 228,26 + 273)

D13 = 769,64

...

D24 = 1.270,90 (769,64 + 228,26 + 273)

D25 = 769,64

...

D156 = 997,90 (769,64 + 228,26)

...

D240 = 768,01
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De vergelijking is de volgende :

2a. Voor de berekening van het JKP van het verbouwingskrediet van
80.000 euro wordt vertrokken van dezelfde veronderstellingen als die
in voorbeeld 36 in deze bijlage (zie supra).

2b. De berekening van het JKP gebeurt op basis van de volgende
bedragen en tijdstippen van betaling :

- Een kredietbedrag van 80.000 euro.

- Een onmiddellijk te betalen bedrag van 2.012,66 euro, met name,
121,74 euro dossierkosten (36), 62,61 euro schattingskosten, 1.705,70 euro
kosten te betalen bij de notaris (37), 121,74 euro voor de brandverze-
kering (38) en 0,87 euro kosten van de zichtrekening.

Hetzij een netto door de consument ontvangen bedrag in periode 0
van 77.987,34 euro (80.000 – 2.012,66).

- Voor de eerste 6 maanden, 6 maandelijks te betalen termijnbedragen
van enkel rente en kosten van de zichtrekening, hetzij 196,87 euro
(0,002450 x 80.000 euro + 0,87 euro = 196 euro + 0,87 euro).

- Na de eerste 6 maanden, 173 maandelijkse kapitaalaflossingen van
elk 459,77 euro (het op 2 decimalen afgeronde resultaat van 80.000/174),
elk verhoogd met de interesten berekend op het verschuldigd blijvend
saldo na elke kapitaalaflossing en de kosten van de zichtrekening.
Hetzij een 7de termijnbedrag van 656,64 euro (196,00 euro debetrente,
459,77 euro kapitaal en 0,87 euro kosten zichtrekening), een 8ste

termijnbedrag van 655,51 euro (194,87 euro debetrente, 459,77 euro
kapitaal en 0,87 euro kosten zichtrekening), enz.

- Een laatste 174ste kapitaalaflossing (180ste termijnbedrag) van
459,79 euro (80.000/174 + 0,02 (wat rest na afronding x 174)), verhoogd
met de debetrente (geen kosten van de zichtrekening die vooraf betaald
worden). Hetzij een laatste termijnbedrag van 460,92 euro (1,13 euro
debetrente en 459,79 euro kapitaal).

Hetzij een jaarlijks, op dezelfde dag van de maand als het verlijden
van de akte, te betalen bedrag van 121,74 euro, inclusief taksen, voor de
brandverzekering.

De 180 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema, waarbij :

D1 tot D6 = 196,87 (196,00 + 0,87)

D7 = 656,64

D8 = 655,51

...

D12 = 772,75

...

D180 = 460,92

L’équation est la suivante :

2a. Le calcul du TAEG du crédit pour travaux de 80.000 euros a
comme point de départ les mêmes hypothèses que celles de l’exemple
36 dans cette annexe (voir supra).

2b. Le calcul du TAEG se fait sur base des montants et moments de
paiement suivants :

- Un montant du crédit de 80.000 euros;

- Un montant de 2.012,66 euros, payable immédiatement, à savoir
121,74 euros de frais de dossier (36), 62,61 euros de frais d’expertise,
1.705,70 euros de frais payables auprès du notaire (37), 121,74 euros
pour l’assurance incendie (38) et 0,87 euros de frais pour le compte à
vue.

Soit, un montant net, reçu par le consommateur à la période 0, de
77.987,34 euros (80.000 – 2.012,66).

- Pour les 6 premiers mois, 6 montants de terme mensuels à payer
constitués uniquement d’intérêts et frais du compte à vue, soit
196,87 euros (0,002450 x 80.000 euros + 0,87 euros = 196 euros +
0,87 euros).

- Après les 6 premiers mois, 173 remboursements de capital mensuels
de chacun 459,77 euros (le résultat de 80.000/174 arrondi à 2
décimales), chacun augmenté des intérêts calculés sur le solde restant
dû après chaque remboursement de capital et les frais du compte à vue.
Soit un 7ème montant de terme de 656,64 euros (196,00 euros d’intérêts
débiteurs, 459,77 euros de capital et 0,87 euros de frais de compte à
vue), un 8e montant de terme de 655,51 euros (194,87 euros d’intérêts
débiteurs, 459,77 euros de capital et 0,87 euros frais de compte à vue),
etc.

- Un dernier 174ème remboursement de capital (180e terme de
paiement) de 459,79 euros (80.000/174 + 0,02 (ce qui reste après
arrondissement x 174)), majoré des intérêts débiteurs (aucun frais du
compte à vue payé préalablement). Soit un dernier montant de terme
de 460,92 euros (1,13 euros d’intérêts débiteurs et 459,79 euros de
capital).

Soit un montant de 121,74 euros, y compris les taxes, pour l’assurance
incendie, à payer annuellement le même jour du mois que celui de la
passation de l’acte.

Les 180 montants de terme mensuels Dl hypothétiques peuvent être
obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 à D6 = 196,87 (196,00 + 0,87)

D7 = 656,64

D8 = 655,51

...

D12 = 772,75

...

D180 = 460,92
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De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 38 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een hypothecair
krediet met een onroerende bestemming, terug te betalen volgens 2 verschil-
lende terugbetalingsmodaliteiten.

Een kredietovereenkomst van 200.000 euro voor de aankoop van een
woning terug te betalen in 180 gelijke maandelijkse betalingen (15 jaar).
Het volledige kredietbedrag wordt onmiddellijk opgenomen bij het
ondertekenen van de akte tot vestiging van de kredietovereenkomst.
Verdere kredietopnames zijn niet toegestaan.

Hypotheekvestiging (hypothecaire inschrijving) voor 100 % van het
kredietbedrag.

De helft van het kredietbedrag, dus 100.000 euro, wordt toegestaan
tegen een vaste maandelijkse rentevoet van 0,5000 % (6,1678 % op
jaarbasis), en is terug te betalen in 180 maandelijkse betalingen van
843,86 euro.

De andere helft van het kredietbedrag, dus ook 100.000 euro, wordt
toegestaan tegen een vaste maandelijkse rentevoet van 0,4583 %
(5,6407 % op jaarbasis) (39), terug te betalen in 180 maandelijkse
betalingen van 817,08 euro.

De dossierkost bedraagt 500 euro, de verplichte schattingskosten
200 euro en de notariskosten 4.430,72 euro (2.200 euro registratierech-
ten, 899,72 euro voor het hypotheekkantoor en 1.331 euro diverse
aktekosten incl. btw), allen onmiddellijk te betalen bij het verlijden van
de akte tot vestiging van de kredietovereenkomst.

Het maandelijkse termijnbedrag dat het kredietbedrag van 200.000 euro
aflost tegen de aangerekende debetrente bedraagt in het totaal
1.660,94 euro (843,86 + 817,08) (40).

1. Voor de berekening van het JKP wordt vertrokken van de volgende
veronderstellingen :

- De kredietovereenkomst geldt voor de overeengekomen tijdsduur
en de kredietgever en de consument komen hun verplichtingen na
overeenkomstig de voorwaarden en op de data die in de kredietover-
eenkomst zijn bepaald (artikel 4, § 1,eerste lid, van dit besluit).

- Elke maand telt 30,41667 dagen (artikel 3, § 2, tweede lid, van dit
besluit).

2. De berekening van het JKP gebeurt op basis van de volgende
bedragen en tijdstippen van betaling :

- Een kredietbedrag van 200.000 euro.
- Een onmiddellijk te betalen bedrag van 5.130,72 euro (dossierkosten

van 500 euro, schattingskosten van 200 euro en notariskosten van
4.430,72 euro).

Hetzij een netto door de consument ontvangen bedrag in periode 0
van 194.869,28 euro (200.000 – 5.130,72).

- Een maandelijks te betalen bedrag van 1.660,94 euro om het kapitaal
af te lossen en de debetrente te betalen, waarbij een maand 30,4167 dagen
telt.

De 180 hypothetische maandelijkse termijnbedragen Dl kunnen
verkregen worden op basis van een aflossingsschema, waarbij :

D1 tot D180 = 1.660,94

L’équation est la suivante :

Exemple 38 – Un exemple pour illustrer un crédit hypothécaire avec une
destination immobilière, à rembourser selon 2 modalités de remboursement
différentes.

Un contrat de crédit de 200.000 euros pour l’achat d’une habitation à
rembourser en 180 paiements mensuels légaux (15 ans). Le montant
total du crédit est immédiatement prélevé lors de la signature de l’acte
d’établissement du contrat de crédit. D’autres prélèvements de crédit
ne sont pas autorisés.

Etablissement de l’hypothèque (inscription hypothécaire) pour 100 %
du montant du crédit.

La moitié du montant du crédit, donc 100.000 euros, est octroyée à un
taux d’intérêt mensuel fixe de 0,5000 % (6,1678 % sur base annuelle) et
est remboursable en 180 paiements mensuels de 843,86 euros.

L’autre moitié du montant du crédit, donc également 100.000 euros,
est octroyée à un taux d’intérêt mensuel fixe de 0,4583 % (5,6407 % sur
base annuelle) (39), à rembourser en 180 paiements mensuels de
817,08 euros.

Les frais de dossier s’élèvent à 500 euros, les frais d’expertise
obligatoires à 200 euros et les frais de notaire à 4.430,72 euros
(2.200 euros de droits d’enregistrement, 899,72 euros pour le bureau des
hypothèques et 1.331 euros de frais d’actes divers T.V.A. comprise),
payables immédiatement lors la passation de l’acte d’établissement du
contrat de crédit.

Le montant de terme mensuel qui rembourse le montant du crédit de
200.000 euros au taux d’intérêt débiteur facturé s’élève au total à
1.660,94 euros (843,86 + 817,08) (40).

1. Pour le calcul du TAEG, on part des hypothèses suivantes :

- Le contrat de crédit vaut pour la durée convenue et le prêteur et le
consommateur respectent leurs obligations conformément aux condi-
tions et aux données fixées dans le contrat de crédit (l’article 4, § 1er ,
alinéa 1er du présent arrêté).

- Chaque mois compte 30,41667 jours (article 3, § 2, alinéa 2, de cet
arrêté).

2. Le calcul du TAEG se fait sur la base des montants et moments de
paiement suivants :

- Un montant de crédit de 200.000 euros.
- Un montant à payer immédiatement de 5.130,72 euros (frais de

dossier de 500 euros, frais d’expertise de 200 euros et frais de notaire de
4.430,72 euros).

Soit, un montant net, reçu par le consommateur à la période 0, de
194.869,28 euros (200.000 – 5.130,72).

- Un montant mensuel à payer de 1.660,94 euros pour rembourser le
capital et payer les intérêts débiteurs, où un mois compte 30,4167 jours.

Les 180 montants de terme mensuels Dl hypothétiques peuvent être
obtenus sur base d’un échéancier de remboursement où :

D1 à D180 = 1.660,94
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De vergelijking is de volgende :

Voorbeeld 39 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een hypothecair
krediet met een onroerende bestemming en met een verzekeringspremie waarop
het eerste jaar een korting gegeven wordt.

Een kredietbedrag voor het bouwen van een huis van 150.000 euro.
De contractvoorwaarden zijn dezelfde als die voor het krediet voor de
aankoop van een huis onder voorbeeld 33, met dat verschil dat de
debetrente vast is en dat er het eerste jaar een korting van 100 euro
gegeven wordt op de brandverzekering.

1. Voor de berekening van het JKP wordt er vertrokken van dezelfde
veronderstellingen als die onder voorbeeld 33 (41), behalve dat er geen
veronderstelling nodig is voor de onveranderlijkheid van de debetren-
tevoet.

Omdat het krediet slechts geleidelijk opgenomen wordt op vooraf
ongekende tijdstippen, in functie van het bouwen van de woning,
wanneer de consument er om vraagt, wordt er bijkomend veronder-
steld dat het krediet onmiddellijk en volledig wordt opgenomen (42).

2. De berekening van het JKP gebeurt op basis van dezelfde bedragen
en tijdstippen van betaling als die in voorbeeld 33, met dat verschil dat
het onmiddellijk te betalen bedrag 100 euro lager ligt (43), met name
4.727,05 euro, en bijgevolg het netto door de consument ontvangen
bedrag in periode 0 100 euro hoger ligt, met name 145.272,95 euro
(150.000 – 4.727,05).

De 240 hypothetische maandelijkse termijnbedragen zijn dezelfde als
die van voorbeeld 33.

De vergelijking is de volgende :

L’équation est la suivante :

Exemple 39 – Exemple pour illustrer un crédit hypothécaire avec une
destination immobilière et avec une prime d’assurance sur laquelle une
réduction est accordée la première année.

Un montant de crédit pour la construction d’une maison de
150.000 euros. Les conditions contractuelles sont les mêmes que celles
pour le crédit pour l’achat d’une maison à l’exemple 33, à cette
différence près que l’intérêt débiteur est fixe et qu’une réduction de
100 euros est accordée la première année sur l’assurance incendie.

1. Pour le calcul du TAEG, on part des mêmes hypothèses que celles
de l’exemple 33 (41), sauf qu’une hypothèse n’est pas nécessaire pour
l’invariabilité du taux débiteur.

Comme le crédit n’est prélevé que progressivement à des moments
qui ne sont pas connus à l’avance, en fonction de la construction de la
maison, lorsque le consommateur le demande, on présume de manière
additionnelle que le crédit est prélevé immédiatement et entièrement
(42).

2. Le calcul du TAEG se fait sur la base des mêmes montants et
moments de paiement que ceux de l’exemple 33, à cette différence près
que le montant à payer immédiatement est de 100 euros inférieur (43),
à savoir 4.727,05 euros, et que, par conséquent, le montant net reçu par
le consommateur au cours de la période 0 est de 100 euros supérieur, à
savoir 145.272,95 euros (150.000 – 4.727,05).

Les 240 montants de terme mensuels hypothétiques qui sont les
mêmes que ceux de l’exemple 33.

L’équation est la suivante :
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Voorbeeld 40 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een hypothecair
krediet met een onroerende bestemming en met een verzekeringspremie waarop
een korting van onbepaalde duur gegeven wordt.

Een kredietbedrag voor het bouwen van een huis van 150.000 euro.
De contractvoorwaarden zijn de zelfde als die voor het krediet voor de
aankoop van een huis onder voorbeeld 33, met dat verschil dat de
debetrente vast is en dat er een korting van 100 euro gegeven wordt op
de brandverzekering zolang de woning niet winddicht is.

1. Voor de berekening van het JKP wordt er vertrokken van dezelfde
veronderstellingen als die onder voorbeeld 33 (44), behalve dat er geen
veronderstelling nodig is voor de onveranderlijkheid van de
debetrentevoet.

Omdat het krediet slechts geleidelijk opgenomen wordt op vooraf
ongekende tijdstippen, in functie van het bouwen van de woning,
wanneer de consument er om vraagt, wordt er bijkomend veronder-
steld dat het krediet onmiddellijk en volledig wordt opgenomen (45).

2. De berekening van het JKP gebeurt op basis van dezelfde bedragen
en tijdstippen van betaling als die in voorbeeld 33.

Er wordt geen rekening gehouden met de ongekende tijdelijke
korting (46).

X = 3,156705 % = 3,2 %

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 14 septem-
ber 2016 betreffende de kosten, de percentages, de duur en de
terugbetalingsmodaliteiten van kredietovereenkomsten onderworpen
aan boek VII van het Wetboek van economisch recht.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De Minister van Financiën,
J. VANOVERTVELDT

Nota

(1) (1+0,001774)12 -1 = 0,021497 (afgerond)
(2) Noot : De kredietgever kan in dit voorbeeld niet rekenen met een

percentage van bijv. 0,177425 % (dat afgerond ook 0,1774 % is) omdat
het overeenkomstige percentage op jaarbasis dan 2,1500 % is, terwijl er
2,1497 % werd overeengekomen, en de maandelijkse bedragen die het
kapitaal en de debetrente over een zelfde periode aflossen dan hoger
liggen (768,03 euro).

(3) De kredietgever kan ook vermenigvuldigen met het exacte cijfer
van de meegedeelde periodieke rentevoet (0,1774 %) en op het einde
van de rit interesten bij tellen om tot een verschuldigd blijvend saldo
van nul euro te komen. In dat geval worden de interesten op basis van
de (hogere) werkelijk toegepaste debetrentevoet ″uitgesteld″ aangere-
kend.

(4) De rentevoet voor de nieuwe periode is gelijk aan de oorspron-
kelijke rentevoet vermeerderd met het verschil tussen de waarde van de
referte-index (index A bij een jaarlijkse wijziging, artikel 8, 1° van dit
besluit) verschenen in de kalendermaand die voorafgaat aan de datum
van de verandering, en de oorspronkelijke waarde van die index
(artikel VII. 143, § 3, 6° WER). De oorspronkelijke waarde van de
referte-index is de waarde van de referte-index die voorkomt op de
tarieflijst van de rentevoeten voor het desbetreffende soort krediet en
betreft de waarde van de kalendermaand die voorafgaat aan de datum
van dat tarief (Artikel VII. 143, § 3, 5° WER).

(5) De periodieke rentevoet mag niet meer stijgen dan dalen
(artikel VII. 143, § 3, 7° WER).

(6) (1+0,01)(1/12) -1 = 0,08295381 %
(7) (1+0,02)(1/12) -1 = 0,16515813 %
(8) Het artikel VII. 143, § 3, 8° WER

Exemple 40 – Exemple pour illustrer un crédit hypothécaire avec une
destination immobilière et avec une prime d’assurance sur laquelle une
réduction d’une durée indéterminée est accordée.

Un montant de crédit pour la construction d’une maison de
150.000 euros. Les conditions contractuelles sont les mêmes que celles
pour le crédit pour l’achat d’une maison à l’exemple 33, à cette
différence près que l’intérêt débiteur est fixe et qu’une réduction de
100 euros est accordée sur l’assurance-incendie aussi longtemps que
l’habitation n’est pas étanche aux intempéries.

1. Pour le calcul du TAEG, on part des mêmes hypothèses que celles
de l’exemple 33 (44), sauf qu’une hypothèse n’est pas nécessaire pour
l’invariabilité du taux débiteur.

Comme le crédit n’est prélevé que progressivement à des moments
qui ne sont pas connus à l’avance, en fonction de la construction de la
maison, lorsque le consommateur le demande, on présume de manière
additionnelle que le crédit est prélevé immédiatement et entièrement
(45).

2. Le calcul du TAEG se fait sur la base des mêmes montants et
moments de paiement que ceux de l’exemple 33.

Il n’est pas tenu compte de la réduction temporaire inconnue (46).

X = 3,156705 % = 3,2 %

Vu pour être annexé à notre arrêté du 14 septembre 2016 relatif aux
coûts, aux taux, à la durée et aux modalités de remboursement des
contrats de crédit soumis à l’application du livre VII du Code de droit
économique et à la fixation des indices de référence pour les taux
d’intérêt variables en matière de crédit hypothécaires et de crédits à la
consommation à assimilés.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Le Ministre des Finances,
J. VANOVERTVELDT

Note

(1) (1+0,001774)12 -1 = 0,021497 (arrondi)
(2) Note : Dans cet exemple, le prêteur ne peut pas calculer avec un

pourcentage de, par exemple, 0,177425 % (qui arrondi est également
0,1774 %) parce que le pourcentage sur base annuelle serait alors de
2,1500 %, alors qu’un pourcentage annuel (intérêt débiteur) de 2,1497 %
a été convenu, et les montants mensuels qui remboursent le capital et
les intérêts débiteurs sur la même période seraient alors supérieurs
(768,03 euros).

(3) Le prêteur peut également multiplier par le chiffre exact du taux
d’intérêt périodique communiqué (0,1774 %) et en fin de compte ajouter
des intérêts pour obtenir un solde restant dû de zéro euros. Dans ce cas,
les intérêts sur la base du taux d’intérêt débiteur réellement appliqué
(plus élevé) sont calculés de manière ″différée″.

(4) Le taux d’intérêt pour la nouvelle période est égal au taux
d’intérêt initial augmenté de la différence entre la valeur de l’indice de
référence (indice A pour une modification annuelle, voir l’article 8, 1°
du présent arrêté) comparé dans le mois calendrier qui précède la date
de la modification et de la valeur initiale de cet indice (l’article VII. 143,
§ 3, 6° CDE). La valeur initiale de l’indice de référence est la valeur de
l’indice de référence qui figure sur la liste des tarifs des taux d’intérêts
pour le type de crédit concerné et a trait à la valeur du mois calendrier
qui précède la date de ce tarif (l’article VII. 143, § 3, 5° CDE ).

(5) Le taux périodique ne peut pas augmenter plus que descendre
(article VII.143, § 3, 7° CDE).

(6) (1+0,01)(1/12) -1 = 0,08295381 %
(7) (1+0,02)(1/12) -1 = 0,16515813 %
(8) L’article VII. 143, § 3, 8° CDE
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(9) In het voorbeeld is de dekking van diefstal en inboedel niet
verplicht om het krediet te krijgen. Dat betekent dat, als de consument
die dekking toch zou nemen, hij die dekking kan opzeggen zonder dat
dit een invloed heeft op de kredietovereenkomst.

(10) Dat betekent dat de consument de rentekorting verliest als hij de
zichtrekening opzegt, behalve als dat het gevolg is van een eenzijdige
stijging van de prijs van de zichtrekening of aanpassing van de
voorwaarden in het nadeel van de consument, opdat het recht om in
dat geval op te zeggen niet beperkt mag worden. Overeenkomstig het
artikel VI. 83, 3° is het verboden, in overeenkomsten van bepaalde duur,
zoals een hypothecair krediet is, voor de onderneming om eenzijdig de
prijs te verhogen of de voorwaarden ten nadele van de consument te
wijzigen op basis van elementen die enkel afhangen van haar wil, zelfs
indien op dat ogenblik de consument de mogelijkheid wordt geboden
om de overeenkomst te beëindigen.

(11) De registratierechten bedragen 1 % van het kredietbedrag en de
“aanhorigheden” bij de hypotheek die op 10 % van het kredietbedrag
geschat worden. Het gaat dus om 1 % van (150.000 + 0,1 x 150.000 ) =
0,01 x (150.000 + 1.500) = 0,01 x 165.000 = 1.650 euro.

(12) Inbegrepen 0,3 % hypotheekrechten op de hoofdsom van het
krediet en de aanhorigheden (10 % van de hoofdsom) bij de hypotheek
(= 495 euro) en het honorarium van de hypotheekbewaarder.

(13) 1.331 euro diverse aktekosten, inclusief de btw van 21 % op het
merendeel van deze kosten, de registratierechten voor de aflossingsta-
bel, het “recht op geschriften” en de kosten van de hypotheekbewaar-
der voor het afleveren van de hypothecaire getuigschriften.

(14) Exclusief dekking diefstal en inboedel

(15) Voor een gebouw geschat op 200.000 euro, inclusief taks

(16) Voor een 34 jarige zonder verhoogd gezondheidsrisico

(17) De eerste betalingstermijn van de zichtrekeningkosten is niet
vooraf gekend omdat het tijdstip van kredietopname niet gekend is en
de betaling van de zichtrekeningkosten op de 1ste dag van de maand
valt.

(18) Het ereloon van de notaris is uitgesloten van de totale kosten van
het krediet op grond van artikel I.9, 41°, 1ste lid WER. De registratie-
rechten zijn geen registratiekosten voor de eigendomsoverdracht van
het onroerend goed en zijn bijgevolg niet uitgesloten van de totale
kosten van het krediet op grond van artikel I.9,41°, 2de lid, c) WER.

(19) Noot : het gaat om de “afbetalingstermijnen” die, naast de
onmiddellijk te betalen kosten, in de illustratieve aflossingstabel van de
ESIS opgenomen worden (zie bijlage 3 bij boek VII van het WER, deel
A, punt 7).

(20) (1 + 0,0026035526)12 -1 = 3,169391 %

(21) (1+0,01)1/12 – 1 = 0,0829538 %

(22) (1 + 0,0034255946)12 – 1 = 4,18905 %

(23) (1+0,02)1/12 – 1 = 0,165158 %

(24) (1 + 0,0035480292)12 – 1 = 4,34171 %, waarbij 0,17740146 % x 2 =
0,0035480292

(25) Ingevolge de hypothese van de onmiddellijke integrale opname
van het kredietbedrag en de contractuele bepaling dat het krediet in 1
keer afgelost wordt na 18 maanden.

(26) Een andere periodieke rentevoet van bijv. 0,287149 %, die
afgerond ook 0,2871 % is, komt overeen met een jaarpercentage van
3,5007 % en 18 maandelijkse bedragen van 229,72 euro, maar er werd
een jaarpercentage (debetrentevoet) van 3,5001 % overeengekomen.

(27) Er zijn 2 woningen te schatten, dat van het aan te kopen huis en
dat van het te verkopen huis.

(28) In feite is de uitkomst 169,35 euro, maar opdat de som van alle
pro rata verdeelde kosten gelijk is aan 350 euro, wordt er naar boven
afgerond tot 169,36 euro.

(9) Dans l’exemple, la couverture vol et mobilier n’est pas obligatoire
pour obtenir le crédit. Cela signifie que, si le consommateur prend
malgré tout cette couverture, il peut résilier cette couverture sans que
cela n’ait d’influence sur le contrat de crédit.

(10) Cela signifie que le consommateur perd la réduction d’intérêts
s’il résilie le compte à vue, sauf si c’est la conséquence d’une
augmentation unilatérale du prix du compte à vue ou d’une adaptation
des conditions au détriment du consommateur, afin que le droit de
résilier ne soit pas limité dans ce cas. Aux termes de l’article VI. 83, 3°,
il est interdit, dans les contrats à durée déterminée, comme l’est un
contrat de crédit hypothécaire, pour l’entreprise d’augmenter unilaté-
ralement le prix ou de modifier les conditions au détriment du
consommateur sur la base d’éléments qui dépendent de sa seule
volonté, même si la possibilité de mettre fin au contrat est offerte au
consommateur.

(11) Les droits d’enregistrement s’élèvent à 1 % du montant du crédit
majorés de 1 % des “accessoires” à l’hypothèque estimés à 10 % du
montant du crédit. Il s’agit donc de 1 % de (150.000 + 0,1 x 150.000 ) =
0, 01 x (150.000 + 1.500) = 0, 01 x 165.000 = 1.650 euros.

(12) Y compris 0,3 % de droits d’hypothèque sur la somme principale
du crédit et les accessoires (10 % de la somme principale) lors de
l’hypothèque (= 495 euros) et les honoraires du conservateur des
hypothèques.

(13) 1.331 euros de frais d’acte divers, y compris la T.V.A. de 21 % sur
la plupart de ces frais, les droits d’enregistrement pour le tableau
d’amortissement, les “droits d’écriture” et les frais payés au conserva-
teur des hypothèques pour les certificats hypothécaires.

(14) A l’exclusion de la couverture vol et contenu

(15) Pour un bâtiment estimé à 200.000 euros, taxes incluses.

(16) Pour une personne de 34 ans sans risque de santé accru

(17) Le premier délai du paiement des frais du compte à vue n’est pas
connu à l’avance parce que le moment du prélèvement du crédit n’est
pas connu et le paiement des frais du compte à vue tombe le 1er jour du
mois.

(18) Les honoraires du notaire sont exclus du coût total du crédit
conformément à l’article I.9, 41°, 1er alinéa CDE. Les droits d’enregis-
trement ne sont pas des frais d’enregistrement pour le transfert de
propriété du bien immeuble et ne sont donc pas exclus du coût total du
crédit conformément à l’article I.9,41°, alinéa 2, c) CDE.

(19) Note : il s’agit des « versements » qui, en plus des frais à payer
immédiatement, sont repris dans le tableau d’amortissement illustratif
du FEIS (voir annexe 3 du livre VII du CDE, partie A, point 7).

(20)(1 + 0,0026035526)12 -1 = 3,169391 %

(21) (1+0,01)1/12 – 1 = 0,0829538 %

(22) (1 + 0,0034255946)12 – 1 = 4,18905 %

(23) (1+0,02)1/12 – 1 = 0,165158 %

(24) (1 + 0,0035480292)12 – 1 = 4,34171 %, où 0,17740146 % x 2 =
0,0035480292

(25) A la suite de l’hypothèse du prélèvement intégral immédiat du
montant du crédit et de la disposition contractuelle selon laquelle le
crédit est remboursé en 1 fois après 18 mois.

(26) Un taux d’intérêt périodique différent de, par exemple, 0,287149 %,
qui arrondi est également 0,2871 %, correspond à un pourcentage
annuel de 3,5007 % et 18 montants mensuels de 229,72 euros, alors
qu’un pourcentage annuel (intérêt débiteur) de 3,5001 % a été convenu.

(27) Il y a 2 habitations à évaluer, celle de la maison à acheter et celle
de la maison à vendre.

(28) En réalité, le résultat est 169,35 euros, mais afin que la somme de
tous les frais répartis au pro rata soit égale à 350 euros, on arrondit à la
hausse jusqu’à 169,36 euros.
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(29) In feite is de uitkomst = 1,21 euro, maar opdat de som van alle
pro rata verdeelde kosten gelijk is aan 2,5 euro, wordt er naar beneden
afgerond tot 1,20 euro.

(30) 350 x (80.000/310.000) = 90,32
(31) Geen kosten voor het hypotheekkantoor, enkel diverse aktekos-

ten + 21 % btw.
(32) 350 x (150.000/230000) = 121,74
(33) 2,5 x (80.000/310.000) = 0,65
(34) 350 x (80.000/230.000) = 121,74
(35) 4.903,88 x (150.000/230.000) = 3198,18 euro
(36) 350 x (80.000/230.000)
(37) 4.903,88 x (80.000/230.000)
(38) 350 x (80.000/230.000)
(39) Het exacte percentage van 0,4583 %, dus zonder afrondingen,

komt in feite overeen met een percentage op jaarbasis van 5,6404 % ((1
+ 0,004583)12 – 1). Maar voor een maandbedrag van 817,08 moet er
gerekend worden met een iets hoger niet afgerond maandpercentage
van 0,4583279 % dat overeenkomt met een jaarpercentage van 5,6407 %.
Dat is ook het maanbedrag dat aangerekend wordt als de (buitenland-
se) kredietgever een “nominaal” toegepaste debetrentevoet van 5,5 %
op jaarbasis meedeelt. Om tot een saldo van 0 te komen is het overigens
niet mogelijk om met het exacte maandpercentage van 0,4583 % te
rekenen. Om tot een saldo van 0 te komen kan er evenwel ook met een
iets lager niet afgerond maandpercentage gerekend worden, dat
afgerond ook 0,4583 % bedraagt, maar waarbij de maanbedragen
817,06 euro bedragen, en het overeenkomstige percentage op jaarbasis
dan 5,6403 % bedraagt.

(40) Noot : Indien 1 van beide debetrentevoeten variabel zou zijn, dan
zou er een bijkomend illustratief JKP berekend moeten worden naar
analogie met de methode in vb. 33 van deze bijlage, waarbij het totale
maandbedrag wijzigt ingevolge de wijziging van het gedeelte met de
variabele debetrentevoet.

(41) Die voor de berekening van het niet illustratieve JKP van vb. 33,
er is hier geen illustratief JKP nodig omdat de debetrentevoet vast is.

(42) Zie ook artikel 4, § 2, 1° van dit koninklijk besluit.
(43) De korting en de duur ervan zijn vooraf gekend en moeten dus

op die manier in het JKP opgenomen worden, zie ook artikel 4, § 1, 1ste
lid van dit besluit.

(44) Die voor de berekening van het niet illustratieve JKP van
voorbeeld 33, er is hier geen illustratief JKP nodig omdat de debetren-
tevoet vast is.

(45) Zie ook artikel 4, § 2, 1° van dit koninklijk besluit.
(46) De duur van de korting is niet gekend want afhankelijk van het

moment waarop de woning winddicht is. Maar omdat er vertrokken
wordt van de veronderstelling dat het kredietbedrag onmiddellijk en
volledig opgenomen is, kan er ook verondersteld worden dat op dat
moment de woning winddicht is en de premie aldus integraal betaald
wordt vanaf het sluiten van de kredietovereenkomst.

Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van 14 september 2016 betreffende de
kosten, de percentages, de duur en de terugbetalingsmodaliteiten
van kredietovereenkomsten onderworpen aan boek VII van het
Wetboek van economisch recht en de vaststelling van referte-
indexen voor de veranderlijke rentevoeten inzake hypothecaire
kredieten en de hiermee gelijkgestelde consumentenkredieten

Vaststelling van de maximale jaarlijkse kostenpercentages overeen-
komstig de artikelen VII.94 en VII.147/9 van het Wetboek van
economisch recht en artikel 12 van het koninklijk besluit

De onderstaande referentie-index, referentievoeten en maximale
jaarlijkse kostenpercentages gelden vanaf de bekendmaking ervan in
het Belgisch Staatsblad.

(29) En réalité, le résultat est = 1,21 euros, mais afin que la somme de
tous les frais répartis au pro rata soit égale à 2,5 euros, on arrondit à la
baisse jusqu’à 1,20 euros.

(30) 350 x (80.000/310.000) = 90,32
(31) Pas de frais pour le bureau des hypothèques, uniquement des

frais d’acte divers + 21 % T.V.A.
(32) 350 x (150.000/230000) = 121,74
(33) 2,5 x (80.000/310.000) = 0,65
(34) 350 x (80.000/230.000) = 121,74
(35) 4.903,88 x (150.000/230.000) = 3198,18 euros
(36) 350 x (80.000/230.000)
(37) 4.903,88 x (80.000/230.000)
(38) 350 x (80.000/230.000)
(39) Le pourcentage exact de 0,4583 %, donc sans être arrondi,

correspond en réalité à un pourcentage sur base annuelle de 5,6404 %
((1 + 0,004583)12 – 1). Mais pour un montant mensuel de 817,08, il faut
calculer avec un pourcentage mensuel non arrondi un peu plus élevé de
0,4583279 % qui correspond à un pourcentage annuel de 5,6407 %. C’est
également le montant mensuel qui est facturé lorsque le prêteur
(étranger) communique un taux d’intérêt débiteur « nominal » appliqué
de 5,5 % sur base annuelle. Pour en arriver à un solde de 0, il n’est
d’ailleurs pas possible de calculer avec le pourcentage mensuel exact de
0,4583 %. Pour en arriver à un solde de 0, on peut cependant calculer
avec un pourcentage mensuel non arrondi un peu plus faible qui,
arrondi, s’élève également à 0,4583 %, mais où les montants mensuels
s’élèvent à 817,06 euros et le pourcentage correspondant sur base
annuelle s’élève alors à 5,6403 %.

(40) Note : Si un des taux débiteur était variable, un TAEG illustratif
supplémentaire devrait être calculé par analogie à la méthode de
l’exemple 33 de cette annexe, où le montant mensuel total change à la
suite de la modification de la partie avec le taux d’intérêt débiteur
variable.

(41) Celles pour le calcul du TAEG non illustratif de l’exemple 33, un
TAEG illustratif n’est pas nécessaire ici parce que le taux débiteur est
fixe.

(42) Voir également l’article 4, § 2, 1° du présent arrêté royal.
(43) La réduction et sa durée sont connues à l’avance et doivent donc

être reprises dans le TAEG de cette manière, voir également article 4,
§ 1, alinéa 1er du présent arrêté.

(44) Celles pour le calcul du TAEG non illustratif de l’exemple 33, un
TAEG illustratif n’est pas nécessaire ici parce que le taux débiteur est
fixe.

(45) Voir également l’article 4, § 2, 1° du présent arrêté royal.
(46) La durée de la réduction n’est pas connue car elle dépend du

moment où l’habitation est étanche aux intempéries. Mais comme l’on
part de l’hypothèse selon laquelle le montant du crédit est prélevé
immédiatement et entièrement, on peut également supposer qu’à ce
moment l’habitation est étanche aux intempéries et que la prime est
donc intégralement payée à partir de la conclusion du contrat de crédit.

Annexe 2 à l’arrêté royal du 14 septembre 2016 relatif aux coûts, aux
taux, à la durée et aux modalités de remboursement des contrats de
crédit soumis à l’application du livre VII du Code de droit
économique et à la fixation des indices de référence pour les taux
d’intérêt variables en matière de crédits hypothécaires et de crédits à
la consommation y assimilés

Fixation des taux annuels effectifs globaux maxima conformément
aux articles VII.94 et VII.147/9 du Code de droit économique et
l’article 12 de l’arrêté royal.

Les indices de référence, taux de référence et taux annuels effectifs
globaux maxima ci-dessous s’appliquent à partir de leur publication au
Moniteur belge.
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Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 14 september 2016
betreffende de kosten, de percentages, de duur en de terugbetalings-
modaliteiten van kredietovereenkomsten onderworpen aan boek VII
van het Wetboek van economisch recht en de vastelling van referte-
indexen voor de veranderlijke rentevoeten inzake hypothecaire kredie-
ten en de hiermee gelijkgestelde consumentenkredieten.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De Minister van Financiën,
J. VANOVERTVELDT

Vu pour être annexé à notre arrêté du 14 septembre 2016 relatif aux
coûts, aux taux, à la durée et aux modalités de remboursement des
contrats de crédit soumis à l’application du livre VII du Code de droit
économique et à la fixation des indices de référence pour les taux
d’intérêt variables en matière de crédits hypothécaires et de crédits à la
consommation y assimilés.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Le Ministre des Finances,
J. VANOVERTVELDT
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